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GEBRAUCHSANWEISUNG DE

ALLGEMEINE INFORMATION

Diese Gebrauchsanweisung enthlt fur

Sie wichtige Informationen, lesen Sie sie
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf.
Contactlinsen sind Medizinprodukte und be-
dirfen einer qualifizierten Anpassung durch
einen Augenarzt, Augenoptikermeister oder
Optometristen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Ihre weichen Einstarken-Contactlinsen sind
Medizinprodukte und zum einmonatigen
Gebrauch bestimmt. Sie bestehen entweder
aus dem Material Ocufilcon F, Vitafilcon A
oder Aerofilcon A.

ZWECKBESTIMMUNG/ INDIKATION
Wiederverwendbare hydrogele Contact-
linsen zur Korrektion von Fehlsichtigkeiten
und zum Tagestragen auf dem gesunden
Auge mit einem Austauschzeitraum von 1
Monat. In der sphdrischen Designvariante
dienen Ihre Contactlinsen zur Korrektion
von Kurzsichtigkeit und Weitsichtigkeit bis zu
einem Astigmatismus von -0,50 dpt. In der
torischen Designvariante dienen Ihre Con-
tactlinsen zur Korrektion von Kurzsichtigkeit,
Weitsichtigkeit und Astigmatismus.

KONTRAINDIKATIONEN/ GEGENANZEIGEN
Das Produkt darf grundsatzlich nur auf einer
gesunden Hornhaut, gesunden Lidern und
einer gesunden Konjunktiva verwendet
werden. Kontraindikationen sind:  Erkran-
kungen, Entziindungen und Infektionen des
Auges ¢ Verdnderte Hornhautsensibilitat o
Mangelnder Trénenfluss ¢ Schlechte Qualitat
des Tranenfilms ¢ Allgemeinerkrankungen,
soweit diese mit geschwachter Abwehrlage
verbunden sind. ¢ Lid- oder Hornhautdefek-
te: Verwendung der Contactlinsen nur in Ab-
stimmung mit lhrem Contactlinsenanpasser.

INHALT

Ihre weichen Contactlinsen lagern in einer
sterilen phosphatgepufferten Kochsalz-
16sung.

GEBRAUCH IHRER CONTACTLINSEN

* Tragen Sie diese nur im Wachzustand und
nehmen Sie sie vor dem Schlafengehen vom
Auge. ¢ Uberschreiten Sie die empfohlene
Nutzungsdauer von einem Monat (30 Tage)
nicht und verwenden Sie keine Contactlinsen
mit abgelaufenem Haltbarkeitsdatum. ¢
Nach Ablauf der Nutzungsdauer muss diese

durch eine neue Contactlinse ersetzt werden.

* Niemals Contactlinsen aus beschadigten
Originalverpackungen verwenden. ¢ |hr
Contactlinsenanpasser sagt lhnen, wie Sie
die Tragezeit kontinuierlich steigern kénnen
und welche maximale, tagliche Tragezeit
moglich ist. ® Haben Sie unterschiedliche
Contactlinsen, achten Sie darauf, dass Sie
diese nicht verwechseln. ¢ Die Lagerung und
Anwendung des Produktes wird bei Raum-
temperatur empfohlen.

ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG DER
CONTACTLINSEN

* Der Anwender wird durch den Anpasser in
der Handhabung der Contactlinsen geschult.
* Halten Sie Ihre Fingernégel kurz und

nicht scharfkantig, um eine Verletzung des
Auges oder eine Beschadigung der Linse zu
vermeiden. « Waschen Sie lhre Hande vor
dem Auf- und Absetzen der Contactlinsen
grindlich.  Hantieren Sie mit den Linsen
nur in einer gut beleuchteten, sauberen Um-
gebung. ¢ Beschadigungen der Contactlinse
konnen auch bei richtiger Handhabung nicht
ausgeschlossen werden. ¢ Contactlinsen
dirfen nur in einer sauberen Umgebung
gehandhabt werden. ¢ Beschadigte Contact-
linsen diirfen nicht verwendet werden. « Wir
empfehlen alle sechs Monate die regelmaRi-
ge Nachkontrolle durch einen qualifizierten
Contactlinsenanpasser. * Sollten Sie sich
unsicher sein, ob sich Ihre Contactlinse noch
auf dem Auge befindet, konsultieren Sie
zwecks Vermeidung von Infektionen etc.
einen qualifizierten Contactlinsenanpasser.

BESONDERE HINWEISE

* Grundsatzlich diirfen keine Kosmetika (z.B.
Haar- und Hautpflegemittel, Eyeliner etc.)
auf das Auge oder auf die Contactlinsen
gelangen. ¢ beachten Sie bei der Hand-
habung die mechanische Empfindlichkeit der
Contactlinsen. * Verwenden Sie keine be-
schidigten Contactlinsen, da diese das Auge
verletzen oder reizen konnen. e Durch das
Reiben der Augen koénnen die Contactlinsen
verrutschen. ¢ Bei Fragen zur Handhabung,
Pflege und Vertraglichkeit der Contactlinsen,
sprechen Sie mit lhrem Contactlinsenanpas-
ser. » Suchen Sie diesen zur Uberprifung
Ihrer Contactlinsen regelmé&Rig auf (Ver-
laufskontrolle). « Es wird empfohlen, neben
lhren Contactlinsen zusétzlich im Besitz einer
Brille mit aktueller Korrektion zu sein. Diese
sollten Sie stets griffbereit haben. ¢ Weiche
Contactlinsen dirfen nach Austrocknung
nicht wiederverwendet werden.

DAS AUFSETZEN VON CONTACTLINSEN
* Waschen Sie zunéchst lhre Hande
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grindlich, um die Contactlinsen nicht zu
verschmutzen bzw. mikrobiologisch zu konta-
minieren. * Entnehmen Sie die Contactlinse
aus ihrem Behdltnis. ¢ Vor dem Aufsetzen
spilen Sie diese mit einer geeigneten, vom
Contactlinsenanpasser empfohlenen Lésung
ab und priifen Sie die Contactlinse auf
Beschadigungen. ¢ Zum Aufsetzen legen Sie
diese auf die Kuppe Ihres Zeigefingers. ¢ Ach-
ten Sie auf die Form: Der Rand muss gerade
nach oben zeigen. Ist er leicht nach auBen
geneigt, missen Sie die weiche Contactlinse
umstiilpen und erneut abspiilen. « Mit der
jeweils anderen Hand greifen Sie tber die
Stirn und ziehen das Oberlid mit dem Zeige-
finger leicht nach oben. Der Mittelfinger der
anderen Hand zieht gleichzeitig das Unterlid
leicht herunter. « Nun kann die Contactlinse
mittig auf die Hornhaut des Auges gesetzt
werden. (» Es ist hilfreich die Linse im Be-
reich unter der Hornhaut zuerst aufzusetzen
und sie dann nach oben hin anzulegen. Zum
Entfernen evtl. eingeschlossener Luftblasen
unter der Contactlinse, diese mit dem
Unterlid leicht , anstubsen”. / Wenn Sie das
Gefiihl haben, dass die Contactlinse gut sitzt,
schlieBen Sie das Auge langsam und 6ffnen
es wieder. / Sofern die oben beschriebene
Methode bei Ihnen nicht funktioniert,
fragen Sie Ihren Contactlinsenanpasser nach
einer anderen.«) ¢ Bei verschwommenem
Sehen durch umgestiilpte Contactlinsen,
diese absetzen und umstiilpen. * Lassen Sie
die Contactlinsen priifen, wenn Sie beim
Aufsetzen eines der Symptome verspiren:
Bei unscharfem Sehen durch vertauschte
Contactlinsen diese absetzen und uberpriifen
lassen. / Bei kratzendem Gefiihl Contactlin-
sen absetzen und auf Verunreinigungen oder
Beschidigungen Uberpriifen lassen. / Bei
Brennen am Auge Contactlinsen absetzen
und griindlich abspilen.

DAS ABSETZEN VON CONTACTLINSEN

 Bei leicht nach vorn geneigtem Kopf blicken
Sie etwas nach oben in einen hdngenden
Spiegel und ziehen mit dem Mittelfinger

der linken bzw. rechten Hand das Unterlid
leicht nach unten. e Verschieben Sie mit
dem Zeigefinger die Contactlinse etwas nach
unten auf den weiBen Bindehautbereich

des Auges. * Hier kdnnen Sie diese mit dem
Daumen und dem Zeigefinger leicht falten
und vom Auge abnehmen. Dabei sollte der
Kontakt mit den Fingerndgeln vermieden
werden. « Wenn Sie dabei stets etwas nach
oben schauen, geht es besonders einfach.

* Um Verwechslungen vorzubeugen, legen
Sie lhre Contactlinsen immer in der richtigen
Kammer (rechts/ links) Ihres Aufbewah-
rungsbehilters ab, den Sie vorher griindlich
gereinigt haben. ¢ Sofern das voranstehend
beschriebene Absetzen bei Ihnen nicht funk-
tioniert, fragen Sie Ihren Contactlinsenanpas-
ser nach einer anderen Methode.

CONTACTLINSENPFLEGE UND
AUFBEWAHRUNG

* Der sichere Umgang mit Contactlinsen
erfordert sowohl eine systematische und
sichere Pflege, als auch eine hygienische Auf-
bewahrung. Fur Pflege und Aufbewahrung
werden die vom Hersteller oder Contact-
linsenanpasser empfohlenen kompatiblen
Pflegemittel fiir weiche Contactlinsen und
Aufbewahrungsbehialter passend zum
Pflegemittel verwendet. ¢ Folgende Pflege-
mittel werden vom Hersteller empfohlen,
sofern diese verfiigbar sind: W6hlk AquaSafe
(Multifunktionsldsung) / Wéhlk ContactCare
(Multifunktionslésung). / Wéhlk Peroxid (Ein-
stufen-Peroxid-System). Reinigen und Des-
infizieren Sie Ihre Contactlinsen nach jedem
Gebrauch. Verwenden Sie fiir die Pflege und
Aufbewahrung die vom Hersteller und von
Ihnrem Contactlinsenanpasser empfohlenen
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Augentropfen und Arzneimitteln sind die
entsprechenden Hinweise in den Packungs-
bellagen dieser Praparate zu beachten. ¢
aglichkeit der Contactlinsen kann
sse aus der Umgebung oder den
gesundheitlichen Zustand des Anwenders
beeintréachtigt werden. Zu den Einfliissen
gehoren beispielsweise: Aggressive Dampfe,
Gase, Zigarettenrauch, dtherische Ole oder
Reizgase / Verinderung des Tranenfilms
durch z.B. Krankheiten, Schwangerschaft,
Geburt, Arzneimittel, Nahrungsergdnzungs-
mittel, die allgemeine kérperliche Verfassung
und / oder Augenleiden / Die klimatischen
Bedingungen in der Wohn- und Arbeits-
umgebung. ¢ In seltenen Féllen kann es bei
Contactlinsen mit dem Material Aerofilcon
A in Verbindung mit Peroxid-Systemen zu
leichten reversiblen Verformungen kommen,
die allerdings keine Gefahr fiir die Augen-
gesundheit darstellen.

NEBENWIRKUNGEN BEI VORGESEHENER
ANWENDUNG

Selbst bei ordnungsgemaRem Tragen von
Contactlinsen kénnen Augenbeschwer-

den auftreten, die sich durch eines oder
mehrere der aufgefiihrten Anzeichen oder
Symptome bemerkbar machen kénnen: o
Augenbrennen oder -jucken » UbermaRiger
Tranenfluss e Starkere Rotungen e Sehver-
schlechterungen ¢ Allergische Reaktionen.
Diese Symptome kdnnen bei Nichtbeachtung
zu schwerwiegenden Komplikationen fiihren,
wie zum Beispiel: Korneales Odem, Horn-
hautulcus, korneale Infiltration / Erosion des
Hornhautepithels, Keratitis (inkl. infektiose
Keratitis) / Konjunktivitis / Méglicherweise
beschleunigte Reduzierung der Endothel-
zellen / Méglichkeit der Verdnderung der
Hornhautform;

WARNUNG

* Verwenden Sie ausschlieBlich lhre eigenen
Contactlinsen, da das Tragen fremder
Contactlinsen Probleme verursachen kann,
beispielsweise Reizung oder Infektion des
Auges. ¢ Vermeiden Sie den Kontakt der Con-
tactlinsen mit kontaminiertem Wasser, wie in
Schwimmbhallen oder Seen, Leitungswasser,
destilliertem Wasser oder Speichel. Andern-
falls kénnte das Tragen zu mikrobiellen Infek-
tionen (z.B. Befall durch Akanthamoében beim
Schwimmen und Tauchen) oder Veranderung
der Form der Contactlinse durch Chlor-/
Salzwasser fiihren. ¢ Einige Arzneimittel
oder Nahrungsergénzungsmittel konnen in
Einzelfallen zu Contactlinsenverfarbungen,
Formveranderungen und/oder Augenreizun-
gen flihren. ¢ Die Verldangerung der Tragezeit
sowie das Tragen der Contactlinse wahrend
der Schlafphase kénnen zu Neovaskulari-
sationen und Gibermé&Riger Quellung der
Hornhaut fiihren.

SYMBOLE

sterilisiert / [jﬂ = Gebrauchsanwelsung / @
= Nicht erneut sterilisieren / 4™ = Trocken
aufbewahren / = Bei beschadigter Ver-
packung nicht verwenden / (O = Einfaches
Sterilbarrieresystem.

INSTRUCTIONS FOR USE EN

GENERAL INFORMATION

These instructions for use contain important
information for you. Please read them care-
fully and keep them in a safe place. Contact
lenses are medical products and require
professional fitting by an ophthalmologist, a
qualified optician or an optometrist.

ittel und Aufbewahrungsbehilter. ¢
Der Aufbewahrungsbehalter muss nach jeder
Anwendung gereinigt und mit Anbruch einer
neuen Pflegemittelflasche erneuert werden.
* Hinweise zur Anwendung und Reinigung
des Aufbewahrungsbehilters sowie die
Anwendung des Pflegemittels sind der Ge-
brauchsanweisung des Pflegemittelherstel-
lers zu entnehmen.  Wird die vorgegebene
maximale Einlagerungszeit der Contactlinsen
im Aufbewahrungsbehilter iiberschritten,
miissen diese vor Gebrauch wieder neu
gereinigt und desinfiziert werden.

WECHSELWIRKUNGEN MIT ANDEREN
MITTELN

* Um unerwiinschte Wechselwirkungen der
Contactlinsen mit dem Pflegemittel zu ver-
meiden, sind ausschlieBlich Pflegesysteme
zu verwenden, die vom Hersteller und von
lhrem Contactlinsenanpasser empfohlen
werden und mit den betreffenden Contact-
linsen vertraglich sind. ¢ Es dirfen keinesfalls
Pflegemittel fiir formstabile (harte) Contact-
linsen genutzt werden. ¢ Uber ldngere Zeit
gegebene Arzneimittel oder Nahrungsergan-
zungsmittel konnen eine Veranderung des
Tranenfilms bewirken und die Vertraglichkeit
der Contactlinsen beeinflussen. ¢ Teilen

Sie Ihrem Contactlinsenanpasser mit,
welche Arzneimittel Sie verwenden. ¢ Bei

PRODUCT DESCRIPTION

Your soft single vision contact lenses are
medical products and are designed to be
used for one month. They are made from
the materials Ocufilcon F, Vitafilcon A or
Aerofilcon A.

INTENDED USE/INDICATION

Reusable hydrogel contact lenses for vision
correction and for daily wear in healthy
eyes with replacement after 1 month of
wear. In the spherical design variant, your
contact lenses are used for correction of
short sightedness and long sightedness up
to an astigmatism of 0.50 dpt. In the toric
design variant, your contact lenses are used
for correction of short sightedness, long
sightedness and astigmatism.

CONTRAINDICATIONS

The product may only be used on a healthy
cornea, healthy eyelids and a healthy
conjunctiva. The contraindications are as
follows: e Diseases, inflammations and infec-
tions of the eye  Altered corneal sensitivity
* Inadequate lachrymation * Poor quality

of the tear film ¢ General diseases, insofar
as they are associated with a weakened
immune system. * Eyelid or corneal defects:
Contact lenses should only be used in consul-

tation with your contact lens practitioner.

CONTENTS
Your soft contact lenses are stored in a sterile
phosphate-buffered saline solution.

USE OF YOUR CONTACT LENSES

* Only wear your contact lenses when you
are awake, and remove them from your eyes
before going to bed. ¢ Do not exceed the
recommended period of use of one month
(30 days), and do not use contact lenses with
old expiry dates. * At the end of its useful
life, the contact lens must be replaced with a
new contact lens. ¢ Never use contact lenses
from damaged original packaging. ¢ Your
contact lens practitioner will tell you how you
can continuously increase the wearing time
and the maximum daily wearing time which
is possible. ¢ If you have different contact
lenses, make sure that you do not mix them
up. * The storage and use of the product at
room temperature is recommended.

INSTRUCTIONS FOR HANDLING YOUR
CONTACT LENSES

* The user is instructed by the contact lens
practitioner on how to use the contact len-
ses. ¢ Keep your fingernails short and make
sure that they are not sharp to avoid injuring
your eye or damaging the lens. ¢ Wash your
hands thoroughly before putting on and
removing your contact lenses. ¢ Only handle
the lenses in a well-lit, clean environment. ¢
Damage to the contact lens cannot be ruled
out, even with the correct use. * Contact
lenses may only be handled in a clean envi-
ronment. ¢ Damaged contact lenses must not
be used.  We recommend that you arrange
check-ups with a qualified contact lens fitter
every 6 months. e If you are unsure whether
your contact lens is still in your eye, please
consult a qualified contact lens fitter to avoid
infections etc.

SPECIAL INSTRUCTIONS

 In principle, no cosmetics (e.g. hair and
skin care products, eye liner, etc.) should
find their way onto either the eye or the
contact lenses. ¢ Please take the mechanical
sensitivity of the contact lenses into account
when handling them. ¢ Do not use damaged
contact lenses, as they may injure or irritate
the eye. * Rubbing your eyes can cause the
contact lenses to slip. ® If you have any ques-
tions about the use, care or compatibility

of the contact lenses, talk to your contact
lens practitioner. e Visit your contact lens
practitioner regularly to check your contact
lenses (progress check). * In addition to your
contact lenses, it is recommended that you
also have a pair of glasses with a current
prescription. You should always have these
at hand. « Soft contact lenses must not be
reused after they have dried out.

FITTING THE CONTACT LENSES

* First, wash your hands thoroughly to avoid
soiling or contaminating the contact lenses
with microbiological matter. ¢ Remove the
contact lens from its container. ¢ Before
putting the contact lenses on, rinse them
with a suitable solution recommended by
the contact lens practitioner, and check

the contact lens for damage. ¢ To put the
contact lens on, place it on the tip of your
index finger. » Pay attention to its shape: its
edge must be pointing upwards. If it is tilting
outwards slightly, you will need to invert the
soft contact lens and rinse it again. ¢ With
your other hand, reach across your forehead
and pull your upper eyelid upwards slightly
using your index finger. At the same time,
pull your lower eyelid down slightly using
the middle finger of your other hand. ¢ The
contact lens can now be placed centrally on
the cornea of your eye. (»It is helpful to place
the lens in the area under the cornea first
and to then move it upwards. To remove any
trapped air bubbles under the contact lens,
“nudge” it gently with your lower eyelid. /
Once you feel that the contact lens fits well,
close your eye slowly and open it again. / If
the above method does not work for you,
ask your contact lens practitioner for another
technique.«) ¢ In cases of blurred vision

due to inverted contact lenses, remove the
contact lenses and invert them. ¢ Have your
contact lenses checked if you experience any
of these symptoms when you put them on:
If your vision is blurred because you mixed
your contact lenses up, remove them and
have them checked. / If you feel a scratching
sensation, remove the contact lenses and
have them checked for contamination or
damage. / If you suffer a burning sensation
in your eye, remove the contact lenses and
rinse them thoroughly.

REMOVING THE CONTACT LENSES

* With your head tilted forwards slightly, look
slightly upwards into a wall mirror and pull
your lower eyelid downwards slightly with
the middle finger of your left or right hand.

* Use your index finger to move the contact
lens downwards slightly onto the white
conjunctiva area of your eye. ¢ You can then
fold it slightly with your thumb and index
finger, and remove it from your eye. Contact
with your fingernails should be avoided. ¢

If you look upwards a little throughout this
procedure, it is particularly easy. * To avoid
confusion, always place your contact lenses
in the correct section (right/left) of your
storage case, which you have cleaned tho-
roughly beforehand. e If the above procedure
does not work for you, ask your contact lens
practitioner about another method.

CONTACT LENS CARE AND STORAGE

* The safe use of contact lenses requires
both systematic and safe care and hygienic
storage. For care and storage, use the care
solution compatible for soft contact lenses
and the matching storage case recommended
by the manufacturer or your contact lens
practitioner. ¢ The following care solutions
are recommended by the manufacturer, if
available: Wohlk AquaSafe (multifunctional
solution) / Wéhlk ContactCare (multifunc-
tional solution). / W6hlk Peroxid (single-step
peroxide system). ¢ Clean and disinfect your
contact lenses after each use. For care and
storage, use the care solutions and storage
cases recommended by the manufacturer
and your contact lens practitioner. ¢ The
storage case must be cleaned after each

use and changed whenever you open a new
bottle of care solution.  Instructions on the
use and cleaning of the storage case as well
as the application of the care solution are
provided in the instructions for use from the
care solution manufacturer.  If the specified
maximum storage time of the contact lenses
in the storage case is exceeded, they must be
cleaned and disinfected again before use.

INTERACTIONS WITH OTHER AGENTS
« To avoid undesirable interactions of the
contact lenses with the care solution, only

use care solutions which are recommended
by the manufacturer and your contact lens
practitioner and that are compatible with the
corresponding contact lenses. ¢« Under no
circumstances should care solutions for rigid
(hard) contact lenses be used. * Medicines or
food supplements taken over a longer period
of time can cause a change in the tear film

of your eye and influence the tolerance of
the contact lenses.  Tell your contact lens
practitioner what medicines you are using. ¢
In the case of eye drops and medicinal pro-
ducts, the corresponding instructions in the
package inserts of these preparations must
be observed. « The tolerance of the contact
lenses can be affected by environmental
influences or the state of health of the user.
Influences include, for example: Aggressive
vapours, gases, cigarette smoke, essential oils
or irritant gases / Alteration of the tear film
of the eye due to diseases, pregnancy, child-
birth, medicines, food supplements, your
general physical condition, for example, and/
or eye complaints / The climatic conditions in
your living and working environment.e In rare
cases, when contact lenses with the material
Aerofilcon A come into contact with peroxide
systems, there can be slight, reversible
deformations which do not pose any danger
to the health of your eyes.

SIDE EFFECTS WITH INTENDED USE

Even when wearing your contact lenses in
the proper way, eye discomfort can still occur,
and may express itself in the form of one or
more of the following signs or symptoms:
Eye burning or itching ¢ Excessive tearing ¢
Increased redness e Deterioration of vision ¢
Allergic reactions. If ignored, these symptoms
can lead to serious complications, such as:
Corneal oedema, corneal ulcer, corneal in-
filtration / Erosion of the corneal epithelium,
keratitis (including infectious keratitis) / Con-
junctivitis / Possible accelerated reduction of
endothelial cells / Possibility of change to the
shape of the cornea;

WARNING

* Only use your own contact lenses, as wea-
ring other contact lenses can cause problems
such as the irritation or infection of the eye.
Do not allow the contact lenses to come into
contact with contaminated water, such as in
swimming pools or lakes, tap water, distilled
water or saliva. Otherwise, wearing the lens
could lead to microbial infections (e.g. infes-
tation by acanthamoeba when swimming or
diving) or changes in the shape of the contact
lens due to chlorine/salt water. « Some me-
dicines or food supplements may cause the
discolouration of the contact lens, changes in
their shape, and/or eye irritation in isolated
cases. ¢ Prolonging the wearing time as well
as wearing the contact lens when sleeping
can lead to neo-vascularisation and the
excessive swelling of the cornea.

SYMBOLS EN
wl = Manufacturer / Medical product
= Production number / (M) = Date of
manufacture / g3 = Durability / /i\ = Safety
advice / [si Heat-sterilised / [ Ti]=
Instructions for use / = Do not sterilise

again / f Store in a dry place / =Do
not use if packaging is damaged / (_ = Simple
sterile barrier system.

MODE D’EMPLOI FR

INFORMATIONS G|
Ce mode d’emploi contient pour vous

des informations importantes, lisez-le
soigneusement et conservez-le. Les lentilles
de contact sont des dispositifs médicaux et
requiérent un ajustement qualifié par un
ophtalmologue, un opticien diplémé ou un
optométriste.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Vos lentilles de contact souples monofocales
sont des dispositifs médicaux et destinées

a une utilisation d’un mois. Elles sont
composées de d’Ocufilcon F, de Vitafilcon A
ou d’Aerofilcon A.

USAGE PREVU / INDICATION

Lentilles de contact réutilisables en silicone
hydrogel, congues pour corriger les troubles
visuels et étre portées au quotidien sur I'ceil
sain, avec une fréquence de renouvellement
d’un mois. Dans la variante sphérique,

ces lentilles de contact sont destinées a la
correction de la myopie et de la presbytie,
jusqu’a un astigmatisme de -0,50 dpt. Dans la
variante torique, ces lentilles de contact sont
destinées a la correction de la myopie, de la
presbytie et de I'astigmatisme.

CONTRE-INDICATIONS

Le produit ne peut &tre utilisé en principe
que sur une cornée saine, des paupiéres
saines et une conjonctive saine. Les contre-
indications sont : « Maladies, inflammations
et infections de I'ceil » Sensibilité modifiée
de la cornée ¢ Larmoiement insuffisant e
Film lacrymal de mauvaise qualité « Maladies
générales en lien avec une faiblesse immu-
nitaire. » Anomalies de la cornée ou de la
paupiére : utilisation des lentilles de contact
uniquement en accord avec votre opticien.

CONTENU

Conservez vos lentilles de contact souples
dans une solution saline tamponnée au
phosphate stérile.

UTILISATION DE VOS LENTILLES DE CONTACT
* Ne portez les lentilles que lorsque vous
étes réveillé(e) et retirez-les des yeux avant
le coucher. ¢ Ne dépassez pas la durée d’uti-
lisation recommandée d’un mois (30 jours)
et n'utilisez pas de lentilles de contact apres
la date de péremption.  Aprés I'expiration
de la durée d’utilisation, elles doivent étre
remplacées par des lentilles de contact
neuves. ¢ N'utilisez jamais des lentilles

de contact dont 'emballage d’origine est
abimé. * Votre opticien vous dira comment
vous pouvez augmenter progressivement la
durée de port et quelle est la durée de port
maximale par jour. ® Si vous avez des lentilles
de contact différentes, faites attention a ne
pas les confondre. ¢ Il est recommandé de
stocker et d’appliquer le produit a tempéra-
ture ambiante.

INSTRUCTIONS SUR LA MANIPULATION DES
LENTILLES DE CONTACT

* Lutilisateur sera formé par l'opticien a
manipuler les lentilles de contact. » Gardez
des ongles courts et sans bords tranchants
pour éviter de blesser I'ceil ou d'endommager
la lentille. ® Lavez-vous soigneusement

les mains avant de mettre et d’enlever les
lentilles de contact. * Ne manipulez les
lentilles que dans un environnement propre
et bien éclairé. ¢ Les lentilles de contact
peuvent étre endommagées méme en cas

de manipulation correcte. ¢ Les lentilles de
contact ne doivent &tre manipulées que dans
un environnement propre. ¢ Des lentilles de
contact endommageées ne doivent pas étre
utilisées.  Nous recommandons de les faire
contrdler réguliérement tous les six mois par
un opticien. e Si vous n’étes pas certain que
votre lentille de contact se trouve encore sur
votre ceil, consultez un opticien qualifié afin
d’éviter toute infection, etc.

REMARQUES PARTICULIERES

* En principe, aucun produit cosmétique (par
ex. produit pour les cheveux et la peau, eyeli-
ner, etc.) ne doit se trouver sur I'ceil ou sur les
lentilles de contact. ® Tenez compte lors de

la manipulation de la sensibilité mécanique
des lentilles de contact. ® N'utilisez pas de
lentilles de contact abimées puisque qu’elles
peuvent blesser I'ceil ou provoquer des
irritations. e Les lentilles de contact peuvent
glisser si vous vous frottez les yeux. ¢ Si vous
avez des questions sur la manipulation, I'ent-
retien et la tolérabilité des lentilles de con-
tact, contactez votre opticien. ¢ Consultez-le
régulierement pour contréler vos lentilles

de contact (suivi). * Il est recommandé de
posséder une paire de lunettes avec votre
correction actuelle en plus de vos lentilles

de contact. Celles-ci doivent toujours étre

a portée de main. ¢ Les lentilles de contact
souples ne doivent pas étre réutilisées aprés
un desséchement.

METTRE LES LENTILLES DE CONTACT

* Lavez-vous tout d’abord soigneusement les
mains pour ne pas salir ou contaminer les
lentilles de contact. * Prenez les lentilles de
contact de leur étui. » Avant de les mettre,
rincez-les avec une solution adaptée et
recommandée par votre opticien et vérifiez
que les lentilles ne sont pas abimées. ® Pour
mettre la lentille, placez-la sur le bout de
votre index. ¢ Faites attention a la forme :

le bord doit étre dirigé vers le haut. S'il est
légérement incliné vers I'extérieur, vous
devez retourner la lentille de contact souple
et la rincer & nouveau. * Avec l'autre main,
saisissez le front et tirez la paupiére supér-
ieure légérement vers le haut avec I'index.
Tirez légérement la paupiére inférieure vers
le bas en méme temps avec le majeur de
I’autre main. # La lentille peut maintenant
étre placée au centre sur la cornée de I'ceil.
(» Il est judicieux de mettre d’abord la lentille
dans la zone située sous la cornée, puis de

la placer vers le haut. Pour retirer les éven-
tuelles bulles d’air piégées sous la lentille de
contact, « poussez-la » légérement avec la
paupiére inférieure. / Lorsque vous avez la
sensation que la lentille est bien en place,
fermez doucement I'ceil et rouvrez-le. / Sila
méthode décrite ci-dessus ne fonctionne pas
chez vous, demandez-en une autre a votre
opticien «) * En cas de vision trouble liée &
des lentilles de contact mises a I'envers, les
enlever et les retourner. * Faites contréler
les lentilles de contact si vous ressentez I'un
des symptoémes suivants lorsque vous mettez
les lentilles : en cas de vision floue liée a des
lentilles inversées, les enlever et les faire
contréler. / Si les lentilles grattent, les enlever
et les faire contréler pour déterminer si elles
ne présentent pas d’'impuretés ou si elles ne
sont pas endommageées. / En cas de sensa-
tion de brdlure sur I'ceil, retirer les lentilles de
contact et rincer abondamment.

RETIRER LES LENTILLES DE CONTACT

 La téte légérement penchée vers 'avant,
regardez vers le haut dans un miroir suspen-
du et tirez avec le majeur de la main gauche
ou droite la paupiére inférieure légérement
vers le bas. ¢ Déplacez avec I'index la lentille
de contact un peu vers le bas sur la partie
blanche de la conjonctive. ¢ Vous pouvez ici
plier légérement la lentille avec le pouce et
I'index et la retirer de I'ceil. Tout contact avec
les ongles doit étre évité. Il est particulie-
rement simple de retirer ses lentilles si vous
regardez en permanence légérement vers le
haut. * Afin de prévenir les inversions, placez
toujours vos lentilles de contact dans la bon-
ne partie (a droite/a gauche) de votre étui
aprés les avoir soigneusement nettoyées. ¢
Si vous ne parvenez pas a retirer vos lentilles
avec cette méthode, demandez-en une autre
a votre opticien.

ENTRETIEN ET CONSERVATION DES LENTILLES
DE CONTACT

* Une gestion sire des lentilles de contact
comprend a la fois un entretien systématique
et sQr ainsi qu’une conservation hygiénique.
Pour entretenir et conserver vos lentilles,
utilisez le produit d’entretien compatible re-
commandé par votre opticien ou le fabricant
pour les lentilles de contact souples ainsi
que I'étui adapté au produit d’entretien.
 Les produits d’entretien suivants sont
recommandés par le fabricant, dans la
mesure oU ceux-ci sont disponibles : W6hlk
AquaSafe (solution multifonctionnelle) /
Wohlk ContactCare (solution multifonction-
nelle). / Wéhlk Peroxid (systéme au peroxyde
en une étape). ¢ Nettoyez et désinfectez vos
lentilles de contact apres chaque utilisation.
Pour I'entretien et la conservation, utilisez

le produit d’entretien et I'étui recommandes
par votre opticien ou  par le fabricant. o L'étui
doit étre nettoyé apreés chaque utilisation et
étre renouvelé lorsque vous entamez une
nouvelle bouteille de produit d’entretien. o
Les remarques sur |'utilisation et le nettoyage
de I’étui ainsi que sur l'utilisation du produit
d’entretien figurent dans le mode d’emploi
du fabricant du produit d’entretien. * Si la
durée de conservation maximale spécifiée
des lentilles de contact dans I'étui est
dépassée, elles doivent étre re-nettoyées et
désinfectées avant I'utilisation.

INTERACTIONS AVEC D’AUTRES PRODUITS
 Afin d’éviter des interactions indésirables
entre les lentilles de contact et le prodult
d’entretien, n’utilisez que des systéemes
d’entretien recommandés par votre opticien
ou par le fabricant et qui sont compatibles
avec les lentilles de contact concernées. ¢
Aucun produit d’entretien pour de Ienhlles
de contact ngldes ne doit étre u
Lutilisation a long terme de medlcaments ou
de compléments alimentaires peuvent altérer
le film lacrymal et influencer la tolérance aux
lentilles de contact. ¢ Informez votre opticien
du produit d’entretien que vous utilisez. ® Si
vous prenez des médicaments ou vous vous
mettez des gouttes dans les yeux, respectez
les remarques correspondantes dans les
notices de ces préparations. e La tolérance
aux lentilles de contact peut étre entravée
par des influences environnementales ou
I'état de santé de Iutilisateur. On compte par
exemple parmi ces influences : les vapeurs
agressives, les gaz, la fumée de cigarette, les
huiles essentielles ou les gaz irritants / La
modification du film lacrymal liée par ex. a
des maladies, une grossesse, un accouche-

ment, des médicaments, des cc é it

ala d mecénica de las lentes de

alimentaires, la condition physique générale
et/ou des troubles des yeux / Les conditions
climatiques dans I'environnement de vie et
de travail. ® Dans de rares cas, une légére dé-
formation réversible des lentilles de contact
en Aerofilcon A est possible en combinaison
avec des systémes au peroxyde, ce qui ne
représente toutefois aucun risque pour la
santé oculaire.

EFFETS SECONDAIRES EN CAS D'APPLICATION
PREVUE

Méme en cas d’une utilisation correcte des
lentilles de contact, des troubles des yeux
peuvent apparaitre, pouvant entrainer

un ou plusieurs des signes ou symptémes
mentionnés : ¢ Brilure ou irritation des yeux
* Larmoiement excessif ® Fortes rougeurs ¢
Dégradations de la vue * Réactions allergi-
ques. Non soignés, ces symptomes peuvent
entrainer des complications graves, comme :
cedéme cornéen, ulcére cornéen, infiltration
cornéenne/ érosion de I'épithélium cornéen,
kératite (dont kératite infectieuse) / conjonc-
tivite / réduction éventuellement accélérée
des cellules endothéliales / modification
possible de la forme de la cornée ;

ATTENTION

* N'utilisez que vos propres lentilles de
contact puisque des lentilles de contact
étrangeres peuvent entrainer des problémes,
par exemple, une irritation ou infection de
I'ceil. » Evitez le contact entre les lentilles
de contact et de I'eau contaminée, comme
dans des piscines, des lacs, I'eau du robinet,
I'eau distillée ou la salive. Dans le cas
contraire, le port pourrait entrainer des
infections microbiennes (par ex. infestation
d’acanthamoeba lors de la natation et la
plongée) ou la modification de la forme de
la lentille de contact par I'eau chlorée/salée.
* Certains médicaments ou compléments
alimentaires peuvent dans certains cas
entrainer une coloration de la lentille de
contact, des modifications de sa forme et/
ou des irritations oculaires. » Une durée de
port prolongée ainsi que le port des lentilles
de contact pendant les phases de sommeil
peuvent entrainer des néovascularisations et
un gonflement excessif de la cornée.

SYMBOLES FR
wd = Fabricant / = Dispositif médical
Numéro de production / M Date
de fabrication / E Durée de conservation
/ /\ = Consigne de sécurité /
Stérilisé par la chaleur / [:m Mode d emplol
/ = Ne pas restériliser / “4* = Conserver
ausec/ =Ne pas utiliser si 'emballage
est endommagé / (O = Systeme de barriére
stérile simple.

INSTRUCCIONES DE USO ES

INFORMACION GENERAL

Las presentes instrucciones de uso contienen
informacién importante para usted; |éalas
con atencidn y gudrdelas. Las lentes de
contacto son productos médicos y requieren
de una correcta adaptacion por parte de un
oftalmélogo, éptico u optometrista.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Sus lentes de contacto monofocales blandas
son productos médicos destinados a un

uso de un mes. Los materiales en los que
estdn realizadas son bien de Ocufilcon F, de
Vitafilcon A o de Aerofilcon A.

FINALIDAD DE USO / INDICACIONES

Lentes de contacto de hidrogel reutilizables
para la correccién de defectos de la vista y
para llevar de dia en el ojo sano, debiéndose
cambiar una vez al mes. En la variante

de disefio esférica, las lentes de contacto
sirven para la correccién de la miopia y la
hipermetropia, asi como del astigmatismo
en hasta -0,50 dpt. En la variante de disefio
tdrica, las lentes de contacto sirven para la
correccion de la miopia, la hipermetropia y el
astigmatismo.

CONTRAINDICACIONES

 El producto debera utilizarse Gnicamente
sobre una cdrnea sana, parpados sanos y una
conjuntiva sana. Las contraindicaciones son:
* Enfermedades, inflamaciones e infecciones
oculares ¢ Cambios en la sensibilidad de la
cornea * Falta de lagrimeo * Mala calidad de
la pelicula lacrimal  Enfermedades generales
asociadas a un sistema inmunitario debilitado
* Defectos del parpado o de la cornea: Uso
de las lentes de contacto Gnicamente previo
acuerdo con el revisor de las mismas.

CONTENIDO

Guarde sus lentes de contacto blandas en
una solucién salina estéril con tampén de
fosfato.

USO DE SUS LENTES DE CONTACTO

o Llévelas solo cuando esté despierto/a y
quiteselas de los ojos antes de ir a dormir.
No supere la duracién de uso recomendada
de un mes (30 dias) y no utilice lentes de
contacto con la fecha de caducidad ya
pasada. * Una vez superada la duracién de
uso, deberan sustituirse por nuevas lentes

de contacto. ¢ No utilice nunca lentes de
contacto de envases originales dafiados. ¢ El
revisor de sus lentes de contacto le dird cémo
puede ir aumentando progresivamente el
tiempo en que las lleva y cual es el maximo
tiempo de uso diario posible. * Si tiene lentes
de contacto diferentes, preste atencién a no
confundirlas. ¢ Se recomienda almacenar y
utilizar el producto a temperatura ambiente.

INSTRUCCIONES PARA EL MANEJO DE LAS
LENTES DE CONTACTO

* El revisor deberd ensefiar al usuario a
manejar las lentes de contacto. ¢ Mantenga
las ufias cortas y sin bordes afiladas para
evitar lesiones en el ojo o dafios en la lente.
Lavese las manos a fondo antes de colocarse
y quitarse las lentes de contacto. ® Maneje
las lentes tinicamente en un entorno limpio
y bien iluminado.  No pueden descartarse
dafios en la lente de contacto incluso con un
manejo correcto. ¢ Las lentes de contacto
solo deberan manejarse en un ambiente
limpio. ® No deberan seguir utilizindose

las lentes de contacto dafiadas. « Reco-
mendamos un control periddico cada seis
meses por parte de un revisor de lentes de
contacto cualificado.  Si no esta seguro/a
de si sigue teniendo una lente de contacto
en el 0jo, consulte a un revisor de lentes

de contacto cualificado, con el fin de evitar
infecciones, etc.

INDICACIONES ESPECIALES

* En principio, no debe llegar al ojoo a la
lente de contacto ningun producto cosmético
(por ejemplo, productos de cuidado del pelo
y la piel, lapiz de ojos, etc.). ® Preste atencion

contacto durante el manejo.  No utilice len-
tes de contacto dafiadas, pues estas pueden
lesionar o irritar los ojos.  Si se frota los ojos,
pueden desplazarse las lentes de contacto.

* En caso de dudas sobre el manejo, el
cuidado y la compatibilidad de las lentes de
contacto, hable con el revisor de sus lentes
de contacto. ¢ Acuda a este periédicamente
para que compruebe sus lentes de contacto
(control de seguimiento). ® Se recomienda
tener, ademds de las lentes de contacto, unas
gafas con la graduacion actualizada. Deberd
tenerlas siempre a mano. ¢ Las lentes de
contacto blandas no deberan reutilizarse si
se han secado.

COLOCAR LAS LENTES DE CONTACTO

* En primer lugar, lavese las manos a fondo
para no ensuciar las lentes de contacto ni
contaminarlas a nivel microbioldgico. ¢
Saque la lente de contacto de su estuche. ¢
Antes de colocarsela, lavela con una solucidn
adecuada recomendada por el revisor de y
compruebe que no presente dafios. ¢ Para
colocarla, coléquela en la yema de su dedo
indice. « Preste atencion a la forma: El borde
debera apuntar recto hacia arriba. Si esta
ligeramente inclinado hacia fuera, debera
dar la vuelta a la lente de contacto blanda

y volver a enjuagarla.  Con la otra mano,
sujétese la frente y tire ligeramente del
parpado superior hacia arriba con el dedo
indice. Con el dedo corazén de la otra mano,
tire ligeramente del parpado inferior hacia
abajo al mismo tiempo. ¢ Ahora es posible
colocar la lente de contacto en una posicién
central sobre la cérnea ocular. (» Resulta util
colocarse primero la lente en la zona bajo la
cornea y después moverla hacia arriba. Para
evacuar las posibles burbujas de aire bajo la
lente de contacto, presionelas ligeramente
con el parpado inferior. / Si tiene la sensacién
de que la lente de contacto esta bien colo-
cada, cierre el ojo lentamente y vuélvalo a
abrir. / Siempre que no le funcione el método
anteriormente descrito, preguntele al revisor
de sus lentes de contacto si hay otro.«)  Si
ve borroso porque las lentes de contacto
estén del revés, quiteselas y deles la vuelta. ¢
Encargue la revisién de las lentes de contacto
si nota uno de los sintomas al colocérselas:
Si ve borroso por haber confundido las
lentes de contacto, quiteselas y encargue su
comprobacion. / Si tiene la sensacién de que
las lentes de contacto le arafian, quiteselas y
compruebe que no tengan suciedad o dafios.
/ Si le pican los ojos, quitese las lentes de
contacto y enjudguelas a fondo.

QUITAR LAS LENTES DE CONTACTO

* Con la cabeza ligeramente inclinada hacia
delante, mire un poco hacia arriba a un
espejo colgante y tire del parpado inferior
ligeramente hacia abajo con el dedo corazén
de la mano izquierda o derecha. ¢ Desplace
con la yema del dedo la lente de contacto

un poco hacia abajo al drea blanca de la
conjuntiva del ojo. * Aqui puede plegarla li-
geramente con el pulgar y el indice y retirarla
del ojo. Debera evitarse el contacto con las
ufias. ¢ Resulta especialmente fécil si levanta
siempre un poco la mirada. ¢ Para evitar
confusiones, coloque siempre las lentes de
contacto en la camara adecuada (derecha/
izquierda) del estuche de almacenamiento
que habrd limpiado a fondo con anterioridad.
* Si esta colocacién anteriormente descrita
no le funciona, preguntele por otros métodos
al revisor de sus lentes de contacto.

CUIDADO Y ALMACENAMIENTO DE LAS
LENTES DE CONTACTO

o El manejo seguro de las lentes de contacto
requiere tanto un cuidado sistematico y
seguro como un almacenamiento higiénico.
Para el cuidado y el almacenamiento, debe-
ran utilizarse los productos de cuidado para
lentes de contacto blandas y los estuches

de almacenamiento adecuados para estos
productos de cuidado compatibles que le
recomiende el fabricante o el revisor de sus
lentes de contacto. El fabricante recomienda
los siguientes productos de cuidado, siempre
que estén disponibles: Wohlk AquaSafe
(solucién multiusos) / Wéhlk ContactCare
(solucién multiusos). / Wohlk Peroxid (siste-
ma de perdxido de un solo nivel). ¢ Limpie y
desinfecte sus lentes de contacto después de
cada uso. Utilice para el mantenimiento y el
almacenamiento de sus lentes de contacto el
producto de cuidado y el estuche de almace-
namiento recomendados por el fabricante y
por el revisor de sus lentes de contacto. * El
estuche de almacenamiento debera limpiarse
después de cada uso y cambiarse cada vez
que se abra un frasco de producto de cuidado
nuevo. ¢ Las indicaciones de uso y limpieza
del estuche de almacenamiento y del uso del
producto de cuidado pueden consultarse en
las instrucciones de uso del fabricante del
producto de cuidado. ¢ Si se supera el tiempo
de almacenamiento méximo de las lentes

de contacto indicado dentro del estuche de
almacenamiento, estas deberdn volver a
limpiarse y desinfectarse antes de usarse.

INTERFERENCIAS CON OTROS MEDIOS

* Para evitar interferencias no deseadas de
las lentes de contacto con el producto de cui-
dado, deben utilizarse Unicamente sistemas
de cuidado recomendados por el fabricante

y por el revisor de sus lentes de contacto

y que sean compatibles con las lentes de
contacto correspondientes. ® No deberan
utilizarse nunca productos de cuidado para
lentes de contacto de forma estable (rigidas).
* Si se toman durante un tiempo prolongado
medicamentos o suplementos alimenticios,
estos pueden provocar una alteracion de la
pelicula lacrimal e influir sobre la compatibi-
lidad de las lentes de contacto. * Comunique
al revisor de sus lentes de contacto qué
medicamentos toma. ¢ En el caso de las gotas
oculares y los medicamentos, deben seguirse
las correspondientes instrucciones de los
prospectos adjuntos a estos preparados. ®

La compatibilidad de las lentes de contacto
puede verse afectada por las influencias del
entorno o el estado de salud del usuario.
Entre las influencias se incluyen, por ejemplo:
Vapores agresivos, gases, humo de cigarrillos,
aceites esenciales o gases irritantes / Cam-
bios en la pelicula lacrimal, por ejemplo, por
enfermedades, embarazo, parto, medicamen-
tos, suplementos alimenticios, la complexion
corporal general y / o trastornos oculares /
las condiciones climaticas del entorno de la
vivienda y del trabajo. ¢ En casos muy inusua-
les, pueden producirse ligeras deformaciones
reversibles en las lentes de contacto con el
material Aerofilcon A en conjuncién con siste-
mas de perdxido, si bien sin que esto entrafie
peligros para la salud ocular.

EFECTOS SECUNDARIOS EN CASO DE USO
PREVISTO
Incluso si se llevan correctamente las lentes

de contacto, pueden producirse molestias
oculares, las cuales pueden manifestarse a
través de uno o varios de los signos o sinto-
mas indicados: ® Quemazon o picor de ojos

* Lagrimeo excesivo e Irritaciones fuertes ¢
Empeoramiento de la vision * Reacciones
alérgicas. Estos sintomas pueden dar lugar

a complicaciones graves si no se tienen en
cuenta, por ejemplo: Edema corneal, tlcera
corneal infiltracion corneal / Erosion epitelial
corneal, queratitis (incl. queratitis infecciosa)
/ConJunnvms / Posible reduccién acelerada
de las células endoteliales / Posibles cambios
en la forma de la cérnea;

ADVERTENCIA

* Utilice Unicamente sus propias lentes de
contacto, pues llevar lentes de contacto
ajenas puede provocar problemas, por
ejemplo irritaciones o infecciones oculares.
« Evite el contacto de las lentes de contacto
con agua contaminada, como la de piscinas
o lagos, agua del grifo, agua destilada o
saliva. De lo contrario, al llevarlas podrian
producirse infecciones microbianas (por
ejemplo, infecciones por acanthamoeba al
nadar o bucear) o cambios en la forma de la
lente de contacto por el agua con cloro / sal.
 En casos concretos, algunos medicamentos
o suplementos alimenticios pueden provocar
decoloraciones de las lentes de contacto,
cambios en su forma o irritaciones oculares.
* Si se alarga el tiempo de uso y se llevan las
lentes de contacto durante la fase del suefio,
pueden producirse neovascularizaciones y
una hinchazén excesiva de la cérnea.

simBoLos ES
wal = Fabricante / = Producto médico /
Umero de produccién / (] = Fecha
de fabricacion / g = Caducidad / /\ = Indi-
cacion de seguridad /
a esterilizacion térmica / [E]
deuso/ = No volver a esterilizar / f =
Guardar en un lugar seco / = No utilizar si
el embalaje esta dafiado / (O =Sistema de
barrera estéril simple.

ISTRUZIONI PER L'USO IT

INFORMAZIONI GENERALI

Le presenti istruzioni per I'uso contengono
informazioni importanti per I'utente, leggerle
attentamente e conservarle. Le lenti a con-
tatto sono dispositivi medici e necessitano di

contatto dal contenitore. ¢ Prima di applicarla
sciacquarla con un’apposita soluzione rac-
comandata dal tecnico ottico ed accertarsi
che non sia danneggiata. ¢ Per applicarla
posizionarla sul polpastrello dell'indice. *
Prestare attenzione alla forma: Il bordo deve
essere rivolto verso l'alto. Se & leggermente
inclinato verso I'esterno capovolgere la

lente e contatto e sciacquarla nuovamente.
 Afferrare la fronte con I'altra mano e
sollevare leggermente la palpebra superiore
con I'indice. Contemporaneamente, il dito
medio dell’altra mano abbassa leggermente
la palpebra inferiore. ¢ Ora & possibile
posizionare la lente a contatto al centro della
cornea. (» E utile appoggiare anzitutto la
lente nell’area sotto alla cornea e quindi ap-
plicarla verso I'alto. Per rimuovere eventuali
bolle d’aria createsi sotto alla lente a contatto
“premerla” leggermente con la palpebra
inferiore. / Se si ha la sensazione che la lente
a contatto sia posizionata correttamente
chiudere e riaprire lentamente |‘occhio. / Se
tale metodo non funzionasse, chiedere un
altro metodo al proprio tecnico ottico .«) ®

In caso di vista annebbiata dovuta a lenti a
contatto rovesce toglierle e capovolgerle. ¢
Far analizzare le lenti a contatto se durante
I'inserimento di avverte uno dei seguenti
sintomi: In caso di vista sfocata dovuta a lenti
confuse rimuoverle e farle analizzare. / Se si
avverte una sensazione graffiante rimuovere
le lenti a contatto e accertarsi che non siano
sporche o danneggiate. / In caso di bruciore
all'occhio rimuovere le lenti a contatto e
sciacquarle bene.

COME RIMUOVERE LE LENTI A CONTATTO

« Con il capo leggermente inclinato in avanti
alzare lo sguardo davanti ad uno specchio

e abbassare la palpebra inferiore con il dito
medio della mano sinistra o destra. * Con
I'indice spingere leggermente la lente a
contatto verso il basso, sulla zona bianca della
cornea dell'occhio.  Ora & possibile piegarla
leggermente con il pollice e I'indice e rimuo-
verla dall’occhio. Durante tale operazione
evitare il contatto con le unghie delle dita. * E
piu semplice se si continua a guardare verso
I'alto. e Per evitare confusione deporre le
lenti a contatto sempre nella sezione corretta
(destra/sinistra) del contenitore, dopo averlo
pulito accuratamente. * Se la procedura di
rimozione appena descritta non funzionasse,
chiedere un altro metodo al proprio tecnico
ottico.

una prescrizione da parte di un oculista, un
ottico o un optometrista.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Queste morbide lenti a contatto monofocali

sono dispositivi medici e destinate all’utilizzo
monomensile. Sono composte dal materiale

Ocufilcon F, Vitafilcon A o Aerofilcon A.

DESTINAZIONE D’USO/ INDICAZIONE

Lenti contatto idrogel riutilizzabili per
correggere disturbi visivi e da indossare
giornalmente sull’occhio sano con un periodo
di sostituzione di 1 mese. Nella variante di
design sferica, le lenti a contatto servono a
correggere la miopia e I'ipermetropia fino
ad un astigmatismo di -0,50 diottrie. Nella
variante di design torica, le lenti a contatto
servono a correggere la miopia, I'ipermetro-
pia e I'astigmatismo.

CONTROINDICAZIONI

Fondamentalmente il prodotto pud

essere applicato solo su cornee, palpebre

e congiuntive sane. Le controindicazioni
comprendono: ¢ patologie, infiammazioni ed
infezioni dell’occhio e sensibilita della cornea
alterata * assenza di lacrimazione ¢ cattiva
qualita della pellicola lacrimale » patologie
generiche, se associate al sistema immuni-
tario indebolito. * difetti della palpebra o
della cornea: Utilizzare le lenti a contatto solo
previa consultazione del tecnico ottico.

CONTENUTO
Queste lenti a contatto morbide sono immer-
se in un tampone fosfato salino sterile.

COME UTILIZZARE LE LENTI A CONTATTO

* Indossarle solo da svegli e rimuoverle
dall'occhio prima di andare a dormire. ¢

Non superare la vita utile raccomandata di
un mese (30 giorni) e non utilizzare lenti a
contatto scadute. * Alla scadenza della vita
utile devono essere sostituite con nuove
lenti a contatto. « Non utilizzare mai lenti

a contatto contenute in imballaggi originali
danneggiati. * Il tecnico ottico provvedera a
indicare come aumentare costantemente la
durata di applicazione e quale sia la durata

di applicazione massima quotidiana. ¢ Se

si possiedono vari tipi di lenti a contatto
accertarsi di non confonderle.  Si consiglia di
conservare e applicare il prodotto a tempera-
tura ambiente.

INDICAZIONI SULL'UTILIZZO DELLE LENTI A
CONTATTO

« Il tecnico fornira all’'utente istruzioni sull’uti-
lizzo delle lenti a contatto.  Tenere le unghie
delle mani corte e non affilate per evitare

di ferire 'occhio o di danneggiare la lente.

* Lavare bene le mani prima di indossare e
rimuovere le lenti a contatto. « Maneggiare
le lenti solo in un ambiente ben illuminato

e pulito. ® Non si possono escludere danni
alla lente a contatto anche se maneggiata
correttamente. ¢ Le lenti a contatto possono
essere maneggiate soltanto in un ambiente
pulito. » Lenti di contatto eventualmente
danneggiate non devono essere utilizzate.

* Consigliamo di effettuare ogni sei mesi

un controllo regolare a opera di un tecnico
ottico. » Qualora non si sia sicuri se sull’'oc-
chio & ancora presente la lente a contatto,
consultare un tecnico ottico qualificato al fine
di evitare infezioni ecc.

AVVERTENZE PARTICOLARI

* Fondamentalmente non applicare cosme-
tici (ad es. prodotti per la cura dei capelli e
della pelle, eyeliner ecc.) sull'occhio o sulla
lente a contatto.  Prestare attenzione alla
sensibilita meccanica delle lenti a contatto
mentre le si maneggia. ® Non utilizzare lenti
a contatto danneggiate poiché potrebbero
ferire o irritare l'occhio.  Le lenti a contatto
potrebbero scivolare se si sfregano gli occhi.
* Contattare il proprio tecnico ottico in caso
di domande sull’utilizzo, sulla manutenzione
e sulla compatibilita delle lenti a contatto. ®
Consultarlo periodicamente per controllare le
lenti a contatto (follow-up). ® Oltre alle lenti a
contatto si consiglia di acquistare occhiali da
vista con la correzione attuale. Dovrebbero
sempre essere a portata di mano. ¢ Non
riutilizzare lenti a contatto morbide dopo
I'essiccazione.

COME INDOSSARE LE LENTI A CONTATTO

* Anzitutto lavare accuratamente le mani per
non sporcare o contaminare microbiologica-
mente le lenti a contatto. ¢ Estrarre la lente a

CURA E CONSERVAZIONE DELLE LENTI A
CONTATTO

* Un utilizzo sicuro delle lenti a contatto
richiede sia una cura sistematica e sicura, sia
una conservazione igienica. Per la cura e la
conservazione utilizzare prodotti compatibili
raccomandati dal produttore o dal tecnico
ottico per lenti a contatto morbide e appositi
contenitori per il prodotto di cura. Il produt-
tore consiglia i seguenti prodotti per la cura,
se disponibili: Wohlk AquaSafe (soluzione
multifunzione) / Wohlk ContactCare (soluzio-
ne multifunzione). / Wéhlk Peroxid (sistema
a fasi al perossido). » Pulire e disinfettare le
lenti a contatto dopo ciascun utilizzo. Per la
cura e la conservazione utilizzare i prodotti
per la cura e i contenitori raccomandati dal
proprio tecnico ottico.  Pulire il contenitore
dopo ciascun utilizzo e sostituirlo all'apertura
di un nuovo flacone di prodotto per la cura.

* Le indicazioni sull’utilizzo e la pulizia del
contenitore e del prodotto per la cura sono
riportate nelle istruzioni per I'uso del produt-
tore del prodotto per la cura. * Se si supera
la durata di conservazione massima indicata
delle lenti a contatto nel contenitore, pulirle
e disinfettarle nuovamente prima dell’utilizzo.

INTERZIONI CON ALTRI PRODOTTI

* Per prevenire interazioni indesiderate delle
lenti a contatto con il prodotto per la cura
utilizzare esclusivamente sistemi di cura rac-
comandati dal produttore e dal tecnico ottico
e compatibili con le singole lenti a contatto.

* Non utilizzare mai prodotti per la cura per
lenti a contatto rigide (dure). ® Farmaci o
integratori alimentari assunti per un periodo
di tempo prolungato possono provocare
un’alterazione della pellicola lacrimale e
influenzare la compatibilita delle lenti a con-
tatto. « Comunicare al proprio tecnico ottico i
farmaci assunti. ¢ Osservare i fogli illustrativi
di preparati quali colliri e farmaci. ¢ Gli influs-
si ambientali o lo stato di salute dell'utente
pud compromettere la compatibilita delle
lenti a contatto. Gli influssi comprendono

in particolare: vapori aggressivi, gas, fumo

di sigaretta, oli essenziali o gas irritanti /
alterazione della pellicola lacrimale dovuta
ad es. a patologie, gravidanza, parto, farmaci,
integratori alimentari, forma fisica generale e
/ o patologie oculari / condizioni climatiche in
casa o sul posto di lavoro. e In casi rari, nelle
lenti a contatto con il materiale Aerofilcon
Ain associazione con sistemi al perossido
possono verificarsi leggere deformazioni
irreversibili che non costituiscono tuttavia
alcun pericolo per la salute degli occhi.

EFFETTI COLLATERALI AD APPLICAZIONE
PREVISTA

Anche se indossate correttamente, le lenti

a contatto possono provocare disturbi agli
occhi che possono manifestarsi con uno o piu
dei sintomi elencati: * bruciore o prurito agli
occhi » eccessiva lacrimazione * arrossamenti
piu intensi  disfunzioni visive e reazioni
allergiche. Se trascurati, questi sintomi pos-
sono provocare gravi complicanze, quali ad
esempio: edema corneale, ulcera corneale,
infiltrazione corneale / erosione dell’epitelio
corneale, cheratite (incl. cheratite infettiva) /
congiuntivite / potenziale riduzione accelera-
ta delle cellule dell’endotelio / possibilita di
variazione della forma della cornea;

ATTENZIONE

 Utilizzare esclusivamente le proprie lenti a
contatto, indossare lenti a contatto estranee
pud infatti provocare problemi, ad esempio
irritazione o infezione dell'occhio. ¢ Evitare
che le lenti a contatto vengano a contatto con
acqua contaminata, ad esempio in piscina o
al lago, acqua del rubinetto, acqua distillata o
saliva. Se indossate possono infatti provocare
infezioni microbiche (ad es. infestazione di
Acanthamoeba durante il nuoto o I'immer-
sione) o alterazioni della forma della lente

a contatto dovute a acqua clorata/salata. ®
Alcuni farmaci o integratori alimentari pos-
sono singolarmente provocare colorazione o
alterazioni della forma delle lenti a contatto
e/o irritazioni agli occhi. ® Se indossate per
un periodo di tempo prolungato o durante il
50NN0 Possono provocare neovascolarizzazio-
ni ed eccessivo gonfiore della cornea.

SYMBOLE IT
roduttore / ispositivo medico
= codice di produzione / (= data di
produzione / g =durata/ /\ =awvertenza di

sicurezza / = sterilizzato a caldo / DE
truzioni per 'uso / @ non risterilizzare /
“ = conservare in luogo asciutto / =non
utilizzare con imballaggio danneggiato / (O =
Semplice sistema di barriera sterile.

WHCTPYKLWA 3A YNOTPEBA Br

OBLLA MUHPOPMALNA

Ta3u MHCTPYKLMA 33 ynoTpeba ChabpikKa
Ba)kHa 3a Bac MHOpMaLMA, npoyeTeTe A
BHUMATeNIHO 1 A CbXpaHABaiiTe Ha GesonacHo
MACTO. KOHTaKTHUTE Newm ca meguumnHCKU
W3AenuUA 1 U3UCKBAT KBanudULMpaHa
KOPEKUMA OT 0TaIMONOT, CNeuranmsnpan
MEAMLMHCKIA ONTUK UM ONTOMETPUCT.

OMUCAHUE HA NPOAYKTA

Bawwrte mekun E/JHOC"OI‘;iHM KOHTAKTHU

Newm ca MegUUNHCKM M3aenuns u ca
npeaHasHayeHu 3a U3non3gaHe B
NpoAB/IKEHNE Ha €AUH Mecell. Te ce CbCTOAT
ot Ocufilcon F, Vitafilcon A unu Aerofilcon A.

NPEAHA3HAYEHUE/ NOKA3AHUA
KoHTaKTHM newm ot xuaporen 3a
MHOTOKpaTHa ynotpeba, 3a kopekuua

Ha 3pUTENHN YBPEXAAHUA 1 ynoTpeba

npes ieHA NPy 34pasu 04M, C NepUoA Ha
noamsHa ot 1 mecel, CHepUIHNAT BapuaHT
Ha AVISEI?H Ha BalmnTe KOHTaKTHM newu e
npeaHasHayeH 3a KOPEKLUMA Ha KbCorneacTso
M [1aNeKOMeACTBO 40 aCTUIMaTU3bM

ot -0,50 anonTbpa. MonychepnuyHnaT
BapUaHT Ha AN3aitH Ha BalumTe KOHTAKTHM
Nlewy e NpeaHasHaueH 3a KopeKums

Ha KbCorneacrso, AaneKkorneacTso n
ACTUIMaTM3bM.

KOHTPAUHAUKALMK /
NPOTUBONOKA3AHUA

Mo npuHUMN NpoayKTLT TpAbBa Aa ce
M3r0/13Ba Camo BbPXY 3/paBa porosuua,
3/1paBU1 KNenauu v 3apasa KOHIOHKTUBA.
TpoTBONOKa3aHMATa Ca CeAHMTE:
3abonasaHKA, Bb3NaneHUA U MHGeKLUK

Ha ouuTe * pOMEHeHa HYBCTBUTENHOCT Ha
porosuuarta ¢ /lunca Ha CbA30TBOPEH NOTOK
© /IOLWO Ka4ecTBO Ha CTb3HMA Cok * O6Lm
3a60/1ABaHMA, OKONIKOTO Ca CBbP3aHM C
otcnabeHn 3aWuTHM cnu. © ledekTn Ha
Knenaya uam porosuuara: ynotpe6a Ha
KOHTaKTHUTE el CAMO CAIe/L KOHCY/ITaLms
€ MeAUUMHCKOTO /inLe, OTTOBOPHO 33
I'IDMCFIOCO65!BHHE Ha KOHTaKTHUTE newu.

CbAbPXAHUE

BallmMTe MEKM KOHTaKTHU flelin ce
CbXpaHABAT B cTepuneH dpochatHo
6ydepupaH GpusmonoruyeH pasrsop.

nocraseHa ,qoﬁpe, 3aTBopeTte 6aBHO OKOTO U
ro otsopete OTHOBO. / Ako FOPHUAT MeTo, He
pabotu 3a Bac, nonuTaitTe Bawwma KOHCyATaHT
3a APYr Ha4YMH.«) * AKO BUXKAATE 3aMbIIEHO
nopazy 06bPHATM HaoMaKN KOHTaKTHM
Nlelwy, CBaneTe 1 U r1 CAIoKeTe OTHOBO.
3aHeceTe KOHTaKTHUTe Nleln 3a nposepka,
aKO Nnpu NOCTaBAHETO UM NpoAasuTe HAKOMN

OT CAIEAHUTE CMMITOMM: B Ciyyail Ha
3aMbI/IEHO 3pEHIME MOPaAK PasMecTeHu
KOHTaKTHM /1eliLM, CBa/IeTe 1 U rv 3aHeceTe
3a nposepka. / AKo ycelate apackaHe,
CBasneTe KOHTaKTHUTE Newmn n rm nposeperte
3a 3ambpcsABaHe UK yepexaaxe. / Npu
napeHe B O4NTE CBANIETE KOHTAKTHUTE Nelin
W TV 3nnakHeTe 06uHo.

CBANAHE HA KOHTAKTHUTE NIELLU

* C 1eKO HaKNoHeHa Hanpepj rnasa,
nornegHeTe Harope B NOCTaBEHO Ha CTeHaTa
OrNIe/aN0 M U3AbPNANTE NEKO AONHUA
Knenau CbC CPeAHNA NPBCT Ha ABaTa AN
fAAcHaTa pbka. ¢ M3nonssalite nokasaneua
cu, 3a Aa u3byTarte 1eKO HaloNY KOHTaKTHaTa
Neua Bbpxy 6snarta 30Ha Ha KOHIOHKTMBaTa
Ha oKoTO. * Cera moxeTe A3 A CrbHeTe NeKo
C nanewa v nokasaneua cu 1 4a A ceanuTe
oT oKoTO. MpK TOBa 4ONMPa C HOKTUTE
TpA6Ba Aa ce U3BArsa. ¢ AKo B TOBa Bpeme
BMHary refare 1eKo Harope, CTasa MHOIO
no-necHo. * 3a Aa nNpeoTBpaTUTE pa3maHa,
BMHaru nocTaBanTe KOHTaKTHUTE CU newm

B NpasuiHaTta kamepa (ascHa/nnBsa) Ha
BallINA KOHTEHEP 3a CbXPaHEeHWe, KOTO
npeau ToBa CTe NOYUCTUAM A06pe. * AKO
ropenocoyeHm1s MeToz He paboTy 3a Bac,
nonwuraiite Bawwus KOHCYNTAHT NO KOHTAaKTHN
newm 3a Apyr metos,.

NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE HA
KOHTAKTHUTE NELLN

 Be3onacHoTo bopaseHe ¢ KOHTaKTHUTE
NIeln M3NCKBA KaKTO CUCTEMHA, TaKa

1 6e30nacHa rpuka 1 XUrmeHIHo
CbxpaHeHue. 3a rpuxa 1 CbxpaHeHue

Ce U3M0N13BaT CbBMECTUMMTE NPOAYKTH

32 rPUXKa 32 MEKM KOHTaKTHU N1eluu 1
KOHTeliHepy 3a CbxpaHeHue, NpenopbyaHn
OT NPOM3BOAMTENA MW BalnA KOHCYNTAHT,
CbOTBETCTBALLM HA NPOAYKTA 33 rpUKa.

« CnepiH1Te NPOAYKTY 3a rpuxa ce
npenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENS,

aKo ca HannuHu: Wohlk AquaSafe
(MHorodyHKuMoHaneH pastsop) / Wohlk
ContactCare (MHOropyHKLMOHaNEH
pasteop). / Wohlk Peroxid (eaHocteneHHa
nepoKcuaHa cuctema) ¢ Mouncrsaiite

1 Ae3nHbeKuMpaiiTe KOHTaKTHUTE CU1
newwm cnep scAka ynotpeba. Usnonssaiite
NPOAYKTUTE 3a rPUMka U KOHTelHepuTe

YNOTPEGA HA BALUUTE KOHTAKTHU NIELLKU
* Hocere rv camo B 6yaHO cbCToAHME

1 1 canaiite, npeam Aa sacnute. ¢ He
npeBuWaBaiiTe NPenopbYMTENHUA CPOK

Ha ynoTpe6a ot eauH mecel, (30 AHW) 1 He
M3MONI3BaIATE KOHTAKTHU NIELN C U3TEKBA
CpOK. ® Cnes M3TUUaHe Ha CPOKa Ha
ynotpe6a e HeO6XOAMMO Aa I 3ameHuTe

C HOBM KOHTaKTHU flewm. ¢ Hukora He
M3MON3BaliTe KOHTAKTHM Nley ¢ nospeaeHa
OpUrMHaNHa OMaKOBKa. ® BalMAT KOHCY/TaHT
33 NPUCNOCOBABaHE Ha KOHTAKTHUTE lewwn
Liie BM Ka)ke KaK MOXeTe MocTeneHHo aa
yBenuuaBaTe BPEMETO 3a HOCEHE U KaKBO
MaKCMMa/HO, eXe/iHEBHO Bpeme 3a HoCeHe
€ Bb3MOXHO. ® AKO MMaTe pasnniH1
KOHTaKTHY Jiewwyy, yBepeTe Ce, Ye HAMa /1a 1
pasmenuTe. * Mpenopbysa ce CbXxpaHeHne
n ynotpeba Ha NPOAYKTa Npu cTanHa
Temneparypa.

WHCTPYKUWU 3A MPUNOXKEHUE HA
KOHTAKTHUTE NIELLN

. KOHCyﬂTaHTbT 3a I'Ipl/ICI'IOCO6RBaHe Ha
KOHTaKTHUTe nelu obyyasa notpebutens Kak
Aa rv npunara. * MogabpiKaiiTe HOKTUTE CH
Kbeu 1 6e3 ocTpu pbboBe, 3a Aa usberHete
HapaHABaHe Ha oY1Te UM yBPEXaaHE

Ha newara. ¢ M3amuitte fob6pe pbLeTe cu,
npeau Aa NOCTaBATe U CBANATE KOHTAKTHUTE
newwm. ¢ PaboteTe ¢ newwmTe camo B fobpe
ocBeTeHa, Y1CTa cpefia. * YBPEeXAaHeTo Ha
KOHTaKTHUTE el He MOKE /13 Ce U3K/IouM,
[£0pu aKo ce 6opasy NPaBUAHO C TAX. ® C
KOHTaKTHUTe Nelm cneaga ga ce 6opasu
camo B uucTa cpega. * He Tpabsa aa ce
U3N0N3BaT NOBPEAEeHN KOHTAKTHU Newun.

« MpenopbyBame pej0BHN NPOBEPKM Ha
BCEKM LWECT Mecel|a oT KBaupuumMpaH
ONTOMETPUCT. * B CAlyyait, ye CTe HeCUrypHH,
fanv BalaTa KOHTaKTHa Neua Bce owe ce
Hamupat B OKOTO, mona KOHCyﬂTMpaVITE ce

C ONTOMETPUCT C e/ NPeoTBpaTABaHE Ha
MHeKuMmn 1 ap.

CNEUNANHU YKA3AHUA

Mo NPUHLMN KO3MeTHKaTa (Hanp.
NPOAYKTU 3a rpuiKa 3a KocaTa U KOXaTta,
O4Ha IMHUA U Ap.) He TpabBa Aa Uma
KOHTAKT C O4YMTE UM KOHTAKTHUTE Newwi.

* O6bpHETe BHUMAHME Ha MeXaHU4HaTa
YYBCTBUTENHOCT Ha KOHTAKTHUTE /iewm no
Bpeme Ha ynotpeba. * He nsnonssaiite
nospeaeHn KOHTaKTHU Newwm, Tbit KaTo Te
MoraT fja HapaHAT WK pa3fpasHAT ouunTe.
 KOHTaKTHWUTE /el MOraT Aa ce U3MeCTAT
npu pasTbpKBaHe Ha oumTe. » AKO UMaTe
BbNPOCK OTHOCHO ynoTpebarTa, noaapbLkKKaTa
N CbBMECTUMOCTTA Ha KOHTAKTHUTE Nlewm,
MOANA CBbpXKeTe ce C Bawwua KOHCYNTaHT. ®
MocelwasaiiTe ro peoBHO 3a NPOBEPKaA Ha
BalumTe KOHTaKTHU Nelun (npocneaasaHe). ¢
Mpenopwbysa ce Cblio Taka Aa pasnonarate ¢
04MNa C aKTyaHa KOPEKUNA B AOMbAHEHNE
KbM BalMTE KOHTAKTHU Nleln. Hocete rn
BWHArn noj pbka. ® MeKuTe KOHTaKTHU newmn
He TpABBa Aa Ce M3NO/I3BaT NOBTOPHO Ces,
M3CbXBaHe.

NOCTABAHE HA KOHTAKTHUTE IELLK

* [TbpBO U3MUITE fOBPE pbLETE CH,

3a da nsberHere 3ambpcAaBaHe uan
MUKPOBMONOTMYHa KOHTAMMHALMA

Ha KOHTaKTHUTE fletum. ® OTcTpaHeTe
KOHTaKTHaTa flelia oT onakoskara. *
W3nnakHeTe newjata npeay noctasaHe ¢
noAxoAALY pa3TBOp, NPenopbyaH ot Bawua
KOHCYNTaHT U NpoBepeTe KOHTaKTHaTa fella
3a yBpekgaHus. ¢ Moctasete s Ha BbpXa
Ha Mokasanelia cu, 3a a A nocTasure.
O6bpHeTe BHUMaHWe Ha popmata: KaHTbT
TpAGBa /1a CO4M NPaBO Harope. AKO e fIeko
HaK/IOHeH HaBbH, TpA6Ba A3 06bpHeTe
MeKaTa KOHTaKTHa /ielwa Haonakn n aa

A M3NNAKHETe OTHOBO. * XBaHETE OTKbM
4e/I0TO M U3bPNaAITE FOPHUA KNenay

JIEKO C NOKa3asela Ha Apyrata pbka.
EAHOBPEMEHHO C TOBa CPEAHMAT NPBCT Ha
ApyraTa pbKa U3abpnsa A0NHWA Kaenay
NIeKo Hajony. ¢ Cera KOHTaKTHaTa newa
MOXe Aa 6b/ie NOCTaBeHa LIEHTPAHO BbPXY
porosuLata Ha oKoTo. (» 3a ynecHeHne
NbPBO NOCTaBeTe /lellara B 30HaTa nog,
porosuuaTa 1 ciief, TOBa B NOCOKa Harope.
3a fga npemaxHeTe eBeHTyalHU Bb3yLIHN
Mexyp4yeTta NnoA KOHTaKTHaTa newa,
noTynaiite Ko ¢ AONHMA Knenau. / Ako
MMaTe YyBCTBOTO, Ye KOHTaKTHaTa eula e

3ac , Npenopb4aHun ot
npoussoauTens u Balwma KOHCyNTaHT. ©
KoHTeliHepbT 3a CbxpaHeHue TpAbBa Aa

ce nNo4mMcTBa cney BCAka ynotpeba 1 Aa ce
3aMeHM C HOB NPU 3aM0YBAHETO Ha HOBA
6yTUAKa C NPOAYKT 3a rpWa. ¢ 3a yKasaHua
KaK Aa u3nonssearte U noyucreate KOHTEﬁHEpa
3a CbXxpaHeHMe, KaKTo 1 3a yrotpebara Ha
NpOAYKTa 3a FPUKa, BUKTE MHCTPYKLMUTE

3a ynotpe6a Ha Npon3BoaUTENA. AKO e
NPEBULLEHO ONPE/IENIeHOTO MaKCUMaNHO
Bpeme 33 CbXpaHeHWe Ha KOHTAKTHUTe fiewmn
B KOHTeHepa 3a cbxpaHeHue, Te Tpsabsa

Aa 6bAaT NOYMCTEHMN U Ae3nHPEKLMPaHN
OTHOBO Npeay ynotpeba.

B3AMMOJEMCTBUA C AAPYTU CPEACTBA

* 3a 1a ce U3berHar HexenaHu
E3aMMOAe;1CTBMR Ha KOHTaKTHUTe iewm ¢
npozayKTa 3a rpuska, Tpsbsa Aa ce u3nonssar
Camo CUCTEMM 3a FPUXKa, MPEnopbYaHM

OT NPOMU3BOAUTENA W BaLLMA KOHCYAITAHT,
KOWTO Ca CbBMECTUMM C BbMNPOCHUTE
KOHTAKTHW newun. B HMKaKbB Cﬂy‘-lal:i

He TpA6Ba Aa ce U3NoN3BaT NPOAYKTM 3a
rPUXKa 33 KOHTAKTHU NeLln CbC crabunHa
dopma (TBbpan). * Jlekapcrsa uam
XPaHUTENHM 106aBKM, TPUEMaHN 33 AbNBI
nepu1oz, OT Bpeme, MOraT /ia Npe/An3BuKaT
NPOMAHA B CTb3HMA cnoit m A3 NOBANAAT
NOHOCMMOCTTa Ha KOHTaKTHUTE Nlewwn. ©
CnogeneTe ¢ Balina KOHCYNTaHT Kakeu
NeKapcTea npuemare. ¢ Npy Kanku 3a o4 1
/NeKapCTBEHY NPOAYKTM CejjBa Aa ce cnassa
CbOTBETHATA MHGOPMALVA, NPUNOKEHA

B ONAKOBKaTa Ha Te3n npenapaTu. *
CbBMEeCTUMOCTTa Ha KOHTaKTHUTE newm
MOXe aa 61>Ae 3acerHarta OT BAMAHWETO

OT OKO/IHaTa CPe/ia UM 31paBOC/IOBHOTO
CbCTOAHME Ha noTpebuTens. Bananmeto

Ha OKO/IHaTa CPe/ia BK/IOYBA Hanpumep:
arpecuBHU U3nNapeHusa, rasose, uMrapeH
AOUM, eTepUYHU Macna uan fpasHeLllm rasose
/ NPOMSAHA Ha CTb3HUA CNOW, Hanpumep
BCNeaCTBMe Ha 6onect, BpemeHHoCT,
paxaaHe, N1eKapcTea, XpaHuUTenHN A06aBKM,
06UIOTO GU3NYECKO CbCTOAHNE U / UM O4HI
HapyweHua / KIMMATU4YHU YCNOBUA Y A0OMa
v B paboTHa cpeaa. ® B peaku caydau, npu
KOHTaKTHM iewwm ¢ matepuan Aerofilcon A s
CbeaMHEHME C NePOKCUAHU CUCTEMU MOXKE
12 Bb3HMKHAT 1ekn 06paTumm aedopmaumm,
KouTo 06aye He NPe/CTaB/ABAT ONACHOCT 3a
3/1paBOC/IOBHOTO CLCTOAHME Ha OuMTe.

HEXENAHWU PEAKLMW NPU YNOTPEBA NO
NPEAHA3HAYEHUE

0Py aKo HOCUTE KOHTAKTHUTE fleln
NpaBuUIHO, e Bb3MOXHO fja NouyBCTBaTe
AVCKOMPOPT B 04UTE, KOTO MOXKE Aa

6be NPUUMHEH OT eIMH MK NOBEYE OT
M36pOeHUTE NPU3HALM UM CUMNTOMN: *
napeHe UM Cbpbex B ounTe ® NpeKomepeH
CbA30TBOPEH NOTOK * MOBULWEHO
3ayepBABaHe ¢ BNOWABaHe Ha 3peHKeTo *
anepruyHu peakuuu. Tesu cumnTomm morat
13 10Be/1aT 0 CEPUO3HN YCNOKHEHUS,

aKo He ce Hab/1l0AaBaT, KaTo Hanpumep:
OTOK Ha POroBMLiATa, A3Ba HAa POrOBULATE,
MHOUATPaUMA Ha porosuuaTa / eposus

Ha POrOBUYHUA enuTen, KepaTuT (BKA.
MHOEKLMO3EH KepaTnT) / KOHIOHKTUBUT

/ Bb3MOXHO YCKOPEHO HamanAasaHe Ha
€HOO0Te/HNTE KNETKN / BEPOATHOCT 33
npomsaHa Ha ¢popmara Ha porosuuaTa;

NPEAYNPEXAEHUE

* M3non3ssanTe camo cobCTBEHNUTE CUt
KOHTaKTHU newn, Tbi1 KaTO HOCEHETO Ha
YYXAWU KOHTAKTHWU NeLin moxe Aa NPpU4YnHU
npobnemu, KaTo ApasHeHe uamu MHeKLmsA
Ha ouuTe, » U3BArBaiiTe Jonupa Ha
KOHTaKTHUTE NIy CbC 3aMbpceHa BoAa,
KaTto Hanpumep B NayBHW BacenHu unm
e3epa, YelMAHa BoAa, AecTUAUpaHa Boja
WAU CNtoHKa. B npoTueeH cayyaii Tosa 61
MO0 /13 10BE/E 10 MUKPOBHIN MHGEKLNM
(Hanp. 3apasnaBaHe ¢ akaHTame6a no speme
Ha NyBaHe W TMypKaHe) MM NPoMAHa Ha
d)opMaTa Ha KOHTaKTHaTa niewa scneacrsmne
xnopupaHa/coneHa Boaa. * B otaenHu
CNly4an HAKOW NeKapCcTBeHM NPOAYKTU Uan
XpaHWTeNHM 406aBKM MOTaT /ia J0BEAaT A0
NPOMAHa B LIBETA Ha KOHTAKTHUTE ey,
NpoMeHu BB Gpopmata 1 / unn apasHeHe
Ha o4uTe. * Yp,bn»(asanem Ha BpemeTo 3a
HOCEeHe, KaKTO 1 HOCEHEeTO Ha KOHTaKTHUTe
Nlewyy no Bpeme Ha CbH MOXe Aa fioBeae

10 HeOBaCKyNap13aLna 1 NPeKOMepHO
nogysaHe Ha porosuuaTa.

CMmMBONU

BG

(] = para Ha npoussoacTso / g
A yKa3saHus 3a 6e3onacHoct /
crepunnanpana TonanHa / [1i] = MHCTpyKumAa
saynotpe6a/ (&) = He crepunmsnpaiite
nosTopHo / ‘r Aa ce CbxpaHABa Ha

cyxo macto / = He U3non3BaiiTe, ako
onaxoskata e nospegeHa / (O =Mpocra
cTepunHa 6apuepHa cuctema.

POU

VSEOBECNE INFORMACE

Tento navod k pouzm obsahuje informace,
které jsou pro Vas dulezité. Peclivé si je
proltéte a uschovejte je. Kontaktni ocky jsou
|ékai'sky produkt a podléhaji kvalifikované
dpravé ocnim lékafem, optikem nebo
optometristou.

POPIS PRODUKTU

Vase mékké kontaktni ¢ocky jsou Iékarsky
produkt a jsou uréené k pouzivani po dobu
jednoho mésice. Sestdvaji bud z materidlu
Ocufilcon F, Vitafilcon A nebo z Aerofilcon A.

UCEL POUZITI/INDIKACE

Znovu pouzitelné kontaktni ¢o¢ky z hydrogelu
ke korekci ametropie a k noeni pfes den na
zdravém oku, obdobi vymény 1 mésic. Ve
sférické designové varianté slouzi kontaktni
Cocky ke korekei kratkozrakosti a dalekozra-
kosti az k astigmatismu -0,50 dpt. V torické
designové varianté slouzi kontaktni ¢ocky

ke korekci kratkozrakosti, dalekozrakosti a
astigmatismu.

KONTRAINDIKACE

Produkt se v zdsadé smi pouzivat pouze v
pripadé, Ze je zdrava rohovka, zdravd oéni
vi¢ka a zdravé spojivky. Kontraindikace jsou: ¢
onemocnéni, zanéty a infekce oka ® zménéna
citlivost rohovky ¢ nedostatecné slzeni «
$patna kvalita slzného filmu ¢ vSeobecna
onemocnéni tykajici se oslabené obrany. ¢
defekty oénich vicek nebo rohovky: pouZiti
kontaktnich ¢o¢ek pouze po dohodé s Vasim
odbornikem na kontaktni ¢ocky.

(=3

OBSAH
Mékké kontaktni ¢ocky uchovavejte ve ste-
rilnim roztoku z kuchyriské soli s pfidavkem
fosfatu.

POUZITI KONTAKTNICH COCEK

* Noste je pouze v bdélém stavu a pied
spanim je vyjméte z oci. * NepfekraCujte
doporuéenou dobu pouzivani po dobu
jednoho mésice (30 dni), kontaktni ¢ocky s
proslou dobou trvanlivosti nepouZzivejte. ® Po
uplynuti doby pouzivani musi byt nasazeny
nové kontaktni ¢ocky.  Nikdy nepouzivejte
kontaktni ocky, pokud je originalni obal
poskozeny. ¢ Vas odbornik na kontaktni ¢ocky
Vam fekne, jak muzete kontinudlné zvySovat
dobu no3eni a jakd je maximdlni mozna doba
no3eni za den. * Pokud mate riizné kontaktni
Cocky, dbejte na to, abyste je nezamériovali.
* Uchovavani a pouzivani produktu se
doporuéuje pfi pokojové teploté.

gOgVNV K ZACHAZENI S KONTAKTNIMI

o]

 Uzivatele v pouzivani kontaktnich ¢otek
proskoli odbornik na kontaktni ¢o¢ky. » Méjte
kratké nehty bez ostrych hran, zamezite

tak zranéni oti a poskozeni ¢ocky.  Pred
nasazenim a vyjmutim kontaktnich ¢ocek si
diikladné umyjte ruce. * S ¢o¢kami mani-
pulujte pouze v dobfe osvétleném, Cistém
prostredl * Poskozeni ¢ocek nelze vylouclt
ani pfi spravnem zachdzeni. ¢ S kontaktnimi
¢ockami smi byt manipulovéno jen v &istém
prostiedi. ® Poskozené kontaktni ¢ocky nesmi
byt dale pouzivany. ¢ Doporucujeme pravidel-
nou dodate¢nou kontrolu kazdych Sest
meésict kvalifikovanym optometristou pro
kontaktni ¢ocky. » Pokud byste si pfece jen
nebyli jisti, zda se vase kontaktni ¢ocky jesté
nachdzeji na vasem oku, konzultujte pripadné
vaseho kvalifikovaného optometristu pro
kontaktni ¢ocky pro zabranéni infekci.

ZVLASTNI POKYN
* V zdsadé nesméji v oku ani na kontaktnich
Cockach byt Zzadné kosmetické pfipravky
(napf. prostfedky péce o vlasy a pokozku,
o¢ni linky, atd.). ¢ Pfi zachazeni dbejte na
mechanickou citlivost kontaktnich cocek. ¢
Nepouzivejte poskozené kontaktni ¢ocky,
mobhly by zranit nebo podrazdit oci. ¢ Kon-
taktni cocky se mohou posunout mnutim oi.
 V pfipadé dotazli ohledné zachazeni, péce
a snasenlivosti kontaktnich coCek se obratte
na odbornika na kontaktni ¢o¢ky. * Pravidelné
tohoto odbornika vyhledavejte v ptipadé
kontroly kontaktnich ¢ogek (pribézné kon-
troly). » Doporucujeme kromé kontaktnich
Cocek vlastnit také bryle s aktualni korekci.
Bryle byste méli mit vzdy po ruce. ¢ Mékké
kontaktni Cocky se nesméji znovu pouZit v
pfipadé, ze doslo k jejich vyschnuti.

NASAZENi KONTAKTNICH COCEK

* Nejprve si fadné umyijte ruce, abyste
neznecistili, popf. mikrobiologicky nekonta-
minovali kontaktni ¢ocky. ¢ Kontaktni ¢ocky
vyjméte z nadrzky. ¢ Pfed nasazenim je omyj-
te vhodnym roztokem doporu¢enym odbor-
nikem na kontaktni ¢ocky a zkontrolujte, zda
nejsou poskozené. ¢ Cocku poloZte na bfisko
ukazovacku. ¢ Dbejte na tvar: kraj musi uka-
zovat pfimo nahoru. Pokud je lehce vypoukly
ven, musite mékkou kontaktni ¢ocku obratit
aznovu omyt. ¢ Druhou ruku si dejte na ¢elo
a ukazovackem zlehka nadzvednéte vicko.
Prostiednickem druhé ruky soucasné lehce
stlagte spodni vicko. ¢ Nyni mizete kontaktni
Co&ku umistit doprostfed rohovky. (» Pomuze,
kdyz ¢o¢ku nasadite nejprve do spodni ¢asti
rohovky a poté ji pfitisknete v horni &asti. K
odstranéni moznych bublinek vzduchu pod
kontaktni €ockou do ni zlehka ,$touchnéte”.
/ Pokud mate pocit, Ze kontaktni ¢o¢ka dobfe
sedi, pomalu zaviete oko a poté ho znovu
otevete. / Pokud vySe uvedend metoda ne-
funguje, zeptejte se odbornika na kontaktni
¢ocky na jinou metodu nasazeni. «) * Pokud
vidite rozmazané kvali p?evrécené kontaktni
Colce, vyjméte ji a prevratte. » Nechte
kontaktm’ Eoéky zkontrolovat, pokud pfi
nasazovani pocitujete jeden z nasledujicich
symptomu: v pfipadé neostrého vidéni pfes
zaménéné kontaktni ¢ocky je vyjméte a
nechte je zkontrolovat. / Pfi pocitu Skrabani
kontaktni ¢ocky vyjméte a zkontrolujte,

zda nejsou znecisténé nebo poskozené. / V
pFipadé, Ze Vas kontaktni cocky v ocich pali,
vyjméte je a Fadné je omyjte.

VYIMUTI KONTAKTNICH COCEK

o Lehce sklofite hlavu a podivejte se nahoru
do zrcadla. Prostfednickem levé, popf.

pravé ruky lehce stisknéte spodni vicko. ¢
Ukazovackem kontaktni ¢ocku posurite o
néco dolli do bilé oblasti spojivek.  Palcem
a ukazovackem ji mizete zlehka pokréit a
vyjmout z oka. Zamezte kontaktu s nehty.

* Pokud se u tohoto Ukonu neustéle divate
trochu nahoru, jde to opravdu jednoduse. *
Kontaktni ¢ogky umistujte vidy do spravné
komurky (vpravo/vlevo) nadrzky pro ucho-
vavani, zamezite tak zaméné ¢ocek. Nadrzku
predtim Fadné vycistéte. ¢ Pokud vy3e popsa-
né vyjmuti nefunguje, zeptejte se odbornika
na kontaktni ¢ocky na jinou metodu.

PECE O KONTAKTNi COCKY A UCHOVAVANI

* Bezpecné zachazeni s kontaktnimi ¢oc¢kami
vyzaduje jak systematickou a bezpecnou
péci, tak hyglemcke uchovavani. Pro pecl a
uchovévani kontaktnich ¢ocek se pouzlva
kompatibilni prostiedek na jejich péci
doporuceny vyrobcem nebo odbornikem na
meékkeé kontaktni ¢ocky. ¢ Vyrobce doporuduje
nasledujici prostfedky pro pééi, pokud jsou
dostupné: Wohlk AquaSafe (multifunkéni
roztok) / Wéhlk ContactCare (multifunkéni
roztok). / Wohlk Peroxid (jednostupriovy
peroxidovy systém).  Kontaktni éoEky Cistéte
a dezmﬁkujte pred kazdym pouzitim. Pro
pec| a uchovavani pouZivejte prostfedek na
péci a nadrzku na uchovéavani doporuéené
vyrobcem a odbornikem na kontaktni cocky
¢ Nd&drzka na uchovavani musi byt vyc| éna
pred kazdym pouZitim a také vyménéna pred
pouZitim nové lahvicky s prostredkem na
péci. » Pokyny pro pouziti a ¢isténi nadrzky
na uchovévani kontaktnich ¢ocek a pouziti
prostiedku na udrzbu je tfeba nastudovat

v navodu na poufiti od vyrobce prostfedku
na péci o kontaktni Cocky. ¢ Pokud byla
prekro¢ena udana maximalni doba sklado-
vatelnosti kontaktnich cocek v nadrzce na
uchovévani, musi byt kontaktni ocky pred
pouzitim opét vy¢istény a vydezinfikovany.

Defekter i gjenlag eller hornhinde: Brug kun
kontaktlinser i samrad med din optiker.

INDHOLD
Dine blgde kontaktlinser opbevares i en steril
fosfatbufret saltoplgsning.

BRUG AF DINE KONTAKTLINSER

* Beer dem kun, mens du er vagen, og tag
dem af gjnene, inden du gar i seng.  Over-
skrid ikke den anbefalede brugsperiode p& en
méned (30 dage), og brug ikke kontaktlinser,
hvis holdbarhedsdato er udigbet. * Efter
brugstidens udlgb skal denne udskiftes med
en ny kontaktlinse. ¢ Brug aldrig kontaktlinser
fra beskadiget originalemballage. ¢ Din op-
tiker fortaeller dig, hvordan du kontinuerligt
kan gge brugstiden, og hvilken maksimal
daglig brugstid, der er mulig. ¢ Bruger du
forskellige kontaktlinser, skal du passe pa
ikke at forveksle dem. ¢ Opbevaring og
brugen af produktet anbefales at vaere ved
stuetemperatur.

A TILHANDT AF
KONTAKTLINSERNE

* Optikeren opleerer brugeren i handteringen
af kontaktlinserne. » Hold dine negle korte
og sgrg for, de ikke har skarpe kanter for

at undga at beskadige gjet eller beskadige
linsen.  Vask dine haender grundigt, inden
du seetter kontaktlinser i eller tager dem ud.
* Handter kun linserne i et godt oplyst, rent
miljg. * Selv ved korrekt handtering, kan
beskadigelse af kontaktlinsen ikke udelukkes.
 Kontaktlinserne ma kun handteres i rene
omgivelser. ¢ Beskadigede kontaktlinser ma
ikke anvendes. * Vi anbefaler regelmaessig
kontrol hver sjette maned hos en kvalificeret
optiker. ® Hvis du er usikker pa, om din
kontaktlinse stadig befinder sig i gjet, skal du
kontakte en kvalificeret optiker for at undga
infektioner osv.

INTERAKCE S JINYMI PROSTREDKY

* Aby nedoslo k nezadoucim interakcim
kontaktnich ¢oéek s prostiedky na pecw Je
tieba pouzivat vyhradné systémy na péci
doporuéené vyrobcem a odbornikem on-
taktni ocky, které jsou s kontaktnimi ¢o¢kami
kompatibilni. ¢ V Zadném pfipadé se nesméji
pouzivat prostiedky na péci o formstabilni
(tvrdé) kontaktni ¢ocky. ® Dlouhodobé
uzivané léky nebo dopliiky stravy mohou
ovlivnit zménu slzného filmu a snasenlivost
kontaktnich ¢ocek. » Sdélte odbornikovi na
kontaktni ¢ocky, jaké Iéky uZivite. ¢ U ocnich
kapek a Iékd je treba dodrzovat odpovidajici
pokyny uvedené v pfibalovém letdku téchto
preparat(. » Na snasenlivost kontaktnich
¢ocek mohou mit nepfiznivy vliv okoli nebo
zdravotni stav uZivatele. K témto vliviim patfi
naptiklad: agresivni vypary, plyny, cigaretovy
kout, éterické oleje nebo drazdivé plyny

/ Zména slzného filmu nasledkem napt.
nemoci, téhotenstvi, porodu, uzivani léka,
dopliki stravy, vieobecné kondice a/nebo
problém s ogima / Klimatické podminky v
prostiedi domova a v pracovnim prostiedi.

* V ojedinélych pfipadech muze pfi pouziti
kontaktnich ¢ocek s materidlem Aerofilcon

A v kombinaci s peroxidovymi systémy

dojit k lehkych vratnym deformacim, které
v3ak nepredstavuji Zadné nebezpedi pro
zdravi oka.

VEDLEJ3( UCINKV PRI PLANOVANEM POUZITI
PotiZe s o¢ima mohou nastat i v pfipa
spravného noseni kontaktnich ¢ocek a mohou
se projevovat jednim nebo vice uvedenymi
zpUsoby nebo symptomy: ¢ Paleni nebo
svédéni o¢i ® Nadmérné slzeni o Silngjsi
zarudnuti ¢ Zhor$ené vidéni » Alergické
reakce. Tyto symptomy mohou v pfipadé
nezohlednéni vést k zdvaznym komplikacim,
jako napfiklad: otok rohovky, rohovkovy vied,
rohovkova infiltrace/eroze epitelu rohovky,
keratitida (v¢. infekéni keratitidy) / zanét
spojivek / mozna zrychlena redukce bunék
endotelu / moZnost zmény tvaru rohovky;
VAROVANI
* Pouzivejte pouze své vlastni kontaktni
€ocky, noseni kontaktnich ¢ocek nékoho
jiného muzZe zpusobit problémy, napfiklad
podrazdéni nebo infekci o&i. ® Zamezte kon-
taktu kontaktnich ¢ocek s kontaminovanou
vodou, napfiklad v bazénu nebo v jezefe, s
vodou z vodovodu, destilovanou vodou nebo
slinami. Mohlo by to vést k mikrobialnim
infekcim (napf. napadeni centrarnoebldy pFi
plavani nebo potapéni) nebo ke zméné tvaru
kontaktni ¢ocky plisobenim chlérované/
slané vody. e Urcité 1éky nebo dopliiky
stravy mohou v ojedinélych pfipadech vést
k zabarveni kontaktnich ¢o¢ek, zméné tvaru
a/nebo podrazdéni o&i. ¢ Prodlouzeni doby
noseni a noseni kontaktnich cocek béhem
spanku muze vést k neovaskularizacim a
nadmérnému bobtnani rohovky.

SYMBOLY cs
yrobce / [MD] = lékaf'sky produkt /
&islo produkce / (M) = datum vyroby

/ & =trvanlivost/ /i\ = bezpetnostni pokyn /

k poutziti /
uchovévat v suchu /
je poskozeny obal / O
bariérovy systém.

= znovu nesterilizovat / 4~ =

= nepouzivat, kdyz
_ =Jednoduchy sterilni

BRUGSANVISNING

GENERELLE OPLYSNINGER

Denne brugsanvisning indeholder vigtige
oplysninger til dig. Laes den omhyggeligt og
opbevar den et sikkert sted. Kontaktlinser er
et medicinsk produkt og kraever kvalificeret
tilpasning af en gjenlaege, optiker eller
optometrist.

PRODUKTBESKRIVELSE

Dine blgde enkeltstyrkekontaktlinser er et
medicinsk produkt, som er beregnet til brug
i en maned. De bestér enten af materialet
ocufilcon F, vitafilcon A eller aerofilcon A.

FORMAL/ INDIKATION

Genanvendelige hydrogel kontaktlinser til
korrektion af synsfejl og til heldagsbrug p&
raske gjne, med en udskiftningsperiode
pé 1 maned. | den sfeeriske designvariant
anvendes kontaktlinserne til korrektion af
naersynethed, og langsynethed indtil en
astigmatisme pa -0,50 dpt. | den toriske
designvariant anvendes kontaktlinserne til
korrektion af kortsynethed, langsynethed og
bygningsfejl (astigmatisme).

KONTRAINDIKATIONER

Produktet ma kun bruges pa en sund
hornhinde, sunde gjenlag og en sund
bindehinde. Kontraindikationerne er: «
Sygdomme, betaendelser og infektioner i gjet
» /£ndret hornhindefglsomhed  Manglende
taredannelse * Darlig kvalitet af tarefilmen

* Generelle sygdomme, sa vidt disse er
forbundet med et svaekket immunsystem. e

SARLIGE HENVISNINGER

* kosmetik (f.eks. har- og hudplejeprodukter,
eyeliners osv.) ma ikke komme i gjnene

eller kontaktlinserne. ¢ Veer opmaerksom pa
kontaktlinsernes mekaniske fglsomhed, nar
du héndterer dem. ¢ Brug ikke beskadigede
kontaktlinser, da disse kan skade eller irritere
gjet. * Gnidning af gjnene kan fa kontakt-
linserne til at glide. ¢ Hvis du har spgrgsmal
omkring handtering, pleje eller har spgrgsmal
omkring tolerance i forhold til kontaktlinser-
ne, skal du kontakte din optiker.  Besgg den-
ne regelmaessigt for at fa kontrolleret dine
kontaktlinser (opfglgningskontrol).  Ud over
dine kontaktlinser anbefaler vi, at du ogsa har
briller med aktuel korrigering. Du bgr altid
have disse ved handen.  Blgde kontaktlinser
ma ikke genbruges, hvis de er tgrret ud.

SADAN SATTES KONTAKTLINSERNE |

 Vask fgrst dine haender grundigt for ikke

at tilfgre smuds til eller mikrobiologisk
forurene kontaktlinserne.  Tag kontaktlinsen
ud af etuiet. » Skyl dem med en passende
oplgsning, der anbefales af optikeren, og
kontrollér kontaktlinsen for skader, inden du
setter den i gjet. » For at saette den i skal

du placere den pé spidsen af din pegefinger.
* Veer opmaerksom pa formen: Kanten skal
pege lige op. Halder den let udad, skal du
vende den blgde kontaktlinse udad og skylle
den igen.  Hold over panden med den anden
hénd, og treek det gvre gjenlag let opad med
pegefingeren. Den anden hénds langfinger
skal samtidig treekke det nedre gjenlag let
ned. * Kontaktlinsen kan nu placeres midt pa
gjehinden. (» Det er nyttigt forst at placere
linsen i omradet under hornhinden og deref-
ter anbringe den opad. For at fierne eventuel-
le luftbobler, der kan blive fanget under
kontaktlinsen, skal du “skubbe” den forsigtigt
med det nedre gjenlag. / Nar du fgler, at kon-
taktlinsen sidder godt, skal du langsomt lukke
pjet og derefter abne det igen. / Hvis den
ovennzvnte metode ikke fungerer for dig,
kan du spgrge din optiker om en anden.«) ¢
Hvis dit syn er slgret gennem kontaktlinser,
skal du fierne dem og vende dem udad. ¢

F& dine kontaktlinser kontrolleret, hvis du
oplever et af symptomer, nar du saetter dem
i: Hvis dit syn er slgret pa grund af forbyttede
kontaktlinser, skal du tage dem ud og fa dem
kontrolleret. / Hvis du far kradsende fglelse,
skal du tage kontaktlinserne ud og lade dem
kontrollere for forurening eller beskadigelse.
/ Fjern kontaktlinserne og skyl dem grundigt,
hvis der opstar en breendende fornemmelse
igjet.

SADAN TAGES KONTAKTLINSERNE UD

* Kig lidt op i et haengende spejl med hovedet
skrat en smule fremad og traek det nederste
gjenlag lidt ned med langfingeren pa din
venstre eller hgjre hand. ¢ Brug din pegefin-
ger til at skubbe kontaktlinsen lidt ned pa det
hvide bindehindeomrade i gjet. ¢ Nu kan du
folde dem let med tommelfingeren og pege-
fingeren og fierne dem fra dine gjne. Undga
kontakt med fingerneglene mens du gor det-
te. ¢ Hvis du samtidig kigger let opad, er det
seerlig let. ¢ For at undga forveksling skal du
altid placere dine kontaktlinser i det korrekte
kammer (hgjre/venstre) i din opbevaringsbe-
holder, som du skal have rengjort grundigt pa
forhénd. « Hvis ovennaevnte beskrevne made
til udtagning ikke virker for dig, skal du spgrge
din optiker om en anden metode.

PLEJE OG OPBEVARING AF KONTAKTLINSER

* Den sikre handtering af kontaktlinser
kraever bade systematisk og sikker pleje og
hygiejnisk opbevaring. Til pleje og opbevaring
skal de kompatible plejeprodukter, der anbe-
fales af producenten eller optikeren til blgde
kontaktlinser samt opbevaringsbeholdere,
der passer til plejeproduktet, avendes. ¢
Felgende plejeprodukter anbefales af produ-
centen, forudsat at de er tilgeengelige: Wohlk
AquaSafe (multifunktionsoplgsning) / Wéhlk
ContactCare (multifunktionsoplgsning). /
Wahlk Peroxid (etttrins-peroxidsystem). ¢
Renggr og desinficér dine kontaktlinser efter
hver brug. Brug de plejeprodukter og opbeva-
ringsbeholdere, der anbefales af producenten
og din optiker til pleje og opbevaring. ¢
Opbevaringsbeholderen skal renggres efter
hver brug og udskiftes, nar en ny flaske med
plejeprodukt abnes. » Oplysninger om brugen
og renggring af opbevaringsbeholderen samt
brugen af plejeproduktet findes i producen-
tens brugsanvisning til plejeproduktet. ¢

Hvis den angivne maksimale opbevaringstid
for kontaktlinser i opbevaringsbeholderen
overskrides, skal de renggres og desinficeres
igen inden brug.

INTERAKTIONER MED ANDRE MIDLER

« For at undga ugnskede interaktioner mel-
lem kontaktlinser og plejeproduktet, bgr der
kun anvendes plejesystemer, der er anbefalet
af producenten og din optiker, og som er
kompatible med de bergrte kontaktlinser.

* Der ma under ingen omstandigheder
bruges plejeprodukter til formstabile (harde)
kontaktlinser. ¢ Laegemidler eller kosttilskud,
der indtages over en laengere periode, kan

andre tarefilmen og pavirke tolerancen over
for kontaktlinserne. « Meddel din optiker
hvilke leegemidler du bruger. ¢ | tilfelde af, at
der bruges gjendraber og laegemidler skal de
relevante oplysninger i indlaegssedlerne for
disse preeparater overholdes. * Tolerancen
over for kontaktlinserne kan blive forringet
af pavirkninger fra miljget eller brugerens
sundhed. Til disse pavirkninger hgrer for
eksempel: Aggressive dampe, gasser, ciga-
retrgg, aeteriske olier eller lokalirriterende
gasser / aendringer i tarefilmen pa grund af
f.eks. sygdomme, graviditet, fadsel, medicin,
kosttilskud, den generelle fysiske tilstand og /
eller gjenlidelser / klimatiske forhold i ens bo-
lig- og arbejdsmiljg. o | sjeeldne tilfeelde kan
kontaktlinser fa en let reversibel deformitet
ved kontakt mellem materialet Aerofilcon A
og peroxidsystemer; dette udggr dog ingen
fare for gjensundheden.

BIVIRKNINGER VED TILSIGTET ANVENDELSE
Selv nar kontaktlinser baeres korrekt kan der
opstd ubehag i gjet, som kan manifestere
sig ved et eller flere af de anfgrte tegn eller
symptomer: ¢ Breendende eller kigende
gjne » Overdreven tareflad e Sterk redme
Synsforringelse ¢ Allergiske reaktioner. Hvis
de ignoreres, kan disse symptomer fore til
alvorlige komplikationer, sdsom: cornealt
gdem , hornhindesar, hornhindeinfiltration /
erosion af hornhindeepitel, keratitis (inklusive
infektigs keratitis) / konjunktivitis / muligvis
hurtig reduktion af endotelceller / mulighed
for forandringer af hornhinden;

ADVARSEL

* Brug kun dine egne kontaktlinser, da brug af
andres kontaktlinser kan forarsage problemer
sasom gjenirritation eller -infektion. ¢ Undga
at kontaktlinserne kommer i kontakt med
forurenet vand, sdsom i svsgmmehaller eller
sger, postevand, destilleret vand eller spyt.
Dette kan fgre mikrobielle infektioner (fx
angreb fra acanthamoeba under svgmning
og dvknlng) eller @ndringer i kontaktlinsens
form pa grund af klor-/saltvand. ¢ Nogle
laegemidler eller kosttilskud kan i enkelte
tilfaelde forarsage misfarvning af kontaktlin-
ser, formandringer og/eller gjenirritation.
 Forlaengelse af brugstiden og brug af
kontaktlinserne mens man sover kan fgre til
neovaskularisering og overdreven haevelse

af hornhinden.

SYMBOLER DA
roducent / = Medicinsk produkt
/ = Produktionsnummer / ()=
Produktionsdato / gd= Holdbarhed / /\ =
Sikkerhedshenvisning /
liseret / [:E] = Brugsanvisning / @ = M3 ikke
gensteriliseres / f = Opbevares tort /

Ma ikke anvendes ved beskadiget embal\age/
(O = Enkelt sterilt barriere-system.

OAHTIEZ XPHZHZ EL

TENIKEZ NAHPO®OPIEX

AuTEG oL 08nyieg XPriOELG TTEPLEXOLY
ONHAVTIKEG TANPOdOPIES yLa €0GG. AlaBdoTe
TLG TIPOCEKTIKA KoL pUAGETE TiG. O dhakol
enadng elval LATPLKE TpoidvTa KaL amaLtovv
€81k pooappoyn anod opOaApiatpo,
OTTTLKO I} OTITOUETPN.

MEPITPAQH NPOIONTOZ

Ot podakoi dakol emadnig povrig dpacng
elvat latpikd npoidvra kat mpoopifovral yia
pnviaia xprion. Arotehouvtat and o LAKO
Ocufilcon F, Vitafilcon A fj Aerofilcon A.

NPOBAENOMENOZ $KOMNOZ/ ENAEIZH
Dakoi enadnig uépove)\nc
EMAVOPNOLLOTIOLOVUEVOL yiot TN S16pBwan
wme ausrpmmaq Kaw yla kabnuepvn
Xprion otov uytr odBaApS pe epioso
avtkatdotaong 1 puriva. tnv ékdoon
odatpkol oxedlacpou, ot pakoi emadrig
00G XPNOLHOTIOLOVVTAL YLa TN SL10pBwan
NG HUWTTLAG KA TG HUWTTLOG HEXPL
aoTypatopou -0,50 dpt. Etnv ékdoon
Toptkov oxeblaopoy, ot pakol emadrg
00 XpnoLpornolovvtaL yLa T S1opbwon
NG HUWTTLAG, TNG HUWTTLG KAt TOU
QOTLYHATIOHOU.

ANTENAEIZEIZ

To npoidv unopet va xpnotpornownOei pdvov
o€ LyL] KepaTOELSH, Lyt BAEpapa Kat

vy emunedukota. Ot avtevdeifels eivat:

. Aueevelec, $AeyHOVEG Kat AOLUWEELS TOU
patiov.  Tporonotnpévn evatoBnoia tou
Kr—:pmoz—:léouq * AVETOPKIG por| SakpUwv.

© Kakr moldtnta tou Sakpuikol G «
Tevikég aoBEveLeg, oTov Babud mou autég
oxetilovtat pe e§00EVNEVO AVOCOTIOLNTIKO
ovotnpa. * EAattwpata PAeddpwy i
KEPATOELSOUG: Xprion Twv pakwv enadrig
HOVOV OE GUVEVVONGN HE TOV ELSIKO TWV
dakwv enadng.

MEPIEXOMENO

Ot poAakol pakoi emadrg amobnkevovrat
OE €Val ATOOTELPWHEVO SLAAUPA aAaTOVEPOU
pubpLopévo pe dwodopkd.

XPHZH TON OAKQN ENAQHZ

 DopdTe TOUG MOVOV Tay EioTe E0mvioL

Ka BYGATE TOUG Otd TaL MATLA TPV TIATE ylal
Umvo. » Mnv UnepBaiVeTe TNV CUVLTWHEVN
mepiodo xpriong evog prva (30 nuéPES) kat
Hn Xpnotponoteite pakolg enadng nou
£xouv Aj€eL.  MeTd To Tiépag g epLodou
Xpriong, MpEmeL va avikaBiotavtal and
VEoug pakoug enadrc. * Mn XpnoLonoLeite
TOTE Pakoug enadrig anod cuoKeuaaia ou
€XeL UTIOOTEL {NpLa. * O ylatpog oag Ba oag
TEEL TG HITOPELTE VOl AUEBVETE GUVEXWG TOV
XPOVo EdappoyAG KaL TOLSG Eival 0 péyLoTOg
Suvatdc NUEPNOLOG XPOVOG EGAPLUOVAS.

* EQv €xete dLadopeTko pakoug

enadnc, MPOoEETE va unv Toug avautiere

* JuvioTAtaL N anoBrKeuon Kat xprion Tou
Tpoidvrog oe Beppokpaoia Swpatiou.

OAHTIEZ [1A TO XEIPIZMO TQON QAKQN
ENAQHZ

* 0 Xpotng ekMaLSEVETAL QTG TOV ELSIKO
otov xslplouo Twv Gakwv Eymd)r]c .
KpatroTe T vOX1t 6ag KOVTd kot Ot
QUXHNPA, YLa Ve atOPUYETE TOV TPAUHATIOHO
TWV HOTLUWOV 0aG f} TNV KATAOTPOdH ToU
dakov. ¢ MAOVETE KOG Ta xépLa oag,

Tipwv BdAete Kat BydAete Toug pakoug
enadnc. » Na xelpileote Toug pakolg povo
o€ KaAd pwTlopévo, kabapd xwpo. ¢ H
InuLd otov dakd emadrig dev pmopei va
QUTOKAELOTEL OKOMN KAl PE GWOTO XELPLOHO.
* O XELPLOUOG TWV PaKwV EMAPAG TPEMEL
va yivetat povo oe kabapd meptBailov.

* OL KateoTpappévol akot enadr Sev
npsna va xpnmponotouvmt * JuvioToUpE
TOKTIKA TTapakoholBnon armo efeldikeupevo
enayyeAparia dakwv enadrc kabe g
uriveg, « Edv Sev eiote olyoupol av o dakdg
enadng oag Bplukr—:tal OKOHO OTO HATL

oag, oupBouleuteite évav efeldikeupévo
enayyeApatia ya pakoi enadng yla va

anodUYETE HOAOVOELG K.ATL.

EIAIKEZ OAHTIEZ

* Baotkd Sev mpemnet KAANUVTKE (TLY.
TPOLOVTA TEPLTOINONG LOAALDV KoL
Sépparog, eyeliner K.AT.) va gLoépyovtal ota
paton ToUg akoug emadng. ® Katd tov
XELPLOPO TIPOCEETE TNV UNXOAVLKT] aumoenma
TWV Gakwv Enad)nq * Mn xpnotponoteite
Kotrscrpuuusvouc ¢m<oug enadng, kabwg
HTopEL va Tpaupaticouy 1 va epebicouy Ta
pdtia. ¢ Me 10 TPUPLLO TWV HaTWOV Urtopei
va (moKoMneouv ot d)akm enadnc. * Eav
£XETE QTIOPLEG OYETIKA HE TOV XELPLOKO,

TNV EpLToinon Kat Ty avoyn Twv Gakwv
€nad, EMKOWWVACTE LE TOV YLOTPS 00, *
N0t TOV ETULOKETITESTE TAKTLKA, Lo va EAEYXETE
UG d)ozkouq enadng oag (mapakohoudbnon).
. EKroc and Toug Pakoug emadng,
OUVLOTATOL VO EXETE KAL YUQALG HE TNV
televtaia ouvtayr. Autd IPEMEL va Ta EXETE
Tavta TpoxeLpa. © Ot poAakot pakol emadrig
eV MPEMEL va EMavVaXpnoLponolovvtat apol
OTEYVWOOUV.

TOMOGETHZIH TON ®AKQN ENADHE

* MAUVETE MpwTa KAAA Tat XEPLAL GAG, Yial vat
UN AepWOETE TOUG pakoUL§ emadng f Toug
HOAUVETE ulKDOﬁLO}\OVLKu * Apaipéote Tov
dakd enadrig anod v BAkn tov. © Mpw

TOV TOTOBETHOETE, EEMUVETE TOV HE Eval
KATGAANAO SLEAULLA TTOU CUVLOTA O EL5IKGG
Kat eAéyETe Tov yLa TuXov GBopEG. © Na

VoL Tov GOPECETE, TOMOBETAOTE TOV 0TV
Gkpn Tou Seiktn 0ag. * AWOTE TIPOTOXN OTO
oxrua: H akpn mnipénet va Seixvel euBeia
TpOog TaL dvw. Eav €xet kKAion eEAadpwg
T(POG Ta £§W, TPETIEL VO TOV AVAOTPEYPETE
KaL va tov EeMAUVeTe §avd. « Me To dAAo
XEPL AKOUUTOTE OTO METWTIO Kat TpaPrifte
eAadpd mpog Ta dvw To dvw BAépapo

e Tov Seiktn oag. Tautdxpova To pecaio
Sdxtulo Tou dAAou Xeptol TpaBdeL To
Katw BAEdapo ehadpd mpog ta kdtw. © O
akog enadrc uopet wwpa va tonoBetnOet
KEVTPLKG OTOV KEPATOELSN ToU potio. (Eivar
XPOLUO Vol TOTOBETACETE MpWTaL Tov haKd
OTNV TEPLOXI KATW S TOV KEPOTOELSN Ka
OTNV CUVEXELQ VOl TOV ¢Epsr£ TPOG TOL TIAVW.
Mo va adatpéoete OV puoaiibeg aépa
TIOU HTOPEL va ayL8EUTOUY KATW ard tov
$ako emadrg, wbrote Tov anard pe to
Katw BAEdapo. / Eqv €xete Ty aiobnon ot
o d)ukoc snoutnc TatpLalel KaAd, kKAeiote ta
HATLO 006 apyQ KaL ﬂvolirs ™ nu]\l /Edvn

oto éukpuu«) GAp )\ovm TULX. AOBEVELWDY,
£YKUHOOUVNG, TOKETOU, GapUAKWY,
OCUMTMANPWHATWY Buxrpodmc, VEVIKAG
$UOLKAG KaTdoTaoNG A/KaL SloTapaxwV
TWV PaTLV / KAHaToAoyIKEG ouVBRKeg
OTNV OLKLaL KOL TNV EPYACLA. ® T€ OTIAVIEG
TIEPUTTWOELG, OL paKoi enadrg e UAKO
Aerofilcon A o€ cuvSUQOPS pE ouCTAHPATA
unepotelSiou propet va mpokaAéoouv
eAadpd avooTpEPLUN Mapapopdwan, aAAE
auTo Sev anotelel kivbuvo yla tnv uyeia
TWV HOTLWV.

MAPENEPTEIEZ KATA THN NPOBAENOMENH
XPHZH

AKOUN KOt PE OWoTH Xprion Twv GoKwv
enadne, uropel va epdaviotel Suodpopia
ot ;‘J.!'ltla, n Qnoiu unopgi va Ekén)\yjesi HE
£va 1) MEPLOcOTEPQA ONUELQ ) CUUMTWHAT
Tou avadépovrat: « Kado 1 dayolpa ota
patia » YrepBoAukr por Sakpuwv ¢ ZoBapd
KoKkiviopa  Emdeivwon tng paong ¢
AMepyLKEG avTSpdoeLs. Eav ayvonBouv, ta
OCUUITTWHATA QUTE unops'l va odnyrioouv og
ooBapég ENMUTAOKES, OMwG yLa mapadetypa:
Oibnpa Tou KepaToeL50UG, £AKOG TOU
KepatoeLdoUg, St Bnon tou kepatoeldoug /
AGBpwon tou emBnAiou Tou kepatoeldoug,
kepatitda (oupnepappavopévng tng
HOAUGHATIKAG Kr—:panuﬁac) / Enmsd)ukméa
/ NBavg emtayuvopevn peiwon twv
ev80OnAlakwv kuttdpwy / Mbavotnta
oANaYRG TOU OXFHOTOG TOU KEPOTOELSOUG.

MPOEIAONOIHZH

* XprOLUOTIOLELTE HOVOV TOUG SIKOUG oag
dakolg emadrc, KaBwg n xprion pakwv
enadng tpitwv propei va npokaiéoet
TpoBAfpaTa, OTIWG EPEBLONO i) LOAUVON TWV
pativ. * AtodUyete Ty enadn Twv Gakwv
ENadng ue LOAUOHEVO VEPD, OTIWC OF TUOIVEG
r'| Aipveg, vepo Bpuong, anocravuévo VEPO

1) 0GAL0. ALadOPETIKA, N XPHION TOUG UITOPEL
va 08Ny oEL OE HIKPOPLAKES Aonpm&ag (rx.
TpocBoAr and akaveuuotﬁaﬁa Katd To
Ko)\uum Kat v kataduon) fi oe aAhayég oto
OXAHA TWV Pakwy enadrg Aoyw x)\wplou
r/kaL dhatog.  Oplopéva ¢uppm«1 n
ouun}\npwumﬂ 6lmpo¢n§ UropeL o€
UEHOVWHEVEG TIEPUTTWOELG VA TIPOKAAETOUV
QTOXPWHATIOHO TwV oKWV enadng,
oANayEG 6TO OXAH F/Kat EpEBLONO TwV
HaTV. * H mapdtacn Tou Xpovou Xpiong
Ko n XpAon twv Gakwv snad)ﬁc KT TV
ém'(pKEm TOU UTVOU UTOpEL va 08nynoeL oe

uéBoSog ou Tat w Sev
Aetoupyei o€ €04, INTHOTE Ao TOV YIaTPd
oag pia Stadopetikr.) ¢ Eav n 6pacr| oag
eivat BoAR Aoyw aveoTpappEVWY PakwV
ENadnc, apaLpEoTE TOUG KAl AVAOTPEPTE
TouG. * EAéy§te Toug pakoug emadng oag,
edv aloBavbeite, 6tav toug tonobeteite,
KAToLo amtd T cUpTTTWHata: Edv Sev
BAEneTe KaAd AOyw eoPaApEVWV GaKwY
enadng, apalpéote Toug KaL eAsvire TOUG,.
/ EQv auoBAaveaTe ypatoouviEs, adatpéote
UG ¢0(Kouc enadng ka E)\Evﬁra TOoug yla
poAuvon 1 $Bopd. / Edv undpyel aioBnon
KaUoNG 0To PATL, adapEoTe Toug hakoug
enadng kot EEMAUVETE TOuG KOAdL.

AQAIPEZH TON OAKQN ENADHE

* Me 10 kedAAL 0aG KEKALUEVO EAADPWG
T(POG Ta EUIPAC, KOLTAETE Alyo Tpog Ta dvw
o€ évay KpERAoTO KaBpédtn kat tpapréte
ehadpd pe o pecaio SAXTUAO TOU APLOTEPOL
f) Tou 8e€Lov oag xeplov to Katw PAédapo
TPOG T KATw. * Me Tov SeiKTn 0OG CUPETE
Tov dpakd enadrig mPog ta kdtw otV Aeukr
TEPLOXT) TOU ETUMEGUKOTA TOU MATLOU. ®
E&W propeite KoAa va Tov SUTAWOETE pe
Tov aVTixELpa Kat Tov SeikTn oag Kaw va Tov
adaipéoete amd To pdrL oac. H enadn pe ta
vixLa TTpEEL VL amoEVYETaL. ® AV KOWTATETE
Tavta Alyo pog ta mavw, eivat slaitepa
glKolo. * MNa va unod)uvsrs avapigeg,
TomnoBeteite ndvta toug dakolg enadrig
oag otnv owoth Bkn (8e§Ld/aplotepd)

Tou Soxeiou anoBrkeuong, To onoio éxete
KaBapioeL K TwV POTEPWY KAAG. ® EAv

n péBodog adaipeang mou neplypadetat
napandvw dev Aettoupyel oe 0ag, {ntiote
Qo Tov ylatpo oag pia Stadopetik.

OPONTIAA KAI ANO@HKEYZH ®AKQN
ENAOHZ

* O aodarig XELPLOPOG TWV PaKwY

enadng anattel cuotnpatiki Kat acdoAr
dpovtida kaBwg kat LYLEWR amoBrKeuan.
Mty Gppovtida kat TV amoBrikeuon
XPnotpomnolodvTaL Ta cupBoTd mpoidvta
nspmolncnc yta poAakoug ¢aKouc enadnig
TIOU OUVLOTA O KATAOKEUAOTHG 1} O ELSIKOG
Kat Soxeta anoBdrikevong KatdAANAa yLo

T0 TPOi6V Teputoinong. ¢ Ta akdAouBa
TIPOLOVTA TEPLTTOINGNG GUVLOTWVTAL A0 TOV
KOTaoKeLaoTr, epooov eival Slabéotpua:
Wahlk AquaSafe (rtoAuAettoupykd Stahupa)
/ Wahlk ContactCare (roAuAeLtoupyikd
Stéhupa). / Wohlk Peroxid (cUotnua
umepogeLdiou evag otadiou) » Kabapiote kat
amoAupdvete toug dakoUg Enadrg oag HETE
and kABe xprion. XpnoLOMOLAoTE YLa ThV
dpovtida kat TNV anobrikeuon T mpoidvTa
neputoinong kat ta Soxeia anodrikevong
TIOU GUVLOTWVTOL OO TOV KATAOKEUAOTH KoL
Tov L51kd. « To Soxeio amoBrikeuong mpemneL
va kaBapiletat petd ané ke xprion kat va
OlvthO(QLUTCl\'C(l, otav avoiyet pia véa GLain
mpoidvrog meputoinong. * MAnpodopieg
OXETIKA HE TNV XPFON KA TOV KaBAPLOpO Tou
Soxeiou anobrkeuong KABWG Kat OXETIKA

L€ TNV XPrioN TOU TIPOLOVTOG TEpLoinong
pnopeite va Bpeite otig 0dnyieg xpriong tou
KOTOLOKEUOLOTH TOU TPOLOVTOG MEPLTOINONG.
* Eav §emepaotel 0 kaBopLopévog PéyLotog
Xpovog anoBrikeuong yLa toug pakolg
enadng oto Soxeio anobrikevong, MpEneL va
KaBapLoTolv Kat va aroAupavBoUV ek VEou
TPV amd TV Xpron.

AAAHAEMIAPAZEIZ ME AAAA NPOTONTA
 MpokeLpévou va anopeuxBoiv
aver®upnteg aAANAeTUSpAoELG PeTaly

WV dpak®V enar kat Tou TPoivTog
TEPUTOINGNG, TIPETEL VAl XPNOILOTOLOUVTaL
HOVOV GUCTAATA MEPUTOINGNG TIOU
UUVlUUﬂV(ﬂl and tov Kﬂ(ﬂGKEUﬂUTn Ko T(]V
yLaTpd Kat elvat CUPBATA KE TOUG OXETIKOUG
dakoUg emadrq. * 3e kapia nepintwon dev
ETUTPETETAL ) XPTiON TPOIOVTWY TIEPUTOiNGNG
yla otaBepoug (okAnpoug) dakolg emadng.
* Odppaka f cupmAnpwpata statpodrg
TIOU XOPNYOUVTAL yLal HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa uropouv va aAAd€ouv to Sakpuikd
DU KaL VA EMNPEGTOUY TNV AVOXT) TWV
dakwv enadn. ® EVNHEPWOTE TOV YLATPO
oag oL GAPUAKA XPNOLUOTIOLE(TE. &
nepintwon 0¢6uAutva urc(vovwv Ko
dappdkwy, TPEMEL vaL TNPOoUVTAL OL uxsrlkr—:q
n]\npo(t)opleq ota évBeta ouokeuucmg
QUTWV TWV TTAPATKEVATHATWY. ® H
oupBatoTNTa TWV ¢cu<u)v enadnig unopst

Vo EMNPEQCTEL and emBPAELS ané To
mepBaAlov 1 tnv vyeia tou xprotn. Ot
ETUPPOEG TEPIAAUBAVOLV, YL TTAPASELYHAL:
EruBetikoug atpoug, aépla, Kamvo Tolyapwy,
aBépia éAata nj epeblotikd agpia / ANayég

yyeiwon kat urepBoAKo Tpr§LHO Tou
Ksputoetﬁouq
ZYMBOAA EL

™ Kuracxsuumnc/ [MD] = latpwd

i = ApiBpSG poidvtog / (M=
Huepopnvia napackevrc / &= AvBektkdtnta
/ /\ = Eoroinon acdadeiog /
Anooteipwon pe Bepudtnta / i = O8nyieg
xpriong / = MnV aNOGTELPWOETE EK VEOU
/ f = QUAdooete o€ §Npo uépog /

Mnv to XpnowonoLeite, edv n cuokevaaio
elvat kateotpappévn / (O = AmAé abotnpa
QOCTELPWHEVOL GpaypoU.
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KAYTTOOHIJE Fl

YLEISET TIEDOT FI
Tama kayttoohje sisalta
ten lue se huolellisesti |
Piilolinssit ovat ldakinna itteita, jotka on
sovitettava patevan silm rin, johtavan
optikon tai optometristin johdolla.

TUOTEKUVAUS

Nama pehmeat yksitehopiilolinssit ovat 1da-
kinnllisid laitteita, jotka on tarkoitettu yhden
kuukauden kaytté6n. Niiden materiaali on
joko Ocufilcon F, Vitafilcon A tai Aerofilcon A.

KAYTTOTARKOITUS / INDIKAATIO
Jatkuvakayttdiset hydrogeeli-piilolinssit
nékévirheiden korjaukseen, paivittdiseen
kayttoon terveissa silmissa, vaihtovali 1
kuukausi. Pallomainen piilolinssimalli mah-
dollistaa likindkdisyyden ja kaukonakdisyyden
korjauksen -0,50 dpt astigmaattisuuteen
saakka. Rengasmainen piilolinssimalli vastaas-
ti likindkoisyyden, kaukonakéisyyden ja
astigmaattisuuden korjauksen.

KONTRAINDIKAATIOT/VASTA -AIHEET
Tuotetta saa kdyttda vain, kun sarveiskalvo,
silmaluomi ja sidekalvo ovat terveet.
Kontraindikaatioita ovat seuraavat:
Silmén sairaudet, tulehdukset ja infektiot ¢
Muuttunut sarveiskalvon herkkyys ¢ Puut-
teellinen kyynelvuoto ¢ Kyynelkalvon huono
laatu e Yleiset sairaudet, jos nama liittyvat
heikentyneeseen immuunijarjestelmédan.

* Silméluomen tai sarveiskalvon vaurio
Piilolinssien kéytté vain sovittaessa siitd
piilolinssien sovittajan kanssa.

SISALTO

Pehmeita piilolinsseja sailytetaan steriilissa
fosfaatilla puskuroidussa keittosuolaliu-
oksessa.

tarkema tietoja, jo-
pida se tallessa.

PIILOLINSSIEN KAYTTO
* Kdytd nditd vain valveilla ollessasi ja ota
ne ennen nukkumaanmenoa pois silmistd.

paivan) kayttoikaa, alaka kayta viimeisen ka-
yttépaivan ylittaneita piilolinsseja. ¢ Kaytt6ian
yttya piilolinssi on vaihdettava uuteen.
a koskaan kayta piilolinsseja, joiden
alkuperdispakkaukset ovat vaurioituneet. o
Piilolinssien sovittaja kertoo sinulle, miten
voit jatkuvasti pidentda paivittdistd kdytto-
aikaa ja mikd maksimaalinen péivittdinen
kéyttoaika on mahdollinen. e Jos piilolinssit
ovat erilaiset, varo, etteivat ne vaihdu vahin-
gossa. ¢ Tuotteen sdilytykseen ja kayttoon
suositellaan huoneenlampétilaa.

PIILOLINSSIEN KASITTELYOHJEET
« Piilolinssien sovittaja opettaa niiden kasitte-
lyn kayttajalle. e Pida sormenkynnet lyhyind,
ei terdvareunaisina, jotta silma tai linssi ei
vaurioidu. « Pese kadet huolellisesti ennen
piilolinssien asettamista silmiin ja ennen
niiden poistamista. ¢ Kasittele linsseja vain
hyvin valaistussa, puhtaassa ymparistossa.

* Piilolinssit saattavat vaurioitua, vaikka

asittelyssa huomioon, ettd piilolinssit ovat
herkat vaurioitumaan. ¢ Ala kaytd vaurioitu-
neita piilolinssejd, silld ne voivat vaurioittaa
tai arsyttaa silmid. e Jos silmid hierotaan,
piilolinssit saattavat siirtya paikoiltaan. * Jos
sinulla on kysyttavaa piilolinssien kasittelysta,
hoidosta ja sopivuudesta, puhu asiasta piilo-
linssien sovittajan kanssa. ® Kdy sovittajalla
saannollisesti tarkistuttamassa piilolinssit
(kontrollikdynnit). » On suositeltavaa, ettd
omistat piilolinssien liséksi sopivat sllm lasit
taittovirheiden korjaamlseen Niiden pitaisi
olla aina ulottuvillasi. ® Pehmeita piilolins-
seja ei saa kayttad uudelleen, jos ne ovat
kuivuneet.

PIILOLINSSIEN ASETTAMINEN SILMIIN

* Pese ensin kadet huolellisesti, jotta piilo-
linssit eivat likaannu tai kontaminoidu mikro-
biologisesti. ¢ Ota piilolinssi pois rasiastaan.

* Ennen kuin asetat sen silmaan, huuhtele

se sopivalla, piilolinssien sovittajan suosit-
telemalla nesteelld ja tarkista, ettei siind ole
vaurioita. ¢ Ota piilolinssi etusormesi paahan.
* Katso sen muotoa: reunan on osoitettava
suoraan ylospain. Jos se taipuu hieman
ulospain, pehmed piilolinssi on kaannettava
tolslnpaln ja huuhdeltava uudelleen. e Tartu
toisella kddella otsasta ja ved3 yldluomea
etusormella kevyesti ylospéin. Toisen kdden
keskisormi vetaa samalla alaluomea kevyesti
alaspdin. e Piilolinssin voi nyt asettaa silmén
sarveiskalvon keskelle. (» Linssin voi asettaa
ensin sarveiskalvon alapuoliselle alueelle ja
nostaa siitd yléspain. Piilolinssin alle voi jadda
ilmakuplia, jotka voit poistaa tydntamall
kevyesti alaluomella. / Kun piilolinssi tuntuu
istuvan hyvin, sulje silma hitaasti ja avaa se
uudelleen. / Jos edelld kuvattu menetelmé ei
toimi kohdallasi, kysy piilolinssien sovittajalta
toista menetelmaa. «) » Jos ndkd on epétark-
ka vadrinpdin olevien piilolinssien vuoksi, ota
ne pois ja kddnna ne toisinpdin. * Tarkista
piilolinssit, jos huomaat jonkin seuraavista oi-
reista ne asetettaessa: Jos ndko on epédtarkka
vahingossa vaihtuneiden piilolinssien vuoksi,
ota ne pois ja tarkista ne. / Jos piilolinssit
tuntuvat raapivan, ota ne pois ja tarkista,
onko niissd epdpuhtauksia tai vaurioita. / Jos
tunnet kirvelya silmassd, ota piilolinssit pois
ja huuhtele ne huolellisesti.

PIILOLINSSIEN POISTAMINEN SILMISTA

* Taivuta paata kevyesh eteenpadin, katso
hieman yl6spdin riippuvaan peiliin ja vedd
vasemman tai oikean kaden keskisormella
alaluomea kevyesti alaspdin. e Siirra
sormella piilolinssia hieman alaspain silman
valkoiselle sidekalvon alueelle. * Voit taittaa
piilolinssia kevyesti peukalolla ja etusormella,
ja ottaa sen pois silméasta. Varo kosketusta
sormenkynsiin.
ajan hieman ylosp:
erityisen helposti. « Jotta piilolinssit eivét va-
hingossa vaihdu, aseta ne aina séilytysrasian
oikeaan kammloon (oikean-/vasemmanpuo-
leinen), jonka olet puhdistanut etukdteen
huolellisesti. » Jos edelld kuvattu poistotapa
ei toimi kohdallasi, kysy piilolinssien sovitta-
jalta toista menetelmaa

PIILOLINSSIEN HOITO JA SAILYTYS

« Piilolinssien turvallinen késittely edellyttaa
jarjestelmallistd ja turvallista hoitoa seka
my®6s hygieenista sdilytysta. Hoitoon ja
sailytykseen kaytetadn valmistajan tai
piilolinssien sovittajan suosittelemaa yhteen-
sopivaa pehmeiden piilolinssien hoitoainetta
ja hoitoaineelle sopivaa sdilytysrasiaa.
Valmistaja suosittelee seuraavia hoitoaineita,
jos ndita on saatavilla: Wohlk AquaSafe
(monitoimineste) / Wohlk ContactCare (mo-
nitoimineste). / Wéhlk Peroxid (yksivaiheinen
peroksidijarjestelmd) ¢ Puhdista ja desinfioi
piilolinssit jokaisen kayttokerran jalkeen.
Kaytd hoitoon ja sdilytykseen valmistajan ja
piilolinssien sovittajan suosittelemia hoito-
aineita ja sdilytysrasiaa.  Sdilytysrasia on
puhdistettava jokaisen kayttokerran jalkeen
ja vaihdettava uuteen uusi hoitoainepullo
avattaessa. ¢ Séilytysrasian kdytt6- ja puhdis-
tusohjeita seka hoitoaineen kdyttdohjeita on
hoitoaineen valmistajan kdyttéohjeessa. ¢ Jos
ilmoitettu piilolinssien maksimaalinen saily-
tysaika sailytysrasiassa ylitetaan, piilolinssit
on ennen kaytt6d puhdistettava uudelleen ja
desinfioitava.

YHTEISVAIKUTUKSET MUIDEN AINEIDEN
KANSSA

* Jotta piilolinssien epétoivotut yhteisvaiku-
tukset hoitoaineen kanssa valtetaan, on kay-
tettdva ainoastaan valmistajan ja piilolinssien
sovittajan suosittelemia hoitojarjestelmia,
jotka ovat yhteensopivia kyseessd olevien
piilolinssien kanssa. ® Missaan tapauksessa
ei saa kdyttdd muotonsa sdilyttévien
(kovien) piilolinssien hoitoaineita.  Pitk:
aikavalilli kaytetyt ldakkeet tai ravintolisat
voivat muuttaa kyynelkalvoa ja vaikuttaa
piilolinssien sopivuuteen. e Kerro piilolinssien
sovittajalle, mitd ladkkeita kaytat. o Jos kaytat
silméatippoja tai lddkkeitd, ndiden valmistei-
den pakkausselosteissa annettuja ohjeita

on noudatettava. ¢ Ympdristovaikutukset tai
kayttajan terveydellinen tila voivat vaikuttaa
piilolinssien sopivuuteen. Vaikutuksiin kuulu-
vat esimerkiksi seuraavat: voimakkaat héyryt,
kaasut, tupakansavu, eteeriset 6ljyt tai ar-
syttavat kaasut / kyynelkalvon muuttuminen
esim. sairauksien, raskauden, synnytyksen,
lddkkeiden, ravintolisien, yleisen ruumiillisen
kunnon ja/tai silmasairauksien vuoksi / asuin-
ja tyoskentely-ympariston ilmastotekijat. ¢
Joskus harvoin Aerofilcon A:ta sisaltavissa pii-
lolinsseissa voi aiheutua peroksidijarjestelmia
kéytettdessa pienid peruutettavissa olevia
muodonmuutoksia, joista ei ole kuitenkaan
vaaraa silmien terveydelle.

SIVUVAIKUTUKSET KAYTTOTARKOITUKSEN
MUKAISESSA KAYTOSSA

Myébs piilolinssien asianmukaisessa kaytossa
voi esiintya silmavaivoja, jotka voi huomata
yhdestd tai useammasta merkista tai oirees-
ta: e silmien kirvely tai kutina  liiallinen
kyyne\vuoto * voimakkaampi punoitus ¢
naoén helkentymlnen . aIIerglset reaktiot.

Jos ohjeita ei noudateta, ndma oireet voivat
johtaa vakaviin komplikaaﬁoihin, kuten seu-
raaviin: sarveiskalvon turvotus, sarveiskalvon
haavauma, sarveiskalvon infiltraatti / sarveis-
kalvon epiteelin eroosio, keratiitti (mukaan
lukien tarttuva keratiitti) / sidekalvontulehdus

niita kasit oikein. ¢ P
saa kasitelld vain puhtaassa ymparistosss
Vaurioituneita piilolinsseja ei saa kayttaa
Suosittelemme, ettd pateva piilolinssiasian-
tuntija tekee saannéllisen jélkitarkastuksen
kuuden kuukauden vélein. ¢ Jos et ole varma,
onko silmassasi vield piilolinssi, ota yhteytta
patevaan piilolinssiasiantuntijaan mm.
tulehdusten vélttamiseksi.

ERITYISOHJEET

 Silmiin tai piilolinsseihin ei saa padsta
kosmetiikkaa (esim. hiusten- tai ihon-
hoitotuotteita, silmanrajausvaria).  Ota

ti endc lisolujen nopeampi
vaheneminen / sarveiskalvon muodon
muuttumisen mahdollisuus.

VAROITUS

* Kaytd vain omia piilolinssejasi, silla muiden
piilolinssien kdytto saattaa aiheuttaa ongel-
mia, kuten silmén &rsytysta tai infektion. ¢
Ala paasta piilolinsseja kosketuksiin kontami-
noituneen veden kanssa, kuten uimahallien
tai jarvien veden, vesuohtoveden tislatun
en tai syljen kanssa. Muutoin piilolinssien
Osta voi seurata mikrobi-infektioita (esim.
akantameban aiheuttama infektio uidessa ja
sukeltaessa) tai piilolinssin muodon muut-

tuminen kloori-/suolaveden vuoksi. * Jotkin
ladkkeet tai ravintolisét saattavat aiheuttaa
yksittaistapauksissa piilolinssien varinmuu-
toksia, muodonmuutoksia ja/tai silméa-arsy-
tystd. e Paivittdisen kdyttdajan pidentdminen
seka piilolinssien kayttaminen nukkuessa
saattavat johtaa uudissuonittumiseen ja
sarveiskalvon liialliseen turpoamiseen.

SYMBOLIT Fl
wal = Valmistaja / Laakinnillinen laite
= Erdkoodi / (#]= Valmistuspaivd /
meinen kdyttdpaiva / /\ = Huomio /

Lampésteriloitu / []i = Lue kaytté-

ohjeet / @ Ei saa steriloida uudelleen / 4~
= Pid4 kuivana / @ Ala kayti, jos pakkaus
on vaurioitunut / (2 = Yksinkertainen steriili
sulkujarjestelma.
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UPUTE ZA UPOTREBU HR

OPCE INOFRMACUE

Ove upute za upotrebu sadrZe vazne
informacije, pazljivo ih procitajte i pohranite.
Kontaktne su le¢e medicinski proizvodi

i mora ih namjestiti oftalmolog, majstor
opticar ili optometrist.

OPIS PROIZVODA

VaSe mekane monofokalne kontaktne lece
medicinski su proizvodi i namijenjene su
upotrebi u trajanju od mjesec dana. Sastoje
se ili od Ocufilcona F, Vitafilcona A vode) ili
od Aerofilcona A.

NAM]ENA/ INDIKACUE

Visekratne hldrogelne kontaktne lece za
korekciju poremecaja vida i za svakodnevnu
uporabu na zdravim o¢ima s izmjenom nakon
razdoblja od 1 mjeseca. Sfernom varijantom
kontaktnih leca ispravlja se kratkovidnost,
dalekovidnost i astigmatizam od -0,50 dpt.
Kontaktnim le¢ama u tori¢noj varijanti
ispravlja se kratkovidnost, dalekovidnost i
astigmatizam.

KONTRAINDIKACUE

Proizvod se u osnovi smije upotrebljavati
samo na zdravoj roznici, zdravim kapcima i
zdravoj konjunktivi. Kontraindikacije su: ¢
Bolesti, upale i infekcije ociju ® Promijenjena
osjetljivost roznice « Manjkavi protok suza
Losa kvaliteta suznog filma ¢ Opca oboljenja,
ako su povezana s oslabljenim imunim
sustavom. ¢ Ostecenja kapka ili roznice: upo-
treba kontaktnih le¢a samo prema uputama
struénjaka za pode3avanje kontaktnih leca.

SADRZAJ

Svoje mekane kontaktne lece ¢uvajte u
sterilnoj otopini kuhinjske soli puferiranoj
fosfatom.

UPOTREBA KONTAKTNIH LECA

* Nosite ih samo dok ste budni i uklonite ih
iz odiju prije spavanja. « Nemojte prekoraciti
preporuceno trajanje upotrebe od jednog
mjeseca (30 dana) i nemojte upotrebljavati
kontaktne le¢e kojima je istekao vijek tra-

HE

janja. » Nakon isteka vijeka trajanja moraju
se zamijeniti novim kontaktnim lecama. ¢
Nikada ne upotrebljavajte kontaktne lece

iz o8te¢enoga originalnoga pakiranja.
Struénjak za podesavanje kontaktnih leca re¢i
¢e vam kako stalno mozete produljivati vri-
jeme nosenja i koje je maksimalno moguce
dnevno vrijeme nosenja. ¢ Ako imate razlicite
kontaktne lece, pripazite da ih ne zamijenite.
* Preporucuje se pohrana i primjena proizvo-
da na sobnoj temperaturi.

UPUTE ZA RUKOVANJE KONTAKTNIM
LECAMA

 Strucnjak za podesavanje osposobljava
korisnika za rukovanje kontaktnim lecama.

* Odrzavajte nokte kratkima i bez ostrih
rubova da se izbjegne ozljeda oka ili
ostecenje lece. » Ruke temeljito operite
prije stavljanja i uklanjanja kontaktnih le¢a. ®
Rukujte lecama samo u dobro osvijetljenoj,
Cistoj okolini. » O3tecenja kontaktne le¢e ne
mogu se iskljuéiti ni pri ispravnom rukovanju.
* S kontaktnim lecama treba rukovati samo
u &istom okruZenju. ® Ne smiju se rabiti
ostecene kontaktne lece.  Preporu¢ujemo
redovite kontrolne preglede kod kvalificira-
nog strucnjaka za kontaktne lece svakih 3est
rnjesecl Ako niste sigurni je li vada kontaktna
le¢a jo3 uvijek na oku, obratite se kvalificira-
nom stru¢njaku za kontaktne lece kako biste
izbjegli infekcije i slicno.

POSEBNE NAPOMENE

* U osnovi na oko ili kontaktne le¢e ne smije
dospjeti kozmetika (npr. sredstva za njegu
kose i koZe, tus za odi itd.). ¢ Pri rukovanju uz-
mite u obzir mehanicku osjetljivost kontakt-
nih leca. » Nemojte upotrebljavati oStecene
kontaktne lece jer one mogu ozlijediti ili
nadraZiti oko. * Trljanjem o¢iju kontaktne
le¢e mogu skliznuti. » Ako imate pitanja o
rukovanju, njezi i kompatibilnosti kontaktnih
leca, porazgovarajte sa struénjakom za
podesavanje kontaktnih leca. ¢ Kod njega
redovito provjeravajte svoje kontaktne le¢e
(kontrola). » Preporucuje se da uz kontaktne
lece dodatno imate i naocale ispravne
dioptrije. Njih uvijek imajte nadohvat ruke. *
Mekane kontaktne lece nakon isusivanja ne
smiju se opet upotrebljavati.

STAVLIANJE KONTAKTNIH LECA

* Prvo temeljito operite ruke da ne zaprljate
kontaktne lece odn. da ih biolo3ki ne konta-
minirate. ¢ Kontaktne lece uklonite iz sprem-
nika. e Prije postavljanja isperite kontaktne
lece prikladnom otopinom koju preporucuje
struénjak za podesavanje i provjerite ima

li o3tecenja na njima. * Za postavljanje
poloZite ih na vrh kaZiprsta. ® Pripazite na
oblik: rub mora pokazivati izravno prema
gore. Ako je lagano nagnut prema van,
morate izokrenuti kontaktnu lecu i iznova je
isprati. « Drugom rukom zahvatite preko ¢ela
i povucite gornji kapak kaziprstom lagano
prema gore. Srednjim prstom druge ruke
povlacite istovremeno donji kapak lagano
prema dolje. * Sada se kontaktne le¢e mogu
postaviti na sredinu roznice oka. (»Pomaze
ako se le¢a prvo postavi u podrucje ispod
roznice, a zatim pomakne prema gore. Za
uklanjanje mjehurica koji su eventualno ost-
ali ispod kontaktne lece, donjim ih kapkom
lagano ,gurkajte”. / Ako imate osjecaj da je
kontaktna le¢a dobro sjela, polako zatvorite
oko i opet ga zatvorite. / Ako gore opisana
metoda ne funkcionira za vas, raspitajte se
kod struénjaka za pode3avanje kontaktnih
le¢a za drugu.«) * Pri zamagljenom vidu zbog
izokrenutih kontaktnih leca, uklonite ih i
preokrenite. ¢ Dajte provjeriti kontaktne lece
ako prilikom postavljanja osjetite jedan od
sljedecih simptoma: u slu¢aju mutnog vida
zbog pogresdnih kontaktnih le¢a uklonite ih i
dajte ih provjeriti. / Ako osjecate grebanje,
uklonite kontaktne lece i dajte provjeriti ima
li na njima neistoca ili odtecenja. / U sluéaju
osjecaja pecenja na oku uklonite kontaktne
lece i temeljito ih isperite.

UKLANJANJE KONTAKTNIH LECA

¢ Uz glavu lagano nagnutu naprijed pogledaj-
te prema gore u ovjeseno zrcalo i srednjim
prstom lijeve odn. desne ruke povucite donji
kapak lagano prema dolje. * KaZiprstom
lagano gurnite kontaktnu le¢u malo prema
dolje na bijelo podruéje konjunktive oka. ¢
Ovdje je palcem i kaZiprstom mozete lagano
nabrati i ukloniti s oka. Pritom treba izbje-
gavati kontakt s noktima. ¢ Ako pritom malo
gledate prema gore, i¢i ¢e posebno lagano.
 Da biste sprijecili zamjene, kontaktne le¢e
uvijek odloZite u ispravnu komoricu (desnu/
lijevu) spremnika za pohranu koji ste ranije
temeljito isprali. ® Ako prethodno navedeno
uklanjanje ne funkcionira za vas, pitajte
struénjaka za pode3avanje kontaktnih leca za
drugu metodu.

NJEGA | CUVANJE KONTAKTNIH LECA

* Za sigurno postupanje s kontaktnim lecama
potrebne su i sustavna i sigurna njega i higi-
jenska pohrana. Za njegu i pohranu potrebno
je upotrebljavati sredstvo za njegu mekanih
kontaktnih leca koje preporucuje proizvodac
ili struénjak za podesavanje kontaktnih le¢a
te spremnik za pohranu prikladan za sredstvo
za njegu. * Sljedeca sredstva za njegu
preporuéuje proizvodag, ako su dostupna:
Wahlk AquaSafe (visenamjenska otopina) /
Wohlk ContactCare (visenamjenska otopina).
/ Wohlk Peroxid (jednostupanijski peroksidni
sustav). ¢ Ocistite i dezinficirajte svoje kon-
taktne le¢e nakon svake upotrebe. Za njegu

i pohranu upotrebljavajte sredstvo za njegu

i spremnik za pohranu koje preporuéuju
proizvodac i vas stru¢njak za podesavanje
kontaktnih leca. ¢ Spremnik za pohranu mora
se ocistiti nakon svake primjene i ponovno
napuniti sredstvom za njegu iz tek otvorene
bocice.  Napomene za primjenu i ¢is¢enje
spremnika za pohranu kao i primjenu
sredstva za njegu pronadite u uputama za
upotrebu proizvodaca sredstva za njegu.

* Ako se prekoraci utvrdeno maksimalno
vrijeme pohrane kontaktnih le¢a u spremniku
za pohranu, prije upotrebe opet ih se mora
iznova odistiti i dezinficirati.

MEDUDJELOVANIJE S DRUGIM SREDSTVIMA
* Da biste izbjegli nezeljeno medudjelovanje
kontaktnih leca sa sredstvom za njegu,
potrebno je upotrebljavati isklju¢ivo

sustave njege koje preporucuju proizvodac

i stru¢njak za podesavanje kontaktnih leca

i koji su kompatibilni s kontaktnim lecama

u pitanju. ® Ni u kom se slu¢aju ne smije
upotrebljavati sredstvo za njegu za &vrste
(tvrde) kontaktne lece. ¢ Tijekom duzeg vre-
mena primjene, odredeni lijekovi ili dodaci
prehrani mogu djelovati na promjenu suznog
filma i utjecati na kompatibilnost kontaktnih
leca. » Struénjaku za podesavanje kontaktnih
leca recite koje lijekove upotrebUavate .

U slucaju koristenja kapi za o¢i i lijekova
potrebno je pridrzavati se odgovarajucih
napomena u uputama o lijeku tih preparata.
* Kompatibilnost kontaktnih leca moze



se smanjiti utjecajima iz okoline ili zbog
zdravstvenog stanja korisnika. U takve se ut-
jecaje ubrajaju: agresivne pare, plinovi, dim
cigareta, eteri¢na ulja ili nadrazujuci plinovi
/ promjena suznog filma zbog npr. bolesti,
trudnoce, porodaja, lijekova, dodataka
prehrani, opéeg tjelesnog stanja i/ili bolesti
oka / klimatskih uvjeta u stambenom ili
radnom okruzenju. ¢ U rijetkim slu¢ajevima,
kontaktne lec¢e s materijalom Aerofilcon A u
vezi s peroksidnim sustavima mogu dovesti
do lakih reverzibilnih deformacija, ali koje ne
predstavljaju opasnost za zdravlje o&iju.

(U‘USPOJA\{E PRI PREDVIDENOJ PRIMJENI

ak i u slucaju propisnog nosenja kontaktnih
le¢a moze doéi do poremecaja oka koji se
mogu oéitovati u jednom ili vise navedenih
znakova ili simptoma: * pecenije ili svrbez
oka ¢ prekomjerni protok suza e jaca crvenila
* pogorsanja vida e alergijske reakcije. U
sluéaju ignoriranja, ovi simptomi mogu
dovesti do ozbiljnih komplikacija, kao npr.:
edem roZnice, €ir roZnice, infiltracija roznice /
erozija epitela roznice, keratitis (uklj. zarazni
keratitis) / konjunktivitis / moguce ubrzano
smanjenje stanica endotela / mogu¢nost
promjene oblika roznice.

UPOZORENJE

* Upotrebljavajte iskljucivo vlastite kontaktne
lece jer noSenje tudih kontaktnih le¢a moze
prouzrokovati primjerice nadrazivanje ili
infekciju oka. e Izbjegavajte kontakt leca s
kontaminiranom vodom, npr. u bazenima ili
jezerima, vodom iz vodovoda, destiliranom
vodom ili slinom. U suprotnom bi nosenje
le¢a moglo uzrokovati infekciju mikrobima
(npr. zaraza akantamebama prilikom plivanja
i ronjenja) ili promjenu oblika kontaktnih le¢a
zbog klorirane/slane vode. * Odredeni lije-
kovi i dodaci prehrani mogu u pojedinacnim
slu¢ajevima uzrokovati obojenje i promjenu
oblika kontaktnih leca i/ili nadraiivanja oka.

¢ Produljenje vremena no3enja kao i nosenje
kontaktnih lec¢a tijekom spavanja moze
dovesti do neovaskularlzacue i prekomjernog
oticanja roZnice.

SIMBOLI HR
i = Proizvodat / [MD] = Medicinski proizvod
dentifikator proizvoda / (+]= Datum
proizvodnje / & = Sigur-
nosna napomena / = Sterilizirano
toplinom / [:E = Upute za upotrebu /
= Ne sterilizirati ponovno / f = Cuvati na
suhom / = Ne upotrebljavati u slu¢aju
o3tecenog pakiranja / (O = Jednostavan
sterilni sustav barijere.

HU

ALTALANOS INFORMACIOK

Jelen hasznélati itmutaté fontos informa-
ciokat tartalmaz. Olvassa &t figyelmesen

és gondosan 6rizze meg. A kontaktlencsék
gyogyaszati termékek. Képzett bedllitast
igényelnek, melyet egy szemorvosnak, egy
optikus mesternek vagy egy optometristanak
kell elvégeznie.

ATERMEK LEfRASA

A lagy és egy erGsségii kontaktlencsék
gyogyaszati termékek, melyek egy honapos
viseletre alkalmasak. Egyes esetekben
osszetételiik Ocufilcon F, Vitafilcon A, mas
esetekben Aerofilcon A.

CELMEGHATAROZAS/JAVALLAT
Ujrahaszndlhatd hidrogél kontaktlencse latasi
zavarok korrekcidjara és nappali hordasra
egészséges szemen. Cserélési ideje 1 hénap.
A szférikus kivitelezés(i valtozat révidlatas és
tavollatas korrekciojara szolgal -0,50 dioptrids
asztigmatizmusig. A torikus klwtelezesu val-
tozat révidlatas, tavollatds és asztigmatizmus
korrekcigjara szolgal.

KONTRAINDIKACIQ/ELLENJAVALLAT

A terméket alapvetoen csak egeszseges
szaruhdrtyan, egyészséges szemhéj és kots-
hértya esetén szabad viselni. Ellenjavallat a
kovetkezd esetekben: A szem betegségei,
gyulladdsa vagy fert6zései » A szaruhartya
szenzibilitdsanak valtozasai Elegtelen kon-
nyképz6dés o A kénnyréteg rossz mindsége
« Altalanos betegségek, amennyiben azok
gyengébb védekez6képességet okoznak. ©
Hibak a személyhéjon vagy a szaruhartyan:
A kontaktlencsék haszndlata csak a kontakt-
lencsét feliré szakemberrel val6 egyeztetés
szerint.

TARTALOM
A lagy kontaktlencséket steril foszfatpufferelt
sooldatban taroljuk.

A KONTAKTLENCSEK HASZNALATAROL

* A kontaktlencséket csak éber allapotban
hordja. Alvashoz ki kell venni 6ket. ¢ Ne

|épje tul a javasolt egy honapos (30 napos)
hasznalati id6tartamot és ne hasznéljon
lejart eltarthatésagu kontaktlencséket.

A hasznalati id6tartam lejartaval a

régi kontaktlencséket cserélje Ujra. » Ne
hasznaljanak soha olyan kontaktlencséket,
melyek eredeti csomagolasa kdrosodott. ¢

A kontaktlencsét feliré szakember elmondja
Onnek, hogy hogyan névelhet6 folyamatosan
a viseleti id6tartam és milyen maximalis napi
hasznalati id6k lehetségesek. ¢ Ha kiilénb6z6
kontaktlencséket hasznal, tigyeljen arra, hogy
azokat ne keverje &ssze. ¢ A termék taroldsa
és hasznalata szobah8mérsékleten térténjen.

UTMUTATO A KONTAKTLENCSEK
KEZELESEHEZ

* A felhasznaldt a kontaktlencsét feliré
szakember tanitja be a kontaktlencsék keze-
lésére vonatkozoan. ¢ A kezén lévé kormoket
tartsa roviden. Ne legyen éles perem(,
ellenkez$ esetben megsértheti a szemét vagy
alencsét. » A kontaktlencsék behelyezése

és kivétele el6tt alaposan mosson kezet.

* Alencséket csak jol kivilagitott és tiszta
kornyezetben kezelje. » A kontaktlencsék
karosodasa helytelen kezelés esetén nem
kizérhatd. » A kontaktlencséket csak tiszta
kérnyezetben szabad kezelni. » A karosodott
kontaktlencséket ne hasznaljék. » Javasoljuk,
hogy hathavonta rendszeresen végeztesse-
nek Uj ellen6rzéseket egy képzett kontakt-
lencséssel. « Amennyiben nem biztos benne,
hogy a kontaktlencse még a szemében van-e,
a fert6zések stb. elkertilése érdekében kon-
zultaljanak képzett kontaktlencséssel.

KULONLEGES FELHIVASOK

* AlapvetSen nem kertilhetnek kozmetikai
termékek (pl. haj- vagy bérapolé szerek,
szemhéjtus stb.) a szemre vagy a kontakt-
lencsére. » A kezelés soran tigyeljenek a
kontaktlencse mechanikai érzékenységére. ¢
Ne hasznéljanak kdrosodott kontakt-
lencséket, mivel azok megsérthetik vagy
irritalhatjék a szemet. ¢ A szem dorzsélésével
a kontaktlencse elcsuszhat. » A kontaktlencse
kezelésére, dpolasdra és Gsszeférhetéségére

vonatkozd kérdéseivel forduljon orvoséhoz.
o Ezen ellendrzésekhez rendszeresen keresse
fel 6t (haszndlati kontroll). ¢ Javasoljuk,

hogy a kontaktlencse mellett legyen mindig
Onnél egy szemiveg is az aktualis korrekcios
értékekkel. Ez mindig legyen elérhet. o A
kontaktlencséket csak tiszta kornyezetben
szabad kezelni. » A karosodott kontakt-
lencséket ne hasznaljék. » Javasoljuk, hogy
hathavonta rendszeresen végeztessenek Uj
ellendrzéseket egy képzett kontaktlencséssel.
* Amennyiben nem biztos benne, hogy a
kontaktlencse még a szemében van-e, a
fert6zések stb. elkeriilése érdekében konzul-
taljanak képzett kontaktlencséssel.

A KONTAKTLENCSEK BEHELYEZESE

* Mossa meg a kezeit alaposan, hogy ne
szennyezze a kontaktlencsét, még mikrobio-
|6giailag sem. ¢ Vegye ki a kontaktlencsét a
tartdjabol.  Behelyezés el6tt oblitse at azt
megfeleld, a kontaktlencsét feliro szakember
dltal javasolt oldattal és ellenérizze, hogy

a kontaktlencse nem karosodott-e. *
Behelyezéshez helyezze a kontaktlencsét

a mutatdujjanak ujjbegyére. » Ugyeljen a
formara: A peremek egyenesen mutassanak
felfelé. Ha azok enyhén kifelé mutatnak,
akkor forditsa meg a lagy kontaktlencset

és Oblitse &t azt ismét. » A masik kezével
érintse meg a homlokat és huzza fel finoman
a fels6 szemhéjat a mutatéujjaval. A masik
kéz kozéps6 ujjaval hizza finoman lefelé az
alsé szemhéjat. » A kontaktlencsét a szem
szaruhdrtyajanak kozepére kell behelyezni. (»
Segithet, ha a lencsét elGszor a szaruhartya
alatt helyezik be elGszor és onnan felfelé
haladva illesztik be azt. A kontaktlencse

alatt esetlegesen bent ragadt légbuborékok
eltdvolitdsahoz azt az als6 szemhéjjal ,ny-
omkodjék meg“ finoman. / Ha az az érzése,
hogy a kontaktlencse megfeleléen illeszkedik,
akkor lassan csukja be a szemét, majd nyissa
fel djra. / Ha a fentiekben leirt médszer nem
hozott eredményt, kérjen a szakorvosatdl egy
masik kontaktlencsét.«)  Ha a kontaktlenc-
sét kiforditva viseli, homalyosan fog latni.
llyenkor vegye ki a lencsét és forditsa meg
azt. » Ellendriztesse a kontaktlencsét, ha a
kovetkezd szimptémak barmelyikét észleli

a behelyezés soran: Ha homalyosan lat a
cserélt kontaktlencsékkel, azokat vegye ki és
ellendriztesse. / Ha kapar6 érzést érez, vegye
ki a kontaktlencsét és ellendrizze azt szen-
nyezGdések vagy kdrosodasok tekintetében.
/ Ha ég a szeme, vegye ki a kontaktlencsét és
Oblitse 4t azt alaposan.

A KONTAKTLENCSEK KIVETELE

* Enyhén el6re hajlo fejjel nézzen lefelé egy
flggd tikérben. Huzza finoman lefelé az
alsé szemhéjat a bal vagy a jobb kéz kézéps6
ujjaval. » Tolja kissé lefelé a kontaktlencsét
a mutatéujjal a szem fehér kéthartydjara.

* Itt a kontaktlencsét a hivelykujja és a
mutatdujja kdzé hajtva kénnyedén leveheti
a szemrél. Ennek soran keriilje az érintkezést
a korommel. ¢ Ha a miivelet soran enyhén
felfelé néz, megkonnyitheti a folyamatot.
Az 6sszekeverések elkeriilése érdekében a
kontaktlencsét mindig a megfelel kamraba
(jobb/bal) tegye a tartéban. Azt elézetesen
alaposan meg kell tisztitani. « Amennyiben a
fentiekben leirt kivétel nem m(ikddik Onnél,
|épjen kapcsolatba a kontaktlencsét felird
orvossal egy mas mddszert illetGen.

A KONTAKTLENCSE APOLASA ES TAROLASA
* A kontaktlencsék biztonségos hasznélatd-
hoz elengedhetetlen a rendszeres és bizton-
sagos apolas, valamint a higiénikus tarolds.
Az dpolashoz és a tarolashoz a gyart6 vagy a
kontaktlencsét értékesitd szakuzletek a java-
solt és kompatibilis dpoldszereket értékesiti
a lagy kontaktlencsékhez. Az dpoldszerekhez
megfe\elo adroloedények is kaphatok. ¢ A
Ovetkezd apoloszereket javasolja
ségiik esetén: Wohlk AquaSafe
(multifunkcios oldat) / Wéhlk ContactCare
(multifunkciés oldat). / Wéhlk Peroxid (egyfo-
kozatu peroxid rendszer). ¢ A kontaktlencsét
minden hasznalat utén tisztitsak meg és
fertStlenitsék. Az apoldshoz és a térolashoz
csak a gyarto vagy az értékesitd altal javasolt
dpoldszereket és taroldedényeket haszndljak.
A taroléedényt minden hasznélat utan meg
kell tisztitani és uj apoldszer flakon megnyi-
tasa esetén cserélni kell. » A taroléedény
hasznélatdra és tisztitdséra vonatkozoéan,
valamint az dpolészer haszndlatdra vonat-
kozdan az dpoldszer gyartojanak hasznélati
Utmutatdja ad tovabbi tajékoztatasokat. «
Ha a kontaktlencsék megadott maximalis
taroldsi id6tartamat a taroléedényben
tullépik, azokat a hasznalat el6tt djra meg
kell tisztitani és fertGtleniteni kell.

KOLCSONHATAS MAS SZEREKKEL
* A kontaktlencsék és apoloszerek nem
kivénatos kolcsonhatdsainak elkeriilése
érdekében kizardlag olyan dpoldrendszereket
hasznaljanak, melyeket a gyarto vagy az
értékesits szakiizlet javasolt és melyek az
érintett kontaktlencsékkel kompatibili-
sek. « Semmiképpen nem hasznalhatok
apoloszerek formailag stabil (kemény)
kontaktlencsekhez . Hosszabb |de|g szedett
k vagy t
megvaltoztathaqak a konnyreteget ésaz
befolyasolhatja a kontaktlencsék dsszeférhe-
tGségét. » Tajékoztassa a kontaktlencséket
felird szakiizletet vagy orvost, ha gydgysze-
reket szed. » Szemcseppek és gyogyszerek
hasznalata esetén tgyeljen a csomagolasi
mellékletekben irt felhivasok betartasara. e A
kontaktlencsék Gsszeférhetéségét kornyezeti
hatdsok vagy a hasznald egészségi allapota
is befolyasolhatjak. Ezen befolyasi tényezék
kozott tébbek kozétt az aldbbiak sorolhaték
fel: agressziv gazok, g6zok, cigarettafiist,
éteri olajok vagy irritdl6 gazok/a kénnyréteg
mddosulasa, pl. betegség, terhesség, sziilés,
orvossagok, taplalékkiegésziték vagy az
4ltalanos testi allapotok és/vagy szemhéjak
valtozasa okan, avagy éghajlati feltételek
valtozasai a lako- és munkakérnyezetben.
Ritka esetben el6fordulhat, hogy a peroxid
rendszeres Aerofilcon A anyagbdl késziilt
kontaktlencsék kis mértékben, reverzalhatd
médon elfordulnak. Ez azonban nem jelent
veszélyt a szem egészsége tekintetében.

MELLEKHATASOK A RENDELTETESSZERU
HASZNALAT MELLETT

A kontaktlencsék elgirasszer(i hasznélata
mellett is Iéphetnek fel szempanaszok,
melyek az aldbbiakban felsorolt szimptomak
kozul egy vagy tobb fellépésével észlelhetk:
* égés vagy viszketés érzete a sze
tulzott kénnyezés ¢ ergsebb elvo
 a ltas romldsa e allergikus reakciok.

Ezen szimptomak figyelmen kiviil hagyasa
komoly komplikaciokhoz vezethet. Példaul:
Kornealis 6déma, szaruhartyafekély,
kornedlis mﬁltraclo/a szaruhartya epithelium
er6zidka, kreatitis (akar fertézéses kreatitis)/
kon]unknvms/esetleg az endotél sejtek gyors
leépiilése/esetleg a szaruhartya formajanak

elvaltozdsa.

FIGYELEM
 Kizarolag a sajat kontaktlencséjét hasznalja.
Mdsok kontaktlencséinek hasznalata problé-
makat okozhat. Példaul a szem irritacidjahoz
vagy fert6zéséhez vezethet. ¢ Keriilje el a
kontaktlencsék érintkezését szennyezett
vizzel, mint uszoddk, tavak vizével, csapvizzel,
desztillalt vizzel vagy nyallal Ellenkez6
esetben a viselet sordn mikrobialis fertozesek
térténhetnek (példaul akant amébakk:
valé szennyez6dés miatt az Uszas  vagy
meriilés sordn), ill. a kléros/sés viz hataséra a
kontaktlencse formaja is elvaltozhat * Egyes
ek és it6k egyedi
esetekben a kontaktlencsék elszmezodese-
hez, formai elvéltozésahoz és/vagy szemir-
ritdcidhoz vezethetnek.  Hosszabb viseleti
id6 vagy a kontaktlencse alvas alatti viselete
neovaszkularizaciéhoz és a szaruhartya
tulzott megduzzaddsdhoz vezethet.

SZIMBOLUMOK HU
yarto / = gyogyaszati termék /
gydrtasi szam / ()= gyartasi ddtum
eltarthatésag / A\ = biztonsagi felhivas
hésterilizalt / [Ti] = hasznélati

= ne sterilizaljak djra / f =
= Karosodott

Utmutatds /
szaraz helyen tarolandé /
csomagolds esetén ne hasznaljék. / (O =
Egyszerdi steril gtrendszer.

LIET NAS INSTRUKCIJA v

VISPARIGA INFORMACIIA

Si lieto3anas instrukcija ietver Jums svarigu
informaciju. Lidzu, uzmanigi izlasiet un
saglabajiet to. Kontaktlécas ir medicinas
izstradajumi, un tas ir japielago kvalificétam
oftalmologam, optikas specialistam vai
optometristam.

1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Sis mikstas monofokalas kontaktlécas ir
medicinas izstradajums un paredzétas vienu
ménesi ilgai lietodanai. To materiala sastavs:
Ocufilcon F, Vitafilcon A vai Aerofilcon A.

PAREDZETAIS PIELIETOJUMS/ INDIKACIJA
Atkartoti lietojamas, redzi korigéjosas
dienas hidrogéla kontaktlécas, ievietojamas
vesela aci, ar viena ménesa nomainas
intervalu. Sfériskas kontaktlécas piemerotas
tuvredzibas un talredzibas korekcijai lidz pat
-0,50 D. Toriskas kontaktlécas piemérotas
tuvredzibas, talredzibas un astigmatisma
korekcijai.

KONTRINDIKACIJAS

Izstradajumu pamata var lietot tikai veselai
radzenei, veseliem plakstiniem un veselai
glotadai. Kontrindikacijas:  acu slimibas,
iekaisumi un infekcijas; ® izmainita radzenes
jutiba; * nepietiekama asaru plasma; ¢ slikta
asaru pléves kvalitate; e visparigas slimibas,
ja tas ir saistitas ar novajinatu imunitati; *
plakstina vai radzenes defekti: kontaktlécu
lietodana, tikai konsultéjoties ar savu
kontaktlécu pielagotaju.

SATURS
Sis mikstas kontaktlécas tiek glabatas sterila
fosfata varama sals buferskiduma.

KONTAKTLECU LIETOSANA

* Lietojiet tas tikai nomoda stavokli un
pirms gulétie3anas iznemiet no acim
Neparsniedziet ieteicamo viena ménesa

(30 dienu) lieto3anas ilgumu un nelietojiet
kontaktlecas, kuram ir beidzies deriguma
termins. » P&c deriguma termina beigdm

tas jaaizstaj ar jaunam kontaktlécam.
Nekad nelietojiet kontaktlécas no bojatiem
originalajiem iepakojumiem. ¢ Jasu
kontaktlécu pielagotajs pateiks, ka var
pastavigi palielinat nésasanas ilgumu un kads
ir maksimalais nésasanas ilgums ikdiena. ¢ Ja
jums ir dazadas kontaktlécas, uzmanieties,
lai tas nesajauktu. * Izstradajumu ieteicams
glabat un lietot istabas temperatara.

KONTAKTLECU LIETOSANAS NORADIIUMI
 Pielagotajs apmaca lietotaju rikoties

ar kontaktlécam. » Nagiem ir jabat isiem

un bez asam malam, lai nesavainotu acis

vai nesabojatu I&cas.  Pirms kontaktlécu
ielik§anas un iznems3anas ripigi nomazgajiet
rokas. * Ar lécam rikojieties tikai labi
apgaismota, tira vieta. ¢ Pat rikojoties pareizi,
nevar izslégt kontaktlécu bojajumus. » Ar
kontaktlécam drikst rikoties tikai tira vidé.

* Nedrikst izmantot bojatas kontaktlécas. ¢
leteicams regulari ik péc seSiem ménesiem
veikt parbaudes pie kvalificéta kontaktlécu
pielagotaja. » Ja neesat parliecinats,

vai kontaktlécas joprojam atrodas acis,
eties ar kvalificétu kontaktlécu
pielagotaju, lai izvairitos no infekcijam utt.

TPASI NORADIIUMI

 Principa kosmétika (pieméram, matu un
adas kopsanas lidzekli, acu zimulis u.c.)
nedrikst noklGt acis vai uz kontaktlécam.

* Rikojoties ar kontaktlécam, pievérsiet
uzmanibu to mehaniskajai juﬁbai .
Nelietojiet bojatas kontaktlécas, jo tas var

. Berzejot acls,

es. ® Ja jums ir
jautajumi par ricibu ar kontaktlécam, to
kop3anu un saderibu, konsultéjieties ar
savu kontaktlécu pielagotaju. * Regulari
ierodieties uz kontaktlécu parbaudi (dina-
misko novéro3anu). ¢ Papildus kontaktlécam
ieteicams lietot ari atbilsto$as korekcijas
brilles. Tam ir vienmér jabit pieejamam. »
Mikstas kontaktlécas péc izzisanas nedrikst
lietot atkartoti.

KONTAKTLECU IELIKSANA

* Vispirms rlipigi nomazgajiet rokas,

lai nesasmérétu kontaktlécas, proti,
nepiesarnotu tas mikrobiologiski. ¢ 1znemiet
kontaktlécu no konteinera. * Pirms ieliksanas
noskalojiet to ar piemérotu, kontaktlécu
pielagotaja ieteiktu $kidumu un parbaudiet,
vai kontaktléca nav bojata. e Lai ieliktu, no-
vietojiet to uz raditajpirksta gala. * Pievérsiet
uzmanibu formai: malai ir jabat vérstai taisni
uz augdu. Ja ta ir nedaudz noliekta uz aru,
miksta kontaktléca japagriez otradi un atkal
janoskalo. ¢ Ar otru roku pasniedzieties

pari pierei un ar raditajpirkstu nedaudz
pavelciet augdé&jo plakstinu uz augdu.

Ar otras rokas vidéjo pirkstu vienlaikus
nedaudz pavelciet apakséjo plakstinu uz
leju. » Tagad kontaktlécu var novietot pa
vidu uz acs radzenes. (» Ir lietderigi Iécu
vispirms pielikt zona zem radzenes un péc
tam pielikt uz aug3u. Lai izvaditu visus
iespéjamos gaisa burbulus, kas varétu bat
iespradusi zem kontaktlécas, uzmanigi
“pastumdiet” to ar apakséjo plakstinu. / Kad
jutat, ka kontaktléca ir labi iegulusi, [Enam
aizveriet un péc tam atkal atveriet aci. / Ja
iepriek$ minéta metode jums nedarbojas,
pajautajiet savam kontaktlécu pielagotajam
par citu.«) e Ja redze, izmantojot apgrieztas
kontaktlécas, ir neskaidra, iznemiet tas

un apgrieziet otradi. ¢ Ludziet parbaudit
kontaktlécas, ja uzliekot jatat kadu no simpto-
miem: ja redze ir neskaidra, jo ir sajauktas
kontaktlécas, iznemiet tas un parbaudiet; /

ja jatat grausanu, iznemiet kontaktlécas un
parbaudiet, vai tas nav netiras vai bojatas; / ja
acis ir dedzino3a sajuta, iznemiet kontaktlécas
un rapigi noskalojiet.

KONTAKTLECU IZNEMSANA

* Galvu mazliet noliecot uz priek3u,
paskatieties nedaudz aug3up piekarta
spoguli un ar kreisas vai labas rokas vidéjo
pirkstu mazliet pavelciet apak$gjo plakstinu
uz leju. ¢ Ar raditajpirkstu kontaktlécu
nedaudz pavelciet lejup uz acs glotadas balto
dalu. e Seit to var viegli ielocit ar Tk3ki un
raditajpirkstu un iznemt no acs. Turklat ir
jaizvairas no saskares ar nagiem. e Ja turklat
juas skataties mazliet uz augsu, tas ir pavisam
vienkar: Lai kontaktlécas nesajauktu,
vienmeér ievietojiet tas ieprieks rupigi iztirita
glabasanas konteinera pareizaja nodalijuma
(labaja/kreisaja).  Ja ieprieks aprakstita
iznemsana neizdodas, pajautajiet citu metodi
kontaktlécu pielagotajam.

KONTAKTLECU KOPSANA UN GLABASANA

« Lai drosi rikotos ar kontaktlécam, ir
nepiecieSama sistematiska un droga kop3ana,
ka arf higiéniska glabasana. Kop3anai un
glabasanai izmanto saderigus kop3anas
lidzek]us mikstajam kontaktlécam, kurus
iesaka razotajs vai kontaktlécu pielagotajs, un
kop3anas produktam piemérotu glabasanas
konteineru.  RaZotajs iesaka $adus kopsanas
lidzek]us (ja tie ir pieejami): Wohlk AquaSafe
(daudzfunkcionals $kidums) / Wéhlk Contact-
Care (daudzfunkcionals $kidums). / Wéhlk
Peroxid (klasificéta peroksida sistéma).s

Péc katras lietosanas kontaktlécas notiriet

un dezinficgjiet. Kopsanai un glabasanai
lietojiet kop3anas lidzek|us un glabasanas
konteinerus, kurus ir ieteicis razotajs un

jasu kontaktl&cu pielagotajs. * Péc katras
lietosanas glabasanas konteiners ir janotira
un janomaina, atverot jaunu kop3anas
lidzek|a pudeli. ® Informaciju par glabasanas
konteinera lietoanu un tirsanu, ka art
kop3anas lidzekla lietosanu skatiet kop3anas
lidzekl|a raZotaja lietosanas instrukcija. « Ja
kontaktlécas atrodas glabasanas konteineri,
parsniedzot noradito maksimalo glabasanas
ilgumu, tas pirms lietosanas ir atkal janotira
un jadezinficé.

MIJIEDARBIBA AR CITIEM LIDZEKLIEM

« Lai izvairitos no kontaktlécu un kopsanas
lidzek|a nevélamas mijiedarbibas, izman-
tojiet tikai razotaja un jlsu kontaktlécu
pielagotaja ieteiktas kop3anas sistémas, kas
ir piemérotas attiecigajam kontaktlécam.

* Nekada gadijuma nedrikst izmantot
kop3anas lidzek|us, kas ir paredzéti stabilas
formas (cietam) kontaktlécam. ¢ Z3u vai
uztura bagatinataju ilgstosa lietodana var
mainit asaru plévi un ietekmét kontaktlécu
panesamibu. ¢ Pastastiet savam kontaktlécu
pielagotajam, kadas zales lietojat. ® Acu
pilienu un zaju gadijuma ir jaievéro attieciga
informacija, kas ir iek|auta $o preparatu lie-
to3anas pamaciba. ¢ Kontaktlécu panesamibu
var pasliktinat apkartéjas vides ietekme

vai lietotaja veselibas stavoklis. lespéjamas
ietekmes pieméri: agresivi izgarojumi, gazes,
cigare3u dami, &teriskas eas vai kairino3as
gazes / asaru pléves izmainas, pieméram,
slimibas, gratniecibas, dzemdibu, zalu, uztura
bagatinataju, visparéja fiziska stavokla un/
vai acu slimibu / dzives un darba vides klima-
tisko apstak|u, ietekmé. ¢ Retos gadijumos
kontaktlécam mijiedarbiba ar materialu
Aerofilcon A kopa ar peroksida sistémam var
veidoties nelielas atgriezeniskas deformacijas,
kas tomér neapdraud acu veselibu.

PAREDZETAS LIETOSANAS BLAKUSPARADIBAS
Pat pienacigi lietojot kontaktlécas, var rasties
acu diskomforts, kas var izpausties ka viena
vai vairakas no $im pazimém vai simptomiem:
* acu dedzinasana vai nieze; * parmériga
asaru pllsma; * spécigs apsartums; * redzes
traucéjumi; e alergiskas reakcijas. Ja $os simp-
tomus nenem véra, tie var izraisit nopietnas
komplikacijas, pieméram: radzenes tuska,
radzenes ¢ula, radzenes infiltracija / radzenes
epitélija erozija, keratits (tostarp infekciozais)

konju nvltsllespEJaml paatrinata
endotélija 3Unu samazinasanas / iespéjami
mainita radzenes forma.

BRIDINAJUMS

* Izmantojiet tikai savas kontaktlécas, jo cita
cilvéka kontaktlécu lieto3ana var izraisit tadas
problémas ka acu kairinajumu vai infekciju.

* lzvairieties no kontaktlécu saskares ar
piesarnotu tdeni, pieméram, peldbaseinos
vai ezeros, Gdensvada tdeni, destilétu adeni
vai siekalam. Pretéja gadijuma to nésasana
var izraisit mikrobu infekcijas (pieméram,
akantamébu invaziju peldoties un nirstot) vai
kontaktlécas formas izmainas hlora/salsudens
ietekmé. ¢ DaZas zales vai uztura bagatinataji
atseviskos gadijumos var izraisit kontaktlécu
krasas mainu, formas izmainas un/vai acu
kairindjumu. ¢ Kontaktlécu lietosanas laika
pagarinasana un kontaktlécu izmantosana
miega var izraisit neovaskularizaciju un
parmérigu radzenes pietikumu.

SIMBOLI v
ajotdjs / = medicinas izstradajums
= produkcijas numurs / M = raZosanas
datums / = derigums / /i\ = drosibas
noradijumi / = sterilizéts karstuma /
[Ti] = lietosanas noradijumi / X¢ = nesterilizét
atkartoti / ™ = glabat sausuma /
nelietot, ja bojats iepakojums / (O = Vienkarsa
sterila barjeru sistéma.

GEBRUIKSAANWIJZING NL

ALGEMENE INFORMATIE

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke
informatie voor u, lees ze aandachtig door
en bewaar ze. Contactlenzen zijn medische
hulpmiddelen en vereisen een gekwalificeer-
de aanpassing door een oogarts, opticien of
optometrist.

PRODUCTBESCHRIJVING

Uw zachte, monofocale contactlenzen zijn
medische hulpmiddelen en zijn bedoeld voor
één maand gebruik. Ze zijn gemaakt van
Ocufilcon F, Vitafilcon A of Aerofilcon A.

BEOOGD GEBRUIK/ INDICATIE

Herbruikbare hydrogel contactlenzen voor
correctie van gezichtsstoornissen en voor
het dagelijks dragen op het gezonde oog
met vervanging na 1 maand. In de sferische
ontwerpvariant worden uw contactlenzen
gebruikt voor het corrigeren van bijziendheid
en verziendheid tot een astigmatisme van
-0,50 dpt. In de torische ontwerpvariant
worden uw contactlenzen gebruikt voor het
corrigeren van bijziendheid, verziendheid en
astigmatisme.

CONTRA-INDICATIES

Het product mag alleen worden gebruikt op
een gezond hoornvlies, gezonde oogleden en
een gezond bindvlies. Contra-indicaties zijn:
* Aandoeningen, ontstekingen en infecties
van het oog ¢ Veranderde gevoeligheid van
het hoornvlies » Gebrek aan traanvocht «
Slechte kwaliteit van de traanfilm ¢ Algemene
aandoeningen, voor zover deze gepaard
gaan met een verzwakt immuunsysteem. ¢
Ooglid- of hoornvliesafwijkingen: gebruik van
de contactlenzen alleen in overleg met uw
contactlensspecialist.

INHOUD

Uw zachte contactlenzen worden bewaard
in een steriele, met fosfaat gebufferde
zoutoplossing

GEBRUIK VAN UW CONTACTLENZEN

* Draag de contactlenzen alleen als u wakker
bent en neem ze van uit uw ogen voordat u
naar bed gaat.  Overschrijd de aanbevolen
gebruiksduur van een maand (30 dagen) niet
en gebruik geen contactlenzen waarvan de
vervaldatum is verstreken. ¢ Aan het einde
van de levensduur van de contactlens moet
deze worden vervangen door een nieuwe
contactlens. ¢ Gebruik nooit contactlenzen
uit een beschadigde originele verpakking. ¢
Uw contactlensspecialist zal u vertellen hoe u
de draagtijd continu kunt verlengen en welke
maximale dagelijkse draagtijd mogelijk is. ¢
Als u verschillende contactlenzen heeft, zorg
er dan voor dat u ze niet door elkaar haalt.

* Opslag en gebruik van het product wordt
aanbevolen bij kamertemperatuur.

INSTRUCTIES VOOR HET HANTEREN VAN DE
CONTACTLENZEN

* De gebruiker wordt door de contactlens-
specialist geinstrueerd in het hanteren van
de contactlenzen. * Houd uw vingernagels
kort en zonder scherpe randen om ver-
wonding van het oog of beschadiging van
de lens te voorkomen. ¢ Was uw handen
grondig voordat u de contactlenzen inzet en
uitneemt. * Hanteer de lenzen alleen in een
goed verlichte, schone omgeving. ¢ Schade
aan de contactlens kan zelfs bij een correcte
behandeling niet worden uitgesloten. ¢
Contactlenzen mogen uitsluitend in een
schone omgeving gehanteerd worden. ¢
Beschadigde contactlenzen mogen niet
gebruikt worden. * Wij adviseren om de zes
maanden een regelmahge nacontrole door

beschikbaar, worden aanbevolen door de
fabrikant: Wohlk AquaSafe (multifunctionele
oplossing) / Wohlk ContactCare (multifunc-
tionele oplossing). / Wohlk Peroxide (pero-
xidesysteem met één niveau).e Reinig en
desinfecteer uw contactlenzen na elk gebruik.
Gebruik voor verzorging en bewaren de
verzorgingsproducten en bewaarhouder die
door de fabrikant en uw contactlensspecialist
worden aanbevolen. « De bewaarhouder
moet na elk gebruik worden gereinigd en
worden vernieuwd wanneer een nieuwe fles
verzorgingsproduct wordt geopend. ® Instruc-
ties voor het gebruik en de reiniging van de
bewaarhouder, alsmede voor het gebruik van
het verzorgingsproduct, zijn te vinden in de
gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
verzorgingsproduct. ¢ Indien de aangegeven
maximale bewaartijd van de contactlenzen

in de bewaarhouder wordt overschreden,
dienen de lenzen voér gebruik opnieuw
gereinigd en gedesinfecteerd te worden.

WISSELWERKINGEN MET ANDERE MIDDELEN
* Om ongewenste wisselwerkingen tussen de
contactlenzen en het verzorgingsproduct te
voorkomen, mag u alleen verzorgingssyste-
men gebrulken die door de fabrikant en uw
contactlensspecialist worden aanbevolen en
die compatibel zijn met de contactlenzen in
kwestie. * In geen geval mogen verzorging-
sproducten voor harde contactlenzen worden
gebruikt. « Medicijnen of voedingssupple-
menten die over een langere periode worden
toegediend, kunnen een verandering in de
traanfilm veroorzaken en de tolerantie van
de contactlenzen beinvloeden. » Vertel uw
contactlensspecialist welke medicijnen u
gebruikt. « Bij oogdruppels en medicijnen
moeten de desbetreffende aanwijzingen

in de bijsluiters van deze middelen in acht
worden genomen. ¢ De tolerantie van de
contactlenzen kan worden beinvloed door in-
vloeden uit de omgeving of de gezondheids-
toestand van de gebruiker, Invloeden zijn,
bijvoorbeeld: agressieve dampen, gassen,
sigarettenrook, etherische olién of irriterende
gassen / Verandering van de traanfilm door
bijvoorbeeld aandoeningen, zwangerschap,
bevalling, medicijnen, voedingssupplemen-
ten, de algemene lichamelijke conditie en/
of oogklachten / de klimatologische omstan-
digheden in de woon- en werkomgeving; ¢ In
zeldzame gevallen kunnen bij contactlenzen
met het materiaal Aerofilcon A in combinatie

een eerde contactler

Bent u niet zeker of uw contactlens zich nog
op uw oog bevindt, raadpleeg dan ter voor-
koming van infecties enz. een gekwalificeerde
contactlensaanpasser.

BIJZZONDERE AANWUZINGEN

* Cosmetica (bv. haar- en huidverzorging-
sproducten, eyeliner, enz.) mag niet op het
oog of op de contactlenzen terechtkomen. ¢
Houd bij het hanteren van de contactlenzen
rekening met de mechanische gevoeligheid
van de lenzen. ¢ Gebruik geen beschadigde
contactlenzen aangezien deze het oog
kunnen verwonden of irriteren. ¢ Door
wrijven in de ogen kunnen de contactlenzen
verschuiven. ¢ Indien u vragen heeft over de
behandeling, verzorging en tolerantie van de
contactlenzen, neem dan contact op met uw
contactler list. » Bezoek uw specialist
regelmatig om uw contactlenzen te laten
controleren (periodieke controle). ¢ Het is
raadzaam om naast uw contactlenzen ook
een bril met actuele correctie te hebben. U
moet deze altijd bij de hand hebben. ¢ Zachte
contactlenzen mogen nadat ze zijn uitge-
droogd niet opnieuw worden gebruikt.

HET AANBRENGEN VAN CONTACTLENZEN

* Was eerst grondig uw handen om te voor-
komen dat de contactlenzen vuil worden of
microbiologisch verontreinigd raken. ¢ Haal
de contactlens uit de verpakking. * Spoel de
contactlens, alvorens deze aan te brengen,
met een geschikte vloeistof die door de
contactlensspecialist wordt aanbevolen, en
controleer de contactlens op beschadiging.

* Om de lens aan te brengen, plaatst u deze
op het topje van uw wijsvinger. ¢ Let op de
vorm: de rand moet recht omhoog wijzen.
Als de zachte contactlens iets naar buiten is
gekanteld, moet u de lens keren en opnieuw
spoelen. ¢ Met de andere hand reikt u over
het voorhoofd en trekt u met de wijsvinger
het bovenste ooglid iets omhoog. De middel-
vinger van de andere hand trekt tegelijkertijd
het onderste ooglid lichtjes naar beneden.
Nu kan de contactlens midden op het hoorn-
vlies van het oog worden (,Hetis

met per 1 lichte, omkeerbare
vervormingen optreden, die evenwel geen
gevaar voor de gezondheid van de ogen
vormen.

BIJWERKINGEN BlJ BEOOGD GEBRUIK

Zelfs als contactlenzen op de juiste wijze
worden gedragen, kunnen oogklachten op-
treden die zich kunnen uiten in een of meer
van de opgesomde tekenen of symptomen:
* Brandende of jeukende ogen ¢ Overmatig
tranen e Verhoogde roodheid e Verslechte-
ring van het gezichtsvermogen ¢ Allergische
reacties. Deze symptomen kunnen, indien
genegeerd, leiden tot ernstige complicaties,
zoals: Hoornvliesoedeem, hoornvlieszweer,
hoornvliesinfiltratie / Erosie van het
hoornvliesepitheel, keratitis (inclusief infec-
tieuze keratitis) / Conjunctivitis / Mogelijk
versnelde vermindering van endotheelcellen
/ Mogelijkheid van vormverandering van het
hoornvlies;

WAARSCHUWING

* Gebruik alleen uw eigen contactlenzen,
want het dragen van andere contactlenzen
kan problemen veroorzaken, zoals irritatie
of infectie van het oog. Vermud contact
van contactler)zen met verontrelmgd water,

ma kontaktlinsen skiftes ut med en ny. ¢ Bruk
aldri kontaktlinser fra skadet originalembal-
lasje. » Byelegen din forteller deg hvordan
du kontinuerlig kan gke brukstiden og hvilken
maksimal, daglig brukstid som er mulig. ¢
Dersom du har ulike kontaktlinser, ma du
passe pa at du ikke forveksler dem. ¢ Det
anbefales & oppbevare og bruke produktet
ved romtemperatur.

INSTRUKSJONER FOR HANDTERING AV
KONTAKTLINSENE

* Brukeren far opplaering i handtering av
kontaktlinsene av sin optiker/pyelege. » Hold
fingerneglene korte og uskarpe for & unnga
skade pa gyet eller linsen. » Vask hendene
grundig fgr du tar kontaktlinsene av og pa.

* Handter alltid linsene i et godt opplyst,
rent miljg. * Skade pa kontaktlinsen kan ikke
utelukkes selv ved korrekt handtering. ¢
Kontaktlinser skal kun handteres i rene omgi-
velser. » Skadde kontaktlinser ma ikke brukes.
Vi anbefaler regelmessige oppfalgingskon-
troller av en kvalifisert kontaktlinsespesialist
hver sjette maned.  Hvis du er usikker pa
om kontaktlinsen fortsatt er pa gyet, ma du
kontakte en kvalifisert kontaktlinsespesialist
for & unnga infeksjoner osv.

SPESIELLE OPPLYSNINGER

| prinsippet ma ikke kosmetikk (f.eks. har-
og hudpleieprodukter, eyeliner osv.) havne i
oyet eller pa kontaktlinsene. e Vaer oppmerk-
som pa kontaktlinsenes fysiske fglsomhet ved
héndtering. ¢ Ikke bruk skadde kontaktlinser,
da de kan skade eller irritere gyet. ¢ Dersom
du gnir gynene, kan kontaktlinsene skli ut av
posisjon. ¢ Hvis du har spgrsmél om hand-
tering, stell og tilpasning av kontaktlinsene,
kan du snakke med din optiker/gyelege. ¢
Oppsek din optiker/gyelege regelmessig for &
kontrollere kontaktlinsene (jevnlig kontroll).
* Det anbefales & ha briller med riktig styrke
i tillegg til kontaktlinsene. Du bgr alltid ha
disse lett tilgjengelig. « Myke kontaktlinser
ma ikke brukes pa nytt etter dehydrering.

TA PA KONTAKTLINSER

 Vask fgrst hendene grundig for a unnga
tilsmussing eller mikrobiologisk kontamine-
ring av kontaktlinsene. ® Fjern kontaktlinsen
fra beholderen. ¢ Skyll linsen med en egnet
Igsning anbefalt av din optiker/gyelege

fgr du setter den pa, og se etter skader pa
linsen.  Legg kontaktlinsen pa tuppen av
pekefingeren din. ¢ Veer oppmerksom pa
formen: Kanten skal peke rett opp. Hvis den
bgyer seg lett utover, ma du snu den myke
kontaktlinsen og spyle den p& nytt. ¢ Med
den andre handen strekker du deg over
pannen og trekker det gvre gyelokket litt
oppover med pekefingeren. Langfingeren pa
den andre handen trekker samtidig det nedre
lokket litt nedover. « N kan kontaktlinsen
plasseres midt pd hornhinnen. (» Det er
nyttig a fgrst plassere linsen i omradet under
hornhinnen fgrst og deretter legge den oppo-
ver. For & fierne eventuelle luftbobler under
kontaktlinsen, dytt litt p4 den med det nedre
gyelokket. / Nar du fgler at kontaktlinsen
sitter godt, lukker du gyet sakte og dpner det
igjen. / Hvis metoden beskrevet ovenfor ikke
fungerer for deg, henvend deg til din optiker/
pyelege for rad.«) » Dersom synet blir uklart
fordi kontaktlinsene har vrengt seg, ta dem av
og snu dem. ¢ Kontroller kontaktlinsene der-
som du opplever noen av disse symptomene
nar du tar dem pa: Dersom synet er uskarpt
pé grunn av feil kontaktlinse, ta den av og
kontroller den. / Dersom du far en skrapende
folelse, ta av kontaktlinsene og kontroller

om de er forurenset eller skadet. / Nar du
brenner pa gyet, ta av kontaktlinsene og skyll
dem grundig.

zoals in len of meren,

gedestilleerd water of speeksel Anders kan
het dragen van de lens leiden tot microbiéle
infecties (bv. aantasting door acanthamoeben
bij zwemmen of duiken) of veranderingen in
de vorm van de contactlens als gevolg van
chloor/zout water. * Sommige medicijnen of
voedingssupplementen kunnen in afzonderlij-
ke gevallen verkleuring van de contactlenzen,
vormveranderingen en/of oogirritatie ver-
oorzaken. ¢ Het verlengen van de draagtijd
en het dragen van de contactlens tijdens de
slaap kunnen leiden tot neovascularisatie en
overmatige zwelling van het hoornvlies.

SYMBOLEN

‘ Fabrikant / [MD] = Medisch hulpmlddel
= Productienummer / (ﬂ Datum
van fabr\cage/ g Houdbaarheld/ A=

handig om de lens eerst in het gebied onder
het hoornvlies aan te brengen en dan naar
boven te schuiven. Om eventuele luchtbellen
onder de contactlens te verwijderen, ,duwt”
u er zachtjes tegen met uw onderste ooglid.
/ Wanneer u voelt dat de contactlens goed
past, sluit u het oog langzaam en opent u het
weer. / Als de bovenstaande methode voor u
niet werkt, vraag dan uw contactlensspecia-
list om een andere methode.”)  In geval van
wazig zicht door binnenstebuiten gekeerde
contactlenzen, neemt u de lenzen uit en keert
u ze om. ¢ Laat uw contactlenzen controleren
als u bij het aanbrengen een van de symp-
tomen ervaart: Als het zicht wazig is door
verwisselde contactlenzen, neemt u ze uit

en laat u ze controleren. / Als u een krassend
gevoel krijgt, neemt u de contactlenzen uit
en laat u ze controleren op verontreiniging
of beschadiging. / Bij een branderig gevoel in
het oog, contactlenzen uitnemen en grondig
spoelen.

HET UITNEMEN VAN CONTACTLENZEN

 Kijk met het hoofd licht naar voren
gekanteld iets naar boven in een hangende
spiegel en trek met de middelvinger van uw
linker- of rechterhand het onderste ooglid
iets naar beneden.  Gebruik uw wijsvinger
om de contactlens iets naar beneden te
schuiven op het witte bindvlies van het oog.
* Hier kunt u de lens met duim en wij

Door hitte
gesteriliseerd / Dﬂ = Gebruiksaan wijzing /

= Niet opnieuw steriliseren / 4™ = Op een
droge plaats bewaren / @ Niet gebruiken
indien de verpakking beschadigdis / (O =
Eenvoudig steriel barrieresysteem.

BRUKSANVISNING

GENERELL INFORMASJON

Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon. Les ngye gjennom og ta vare pa
den. Kontaktlinser er et medisinsk produkt og
krever en kvalifisert tilpasning fra en gyelege,
optiker eller optometrist.

PRODUKTBESKRIVELSE

Disse myke kontaktlinsene med enkeltstyrke
er medisinske produkter og tiltenkt bruk i
én maned. De bestér enten av Ocufilcon F,
Vitafilcon A eller Aerofilcon A.

MALBESTEMMELSE/INDIKASION
Hydrogel-kontaktlinser for gjenbruk til
korreksjon av synsfeil. De skal brukes pa det
friske gyet om dagen og ma skiftes ut hver
maned. De kuleformede kontaktlinsene
korrigerer naersynthet og langsynthet opp
til en astigmatisme pa -0,50 dpt. De toriske
kontaktlinsene korrigerer kortsynthet, lang-
synthet og skjeve hornhinner.

lichtjes plooien en uit het oog halen. Vermud
hierbij contact met uw nagels. * Als u hierbij
voortdurend iets naar boven kijkt, gaat het
bijzonder gemakkelijk. « Om verwisseling
van de lenzen te voorkomen, dient u uw con-
tactlenzen altijd in de juiste kamer (rechts/
links) van uw bewaarhouder te plaatsen, die
u vooraf grondig heeft gereinigd. * Als de
bovenstaande procedure voor u niet werkt,
vraag dan uw contactlensspecialist om een
andere methode.

VERZORGEN EN BEWAREN VAN
CONTACTLENZEN

* Voor een veilig gebruik van contactlenzen
dient u deze systematisch en veilig te verzor-
gen en hygiénisch te bewaren. Gebruik voor
verzorging en bewaren de compatibele ver-
zorgingsproducten en de bewaarhouder voor
zachte contactlenzen die door de fabrikant of
de contactlensspecialist worden aanbevolen.
* De volgende verzorgingsproducten, indien

KONTRAINDIKASJONER / EGNER SEG IKKE FOR
Produktet skal i utgangspunktet kun brukes
pa en frisk hornhinne, friske gyelokk og en
frisk konjunktiva. Kontraindikasjoner er: ¢
Sykdommer, betennelser og infeksjoner pa
gyet ¢ Endret hornhinnesensibilitet « Mang-
lende taredannelse ¢ Darlig kvalitet pa tarefil-
men ¢ Generelle sykdommer, s&fremt disse er
forbundet med svekket immunforsvar. e Feil
pé ayelokk eller hornhinne: Kontaktlinsene
skal kun brukes i samrad med gyelegen eller
optikeren din.

INNHOLD
De myke kontaktlinsene skal lagres i en steril
saltlgsning med fosfat.

BRUK AV KONTAKTLINSENE DINE

* Bruk dem kun mens du er vaken, og ta
dem av gynene fgr du legger deg  lkke
overskrid anbefalt brukstid pa én maned (30
dager), og ikke bruk kontaktlinser med utlgpt
holdbarhetsdato. ® Nar brukstiden er utlgpt,

TA AV KONTAKTLINSENE

* Tipp hodet lett forover og se litt oppover i
et speil. Trekk det nedre lokket litt nedover
med langfingeren pa venstre eller hgyre
hand. ¢ Bruk pekefingeren til a flytte
kontaktlinsen litt nedover til det hvite kon-
junktivomradet i gyet. ¢ Na kan du forsiktig
brette linsen med tommelen og pekefingeren
og fierne den fra gyet. Kontakt med finger-
neglene bgr unngés. * Det er enklere dersom
du ser litt oppover.  For 3 unnga forveksling
bgr du alltid plassere kontaktlinsene i riktig
kammer (hgyre/venstre) i oppbevaringsbe-
holderen, som du har rengjort grundig pa
forhand. ¢ Hvis metoden beskrevet ovenfor
ikke fungerer for deg, henvend deg til din
optiker/syelege for rad.

PLEIE OG OPPBEVARING AV KONTAKTLINSER
* Sikker omgang med kontaktlinsene krever
bade systematisk og sikker pleie samt hygie-
nisk oppbevaring. For pleie og oppbevaring
brukes kompatible pleieprodukter som anbe-
fales av produsenten eller optiker/gyelege for
de myke kontaktlinsene, og oppbevarings-
beholdere som passer til pleieproduktet.
 Fglgende pleieprodukter anbefales av
produsenten, safremt de er tilgjengelige:
Wahlk AquaSafe (multifunksjonslgsning) /
W6hlk ContactCare (multifunksjonslgsning).
/ Wahlk Peroxid (ett-trinns peroksidesystem).
* Rengjgr og desinfiser kontaktlinsene etter
hver bruk. Bruk pleieprodukter og oppbe-
varingsbeholdere anbefalt av produsenten
og optikeren/gyelegen. « Oppbevarings-
beholderen ma rengjgres etter hver bruk

og skiftes ut nar en ny pleieproduktflaske
apnes. ¢ Informasjon om bruk og rengjgring
av oppbevaringsbeholderen samt bruk av
pleieproduktet finnes i bruksanvisningen til
produsenten. ¢ Hvis kontaktlinsenes angitte
maksimale lagringstid i oppbevaringsbehol-
deren overskrides, ma disse rengjgres og
desinfiseres pa nytt for bruk.

VEKSELVIRKNINGER MED ANDRE MIDLER

* For a unngd ugnskede vekselvirkninger
mellom kontaktlinsene og pleieproduktet,
bgr det kun brukes pleieprodukter som anbe-
fales av produsenten og din gyelege/optiker
og som er kompatible med kontaktlinsene. ¢
Pleieprodukter for formstabile (harde) kon-
taktlinser ma under ingen omstendigheter
brukes.  Inntak av medisiner eller endring i
kosten kan fgre til endringer pa tarefilmen og
pavirke kompatibiliteten til kontaktlinsene. ¢
Fortell din gyelege/optiker hvilke legemidler
du bruker. ¢ Ved gyedraper og andre legemid-
ler ma du ta hensyn til informasjonen som
fglger med preparatene. » Kompatibiliteten
til kontaktlinsene kan pévirkes av omgivel-
sene eller brukerens helsetilstand. Mulige
pavirkningskilder inkluderer blant annet:
Aggressive damper, gasser, sigarettrgyk,
eteriske oljer eller irriterende gass / endrin-
ger pa tarefilmen ved f.eks. sykdommer,
svangerskap, fgdsel, medisiner, kosttilskudd,
generell fysisk tilstand og/eller gyeplager /
klimatiske forhold i bo- og arbeidsmiljpet.
| sjeldne tilfeller kan kontaktlinser med
materialet Aerofilcon A i forbindelse med
peroksidsystemer fgre til lette reversible
deformasjoner, som imidlertid ikke utgjgr en
risiko for gynene.

BIVIRKNINGER VED KORREKT BRUK

Selv om kontaktlinser brukes korrekt, kan
@yeplager oppsta. Disse kan manifestere

seg som ett eller flere av fglgende tegn eller
symptomer: ¢ Svie eller kige i gyet » Over-
dreven tarestrgm e Sterk rgdhet * Darligere
syn ¢ Allergiske reaksjoner. Symptomene kan
fore til tungtveiende komplikasjoner som
f.eks.: Hornhinnegdem, hornhinneulcus,
hornhinneinfiltrasjon / erosjon av horn-
hinnevey, keratitt (inkl. smittsom keratitt) /
konjunktivitt / Muligens akselerert reduksjon
av endotelceller / mulighet for endring i
hornhinnens form;

ADVARSEL

* Bruk kun egne kontaktlinser, da bruk av
fremmede kontaktlinser kan forarsake prob-
lemer, for eksempel irritasjon eller infeksjon

i gyet. » Unnga at kontaktlinsene kommer i
kontakt med kontaminert vann, for eksempel
i svpmmebasseng eller innsjger, vann fra
springen, destillert vann eller spytt. Ellers
kan baering fgre til bakterielle infeksjoner
(f.eks. akantamgber under svpmming og
dykking) eller endringer i kontaktlinsens form
med klor/saltvann. » Noen legemidler eller
kosttilskudd kan i enkelttilfeller forarsake
misfarging av kontaktlinsen, formendringer
og/eller irriterte gyne. * Hvis du gar ut over
brukstiden samt bruker kontaktlinsen mens
du sover, kan det fgre til nyvaskularisering og
overdreven hevelse i hornhinnen.

SYMBOLER NO
rodusent / = medisinsk produkt
= produksjonsnummer / M =
produksjonsdato / 3= holdbarhet / A\ =
sikkerhetsvarsel / [si sterilisert med
varme / E]E bruksanvlsnlng/ = ikke
steriliser pa nytt / f oppbevar tgrt / @ =
ikke bruk ved skadet emballasje / O = Enkelt
sterilt barrieresystem.

INSTRUKCJA PL

INFORMACJE OGOLNE

Niniejsza instrukcja zawiera wazne infor-
macje, ktdre nalezy doktadnie przeczytaé i
zachowac. Soczewki kontaktowe s3 wyrobami

ubrudzi¢ lub zanieczysci¢ mikrobiologicznie
soczewek kontaktowych. ¢ Wyjmij soczewki
kontaktowe z pojemnika. ¢ Przed zatozeniem
przeptucz je odpowiednim, zalecanym przez
specjaliste od soczewek kontaktowych
roztworem i sprawdz czy soczewki nie sg
uszkodzone. ¢ Aby zatozy¢ soczewke, umiesé
ja na czubku palca wskazujacego  Zwroé
uwage na ksztatt: krawedz musi by¢ skierowa-
na prosto do gory. Jesli jest lekko odchylona
na zewnatrz, nalezy obréci¢ mlekka soczewke
kontaktowa na druga strone i ponownie jg
przeptukac. * Drugg reka siegnij nad czoto i
odciagnij gérna powieke palcem wskazujgcym
lekko do gory. Jednoczesnie srodkowym
palcem drugiej reki lekko odciggnij dolng
powieke w dot. e Teraz soczewka kontaktowa
moze zosta¢ umieszczona centralnie na
rogéwce oka. (»tatwiej jest najpierw zatozy¢
soczewke w obszarze pod rogowka, a
nastepnie przesunac jg do gory. Aby usungé
ewentualnie powstate, zamkniete pecherzyki
powietrza spod soczewki, nalezy delikatnie
,dotkna¢” ja dolng powieka. / Jesli czujesz, ze
soczewka jest dobrze osadzona, powoli zam-
knij oko i otwérz je ponownie. / Jedli opisana
powyzej metoda nie jest skuteczne, zapytaj
specjaliste od soczewek o inna. / * Jesdli przez
odwrotnie zatozone soczewki widzisz zama-
zany obraz, zdejmij i odwrd¢ je. Jesli podczas
zakfadania soczewek kontaktowych, czujesz
jeden z nastepujacych objawoéw, popro$ o ich
sprawdzenie: Jesli widzisz zamazany obraz
przez soczewki kontaktowe, zdejmij je i daj
do sprawdzenia. Jesli czujesz, ze soczewki
kontaktowe Cie podrazniaja, zdejmij je i daj
do sprawdzenia, czy nie s3 zanieczyszczone
lub uszkodzone. / W przypadku uczucia
pieczenia nalezy zdjg¢ soczewki kontaktowe i
doktadnie wyptukac.

ZDEJMOWANIE SOCZEWEK KONTAKTOWYCH
* Z gtowq pochylona lekko do przodu, spojrz
lekko w gére w wiszace lustro i odciggnij
dolng powieke lekko w dét srodkowym
palcem lewej lub prawej reki. ¢ Palcem
wskazujgcym przesun soczewke kontaktowa
w dot na biaty obszar spojéwki oka. ¢ W tym
miejscu mozesz jg lekko Scisnaé kciukiem i
palcem wskazujacym i zdjac z oka, przy czym
nalezy unika¢ kontaktu z paznokciami. ®

medycznymi i wy 1ego
dopasowania przez okullste, optyka lub
optometryste.

OPIS PRODUKTU

Twoje migkkie soczewki kontaktowe jed-
noogniskowe sa wyrobami medycznymi i sg
przeznaczone do jednomiesigcznego uzytku.
Sktadaja sie w z Ocufilcon F, Vitafilcon A lub
Aerofilcon A.

PRZEZNACZENIE / WSKAZANIA

Soczewki kontaktowe wielokrotnego uzytku
do korekcji wad wzroku i do noszenia w
trybie dziennym na zdrowym oku, o okresie
wymiany 1 miesigc. Soczewki kontaktowe

w wariancie sferycznym stuzg do korekcji
krétkowzrocznosci i dalekowzrocznosci do
astygmatyzmu -0,50 dioptrii. Soczewki kon-
taktowe w wariancie torycznym stuzg do ko-
rekeji krétkowzrocznosci, dalekowzrocznosci
i astygmatyzmu.

PRZECIWWSKAZANIA

Produkt moze zasadniczo by¢ stosowany
tylko na zdrowa rogéwke, zdrowe powieki i
spojowki. Przeciwwskazania sg nastepujace: ¢
Choroby, stany zapalne i infekcje oka * Zmie-
niona wrazliwos¢ rogdwki ¢ Brak przeptywu
tez  Staba jako$¢ filmu tzowego ¢ Choroby
ogdlne, jesli zwigzane s z ostabionym
uktadem odpornosciowym. ¢ Wady powieki
lub rogéwki: Uzytkowanie soczewek kontakt-
owych wytacznie po konsultacji ze specjalista
od soczewek kontaktowych.

ZAWARTOSC

Twoje migkkie soczewki kontaktowe s
przechowywane w sterylnym roztworze z soli
fizjologicznej buforowanej fosforanem.

UZYTKOWANIE TWOICH SOCZEWEK
KONTAKTOWYCH

* Nos je wytgcznie, gdy nie $pisz i zdejmuj je
z oczu przed pojsciem spac. » Nie przekraczaj
zalecanego okresu uzytkowania wynoszacego
jeden miesiagc (30 dni) i nie uzywaj soczewek
kontaktowych z przekroczonym terminem
waznosci. ® Po uptywie okresu uzytkowania
soczewka kontaktowa musi zosta¢ wymienio-
na na nowga soczewke kontaktowa. * Nigdy
nie uzywaj soczewek kontaktowych, kiedy
oryginalne opakowanie jest uszkodzone. ¢
Specjalista od soczewek kontaktowych powie
Ci, w jaki spos6b mozesz systematycznie
wydtuzac czas noszenia i jaki maksymalny
dzienny czas noszenia jest mozliwy. * Jesli
posiadasz rézne soczewki kontaktowe,
uwazaj, aby ich nie pomyli¢. ¢ Zaleca sie
przechowywanie i noszenie produktu w
temperaturze pokojowej.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SOCZEWEK
KONTAKTOWYCH

* Uzytkownik zostaje przeszkolony z
uzytkowania soczewek kontaktowych przez
specjaliste. ® Zadbaj o krotkie paznokcie

2z nieostrymi krawedziami, aby unikngé
zranienia oka lub uszkodzenia soczewki. «
Przed zaktadaniem i zdejmowaniem soczewek
kontaktowych doktadnie umyj rece. ¢ Uzywaj
soczewek tylko w dobrze oswietlonym,
czystym otoczeniu. ¢ Uszkodzenia soczewek
kontaktowych nie mogg zosta¢ wykluczone
nawet przy prawidtowym postugiwaniu sie.

* Z soczewkami kontaktowymi powinno sie
obchodzi¢ wytgcznie w czystym srodowisku.

* Nie wolno uzywac uszkodzonych soczewek
kontaktowych  Zaleca sig regularne kontrole
co sze$¢ miesiecy przez wykwallﬁkowanego
specjaliste.  Jesli nie masz pewnosci, czy
Twoja soczewka kontaktowa Jest nadal na
oku, skonsultuj sig z

Jest to 6 tatwe, gdy przez ten czas
patrzysz lekko w gore. ¢ W celu unikniecia
pomytek, zawsze odktadaj swoje soczewki
kontaktowe do odpowiedniej komory
(prawej/lewej) pojemnika do przechowywa-
nia, ktory wezesniej doktadnie wyczyscites. o
Jezeli powyzej opisane zdejmowanie u Ciebie
sie nie sprawdza, zapytaj swojego specjalisty
od soczewek kontaktowych o inng metode.

PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE
SOCZEWEK KONTAKTOWYCH

* Bezpieczne obchodzenie sig z soczewkami
kontaktowymi wymaga zaréwno system-
atycznej i bezpiecznej pielegnacji jak i higie-
nicznego przechowywania. Do pielegnacji i
przechowywania stosuje si¢ kompatybilne
produkty do pielegnacji migkkich soczewek
kontaktowych i pojemniki odpowiednie do
produktéw do pielegnacji, ktore zalecane

sg przez producenta lub specjaliste od
soczewek kontaktowych.  Producent zaleca
nastepujace produkty pielegnacyjne, o ile

sg one dostepne: Wohlk AquaSafe (roztwor
wielofunkcyjny) / Wéhlk ContactCare
(roztwor wielofunkcyjny). / Wéhlk Peroxid
(jednostopniowy system nadtlenkowy).

* Oczys¢ i zdezynfekuj swoje soczewki
kontaktowe po kazdym uzyciu. Do pielegnacji
i przechowywania uzywaj produktow do
pielegnacji i pojemnikéw do przechowywania
zalecanych przez producenta i specjaliste

od soczewek kontaktowych. ¢ Pojemnik do
przechowywania nalezy wyczysci¢ po kazdym
uzyciu i wymienia¢ po otwarciu nowej butelki
ze srodkiem pielegnacyjnym. ¢ Wskazowki
dotyczace uzytkowania i czyszczenia pojem-
nika do przechowywania oraz stosowania
$rodka pielegnacyjnego znajduja sie w
instrukcji uzytkowania producenta srodka do
pielegnacji. ¢ Jesli wyznaczony mal I

owych z zanieczyszczong woda, na przyktad w
basenach lub jeziorach, z wodj z kranu, wodg
destylowang lub $ling. W przeciwnym razie
moze dojsc¢ do infekeji mikrobiologicznych
(np. zakazenia akantamebg podczas ptywania
i nurkowania) lub zmiany ksztattu soczewki
kontaktowej przez chlor/stong wode.
Niektdre leki lub suplementy diety moga

w indywidualnych przypadkach prowadzi¢

do odbarwienia soczewek kontaktowych,
zmiany ksztattu i/lub podraznienia oczu. ¢
Wydtuzenie czasu noszenia oraz pozostawie-
nie soczewki kontaktowej podczas snu moze
prowadzi¢ do neowaskularyzacji i nadmierne-
go obrzeku rogowki.

SYMBOLE PL
roducent / = Wyréb medyczny /
Numer produkeyjny / (] = Data pro-
dukcji / 2 = Okres trwatosci / /\ = Wskazéwki
dotyczace bezpieczeristwa /
zacja termiczna / ]3] = Instrukcja uzytkowania
/ = Nie sterylizowa¢ ponownie / 4~
Chroni¢ przed wilgocia / = Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / (O = Prosty
system bariery sterylnej.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PT

INFORMACOES GERAIS

Estas instrugdes de utilizagdo contém
informag&es importantes para si. Leia-as com
atencdo e guarde-as. As lentes de contacto
sdo dispositivos médicos e requerem uma
adaptagdo qualificada realizada por um
oftalmologista, um oculista qualificado ou um
optometrista.

DESCRICAO DO PRODUTO

As suas lentes de contacto monofocais flexi-
veis sdo dispositivos médicos de uso mensal.
Sao feitas de Ocufilcon F, de Vitafilcon A ou
de Aerofilcon A.

e depois encosta-la na parte superior. Para
eliminar bolhas de ar que se possam formar
por baixo da lente de contacto, empurre-as
suavemente com a palpebra inferior. / Quan-
do sentir que a lente de contacto esta bem
encaixada, feche lentamente o olho e abra-o
novamente. / Se o método acima descrito
ndo funcionar para si, peca outro método
ao seu profissional de lentes de contacto).
Em caso de visdo desfocada devido a lentes
de contacto invertidas, retire-as e inverta-as.
* Solicite a verificagdo das suas lentes de
contacto se sentir algum dos sintomas ao
coloca-las: se a visdo estiver desfocada
devido a lentes de contacto trocadas, retire-
as e solicite a sua verificagdo; / se sentir

que as lentes de contacto estdo a arranhar,
retire-as e solicite a sua verificagdo quanto a
existéncia de impurezas ou danos; / se tiver
uma sensagdo de ardor no olho, retire a lente
de contacto e enxague-a muito bem.

RETIRAR AS LENTES DE CONTACTO

* Com a cabega ligeiramente inclinada

para a frente, olhe para cima para um
espelho suspenso e, com o dedo médio da
mado esquerda ou direita, puxe a palpebra
inferior ligeiramente para baixo.  Use o dedo
indicador para mover a lente de contacto
ligeiramente para baixo na drea branca da
conjuntiva do olho. ¢ Nesta altura, pode
dobra-la ligeiramente com o polegar e dedo
indicador e retird-la do olho, evitando o
contacto com as unhas. ¢ Se olhar sempre
um pouco para cima, é muito facil.  Para
evitar trocar as lentes, coloque-as sempre no
lado correto (direito/esquerdo) do estojo de
armazenamento, que deve limpar sempre
antes. * Se o procedimento acima ndo
funcionar para si, peca outro método ao seu
profissional de lentes de contacto.

TRATAMENTO E ARMAZENAMENTO DAS
LENTES DE CONTACTO
¢ O manuseamento seguro das lentes de

UTILIZAGAO PREVISTA/INDICAGOES

Lentes de contacto reutilizaveis de hldrogel
para a corregdo de deficiéncias visuais e para
uso diurno em olhos saudaveis, com um pe-
riodo de troca de 1 més. Na versdo esférica,
as lentes de contacto sdo utilizadas para
corrigir desde a miopia e a hipermetropia até
um astigmatismo de 0,50 dpt. Na versdo
tdrica, as lentes de contacto sdo utilizadas
para corrigir a miopia, a hipermetropia e o
astigmatismo.

CONTRAINDICAGOES

0 produto s6 pode ser utilizado sobre uma
cornea saudavel, palpebras saudaveis e uma
conjuntiva saudavel. As contraindicagdes sdo:
* doengas, inflamagdes e infegdes do olho
sensibilidade corneana alterada « falta de flu-
%o lacrimal  ma qualidade do filme lacrimal
* doengas gerais, se estiverem associadas

a um sistema imunitdrio enfraquecido, .
Defeitos da palpebra ou da cérnea: s deve
utilizar as lentes de contacto apds consultar o
seu profissional de lentes de contacto.

CONTEUDO

As lentes de contacto flexiveis encontram-se
numa solugdo-tampao salina estéril de
fosfatos.

UTILIZAR AS LENTES DE CONTACTO

o Utilize as lentes de contacto apenas quando
estiver acordado e remova-as antes de ir
dormir. ® N3o exceda o periodo de utilizagdo
recomendado de um més (30 dias) e ndo
utilize lentes de contacto com data de valida-
de expirada. ¢ No final da sua vida util, tém
de ser substituidas por lentes de contacto
novas. * Nunca utilize lentes de contacto se

a embalagem original estiver danificada. ¢ O
seu profissional de lentes de contacto dir-lhe-
4 como aumentar continuamente o tempo de
uso e o tempo maximo de uso diario possivel.
« Se tiver lentes de contacto diferentes,
certifique-se de que ndo as mistura.
Recomenda-se guardar e utilizar o produto a
temperatura ambiente.

y
czas przechowywania soczewek kontakt-
owych w pojemniku do przechowywania
zostanie przekroczony, przed uzyciem nalezy
je oczyscic¢ i ponownie zdezynfekowaé.

INTERAKCJE Z INNYMI SRODKAMI

« Aby unikng¢ niepozadanych interakcji
miedzy soczewkami kontaktowymi a pro-
duktem do ich pielegnacji, nalezy stosowac
wylacznie systemy pielegnacyjne zalecane
przez producenta i specjaliste od soczewek
kontaktowych, ktére sa kompatybilne z dany-
mi soczewkami kontaktowymi. ¢ W zadnym
wypadku nie wolno uzywac produktow
pielegnacyjnych do stabilnych wymiarowo
(twardych) soczewek kontaktowych.  Leki
lub suplementy diety podawane przez dtuzszy
czas mogg zmienic¢ film tzowy i wptynaé na
tolerancje soczewek kontaktowych. e Poinfor-
muj swojego okuliste/specjaliste od soczewek
kontaktowych, jakich lekéw uzywasz.e W
przypadku kropli do oczu i lekéw nalezy
przestrzega¢ odpowiednich informacji
zawartych w ulotkach dotaczonych do tych
preparatow. e Tolerancja soczewek kontakt-
owych moze ulec pogorszeniu pod wptywem
$rodowiska lub stanu zdrowia uzytkownika.
Moga to by¢ na przyktad: agresywne opary,
gazy, dym papierosowy, olejki eteryczne lub
draznigce gazy / zmiany w filmie tzowym spo-
wodowane np. chorobami, cigzg, porodem,
stosowanymi lekami, suplementami diety,
0gblnym stanem fizycznym i / lub zaburze-
niami wzroku / warunkami klimatycznymi

w domu i pracy. ¢ W rzadkich przypadkach
soczewki kontaktowe z materiatu Aerofilcon
A w potaczeniu z systemami nadtlenkowymi
moga prowadzi¢ do niewielkich, odwracal-
nych deformagiji, ktére jednak nie stanowig
zagrozenia dla zdrowia oczu.

specjallsta, aby unikng¢ infekcji itp.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI

* Zasadniczo zadne kosmetyki (np. produkty
do pielegnacji wtosow i skdry, kredki do oczu,
itp.) nie moga dosta¢ sie do oczu ani socze-
wek kontaktowych ¢ Podczas postugiwania
sie soczewkami nalezy zwrdcic¢ uwage na

ich mechaniczna wrazliwosé. ¢ Nie uzywaj
uszkodzonych soczewek kontaktowych, gdyz
moga one zrani¢ lub podrazni¢ oko * Poprzez
pocieranie oczu soczewki kontaktowe moga
sie przesungc¢ * W razie pytari dotyczacych
uiytkowania soczewek kontaktowych, ich
pielegnacji i tolerancji, porozmawiaj ze swoim
specjalistg od soczewek kontaktowych. o
Odwiedzaj go regularnie w celu sprawdzenia
soczewek kontaktowych (kontrola). * Zaleca
sie posiadanie okularéw z aktualng korekcjg
oproécz soczewek kontaktowych. Te nalezy
miec zawsze w zasiggu reki. « Migkkie
soczewki kontaktowe nie moga by¢ ponownie
uzytkowane po wyschnigciu.

ZAKtADANIE SOCZEWEK KONTAKTOWYCH
* Najpierw doktadnie umyj rece, aby nie

SKUTKI UBOCZNE W PRZYPADKU
STOSOWANIA ZGODNEGO Z
PRZEZNACZENIEM

Nawet przy prawidtowym noszeniu k

INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO DAS
LENTES DE CONTACTO

* O profissional de lentes de contacto ensina
ao utilizador como manusear as lentes de
contacto. « Mantenha as unhas curtas e ndo
afiadas para evitar ferir o olho ou danificar a
lente. * Lave bem as mdos antes de colocar e
retirar as lentes de contacto. ® Manuseie as
lentes apenas num ambiente bem iluminado
e limpo. ® Mesmo com um manuseamento
correto, ndo é possivel excluir a possibilidade
de ocorréncia de danos nas lentes de con-
tacto. ¢ S6 é permitido manusear lentes de
contacto num ambiente limpo. ¢ N&o é per-
mitido usar lentes de contacto danificadas.

* Recomendamos realizar semestralmente
um controlo adicional por parte de um pro-
fissional de lentes de contacto. ¢ Se ndo tiver
a certeza se a sua lente de contacto ainda se
encontra no olho, consulte um profissional de
lentes de contacto para evitar infegdes, etc.

INDICACOES ESPECIAIS

* Por norma, nenhum produto cosmético

(p. ex. produtos de cuidado do cabelo e da
pele, delineador de olhos, etc.) deve entrar
em contacto com os olhos ou com as lentes
de contacto. * Durante o manuseamento,
considere a sensibilidade mecanica das
lentes de contacto. * N3o utilize lentes de
contacto danificadas, pois podem ferir ou
irritar o olho. ¢ Se esfregar os olhos, as lentes
de contacto podem sair. « Se tiver dividas
sobre o manuseamento, o tratamento e a
compatibilidade das lentes de contacto, fale
com o seu profissional de lentes de contacto.
* Visite-o regularmente para verificar as suas
lentes de contacto (verificagdo do progresso).
* Para além das suas lentes de contacto,
recomendamos que tenha também 6culos
com uma graduagdo atual. Estes devem estar
sempre acessiveis. ® Ndo é permitido voltar a
utilizar lentes de contacto flexiveis depois de
terem secado.

kontaktowych mozna odczuwa¢ dyskomfort
oczu, ktéry moze objawia¢ sig jednym lub kil-
koma z wymienionych objawdw: e Pieczenie
lub swedzenie oczue Nadmierne tzawienie
 Silne zaczerwienienie * Pogorszenie
widzeniae Reakcje alergiczne. Zignorowanie
tych objawdw moze prowadzi¢ do powaznych
powiktan, takich jak: obrzek rogéwki, owrzod-
zenie rogéwki, naciek w rogéwce / erozja
nabtonka rogéwki, zapalenie rogowki (w tym
infekcyjne zapalenie rogéwki) / zapalenie
spojowek / mozliwa przyspieszona redukcja
komérek srédbtonka / mozliwo$¢ zmiany
ksztattu rogowki;

OSTRZEZENIE

* Uzywaj wytgcznie wlasnych soczewek
kontaktowych, poniewaz noszenie soczewek
kontaktowych innych oséb moze powodowaé
problemy, takie jak podraznienie lub infekcja
oczu.* Unikaj kontaktu soczewek kontakt-

COLOCAR AS LENTES DE CONTACTO

* Em primeiro lugar, lave bem as maos para
ndo sujar as lentes de contacto ou para ndo
as contaminar com micrdbios. ¢ Retire a
lente de contacto do respetivo recipiente.

* Antes de a colocar, enxague-a com uma
solugdo adequada recomendada pelo
profissional de lentes de contacto e verifique
se estd danificada. * Para a inserir no olho,
coloque-a na ponta do seu dedo indicador.

* Preste atengdo a forma: a borda tem de
apontar para cima. Se estiver ligeiramente
virada para fora, tem de a inverter e enxaguar
novamente. » Com a outra mdo, encoste o
dedo indicador na testa e use-o para puxar a
pélpebra superior ligeiramente para cima. Ao
mesmo tempo, use o dedo médio da outra
mao para puxar a palpebra inferior para
baixo. * Agora, coloque a lente de contacto
no centro da cérnea do olho. (E atil colocar
primeiro a lente na parte inferior da cérnea

requer um tratamento sistematico e
seguro, bem como um armazenamento higié-
nico. Para o tratamento e armazenamento,
utilize a solugdo de tratamento compativel
com as lentes de contacto flexiveis recomen-
dada pelo fabricante ou pelo profissional de
lentes de contacto, bem como o estojo de
armazenamento compativel com a solugdo de
tratamento. * O fabricante recomenda os se-
guintes produtos de tratamento, se disponi-
veis: Wohlk AquaSafe (solugdo multifuncgdes)/
Wohlk ContactCare (solugdo multifungdes). /
Wohlk Peroxid (sistema de perdxido de fase
Unica). » Limpe e desinfete as suas lentes de
contacto apds cada utilizagdo. Para o trata-
mento e armazenamento, utilize a solugdo

de tratamento e o estojo de armazenamento
recomendados pelo fabricante ou pelo pro-
fissional de lentes de contacto. * O estojo de
armazenamento tem de ser limpo apds cada
utilizagdo, e renovado sempre que se abrir
um novo frasco de solugdo de tratamento. ¢
As indicagdes relativas a utilizagdo e limpeza
do estojo de armazenamento e a utilizagdo
da solugdo de tratamento encontram-se nas
instrugbes de utilizagdo do fabricante da
solugdo de tratamento. ¢ Se o tempo maximo
especificado de armazenamento das lentes
de contacto no estojo de armazenamento

for excedido, tera de voltar a limpa-las e
desinfetd-las antes de as utilizar.

INTERAGCOES COM OUTROS AGENTES

 Para evitar intera¢des indesejaveis das
lentes de contacto com a solugdo de trata-
mento, use apenas solu¢des de tratamento
recomendadas pelo fabricante e pelo seu
profissional de lentes de contacto e que
sejam compativeis com as lentes de contacto
em questdo. ® Ndo é permitido, em nenhuma
circunstancia, utilizar solu¢des de tratamento
para lentes de contacto rigidas (duras). * Os
medicamentos ou suplementos alimentares
administrados durante um periodo de tempo
mais longo podem causar uma alteragdo do
filme lacrimal e influenciar a tolerancia das
lentes de contacto. * Informe o seu profissio-
nal de lentes de contacto sobre os medica-
mentos que estd a tomar. ¢ No caso de gotas
para os olhos e medicamentos, devem ser
observadas as instrugdes correspondentes
na bula destas preparag@es. * A tolerancia
das lentes de contacto pode ser afetada por
influéncias do ambiente ou do estado de
saude do utilizador. Estas influéncias incluem,
por exemplo: vapores agressivos, gases,
fumo de cigarro, leos essenciais ou gases
irritantes; alteragdo do filme lacrimal devido
a, por exemplo, doengas, gravidez, parto,
medicamentos, suplementos alimentares,
estado fisico geral e/ou queixas oculares;
condigBes climaticas no ambiente pessoal e
profissional. ® Em casos raros, as lentes de
contacto com Aerofilcon A em combinagdo
com sistemas de peréxido podem causar uma
ligeira deformacdo reversivel, mas tal ndo
representa um risco para a satde ocular.

EFEITOS SECUNDARIOS DA UTILIZAGAO
PREVISTA

Mesmo com uma utilizagdo adequada das
lentes de contacto, pode ocorrer desconforto
ocular manifestado através de um ou mais
dos sinais ou sintomas seguintes: ¢ Ardor ou
comich&o nos olhos e Fluxo lacrimal excessi-
vo ¢ Aumento da vermelhiddo ¢ Deterioragdo
da visdo ¢ Reagdes alérgicas. Estes sintomas,
se ignorados, podem levar a complicagdes
graves, por exemplo: edema corneal, tlcera
corneana, infiltragdo corneana; erosdo do
epitélio corneal, ceratite (incluindo ceratite
infeciosa); conjuntivite; possivel redugdo ace-
lerada das células endoteliais; possibilidade
de alteragdo da forma corneana.

AVISO

* Use exclusivamente as suas proprias lentes
de contacto, pois o uso de outras lentes

de contacto pode causar problemas, tais
como irrita;ﬁo ou infegdo ocular. ¢ Evite o
contacto com dgua contaminada, p. ex. dgua
de piscinas ou lagos, d4gua da torneira, dgua
destilada ou saliva. Caso contrario, o uso da
lente poderia levar a infegdes microbianas
(por exemplo, infe¢do por acanthamoebae
durante natagdo e mergulho) ou a mudangas
na forma da lente de contacto devido a cloro/
agua salgada.  Alguns medicamentos ou
suplementos alimentares podem descolorar
as lentes de contacto, alterar o formato das
mesmas e/ou causar irritagdo ocular em
casos isolados. ¢ O uso prolongado e durante
0 sono pode levar a neovascularizagdo e ao
inchago excessivo da cornea.

simBoLos PT
wal = Fabricante / ispositivo médico /
Numero de produgdo / M = Data de fa-
brico / &= Prazo de validade / /\ = Indicagdo
de seguranga / = Esterilizagdo por
calor / [j}] = Instrugdes de utilizagdo /
= Nao reesterilizar / T = Armazenar num

local seco / @ = Nao utilizar se a embalagem
estiver danificada / (O = Sistema de barreira
estéril simples.

1 RUCTIUNI DE UTILIZARE

INFORMATII GENERALE

Aceste instructiuni de utilizare contin
informatii importante pentru dumneavoastra,
V& rugdm sa le cititi cu atentie si sa le pastrati
inloc sigur. Lentilele de contact sunt produse
medicale si necesita ajustdri efectuate in
mod calificat de citre un oftalmolog, optician
specializat sau optometrist.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Lentilele dumneavoastra moi de contact
cu vedere simpla sunt produse medicale si
sunt destinate utilizarii pe durata unei luni.
Acestea sunt fie din material Ocufilcon F,
Vitafilcon A, fie din Aerofilcon A.

DESTINATIA UTILIZARII/ INDICATII

Lentile de contact reutilizabile din hidrogel
pentru corectarea ametropiei si pentru purta-
rea zilnica pe ochi sanatosi, cu o perioadd de
schimb de 1 lund. Tn varianta de design sferic,
lentilele de contact sunt utilizate pentru

a corecta miopia si hipermetropia pana la

un astigmatism de -0,50 dpt. In varianta de
design toric, lentilele de contact sunt utilizate
pentru a corecta miopia, hipermetropia si
astigmatismul.

CONTRAINDICATII

Produsul poate fi utilizat, in mod princi-
pial, numai pe o cornee sdnatoasa, daca
pleoapele si conjunctiva sunt sanitoase.
Contraindicatiile sunt: e imbolnaviri,
inflamatii si infectii ale ochilor sensibi-
litate modificatd a corneei  flux lacrimal
insuficient e calitate slabd a filmului lacrimal
* imbolnaviri generale, in masura in care
acestea sunt asociate unui sistem imunitar
slabit. » Defecte ale pielii pleoapelor sau
ale corneei: Utilizarea lentilelor de contact
numai dupd consultarea specialistului
dumneavoastrd in lentile de contact.

CUPRINS

Pastrati lentilele dumneavoastra de contact
intr-o solutie salind sterild tamponatd cu
fosfat.

UTILIZAREA LENTILELOR DUMNEAVOASTRA
DE CONTACT

 Purtati-le doar cand sunteti treaz si
scoateti-le de pe ochi inainte de a merge la
culcare. ¢ Nu depasiti perioada de utilizare
recomandatd de o lund (30 de zile) si nu
utilizati lentile de contact expirate. ® Dupa
expirarea duratei de utilizare, acestea trebuie
nlocuit cu lentile noi de contact. ¢ Nu folositi
niciodatd lentile de contact din ambalaj origi-
nal deteriorat.  Specialistul dumneavoastra
in lentile de contact va va spune cum puteti
madri continuu timpul de purtare si ce timp

de purtare maxim zilnic este posibil. ® Dacd
aveti lentile de contact diferite, aveti grija sa
nu le confundati. ¢ Se recomanda pastrarea si
utilizarea produsului la temperatura incaperii.

INSTRUCTIUNI PENTRU MANIPULAREA
LENTILELOR DE CONTACT

o Utilizatorul este instruit de catre specialist
pentru manipularea lentilelor de contact.
 Pastrati unghiile scurte si fara canturi
ascutite, pentru a evita rdnirea ochilor sau
deteriorarea lentilei. » Spalati-va bine mainile
nainte de a pune si a scoate lentilele de
contact. ¢ Manipulati lentilele numai intr-o
zond bine iluminatd si curatd. * Deteriorarea
lentilelor de contact nu poate fi exclusa nici
n cazul unei manipulari corecte. ¢ Lentilele
de contact pot fi manipulate numai intr-un
mediu curat. * Nu trebuie utilizate lentile de
contact deteriorate. ® Recomandam verificari
periodice efectuate de cdtre un specialist
pentru lentile de contact, la fiecare sase

luni. » Tn cazul in care nu sunte;l sigur daca
lentilele de contact mai sunt inca pe globul
ocular, consultati un specialist pentru lentile
de contact, pentru a evita infectiile si altele.

INFORMATII IMPORTANTE

« In principiu, produsele cosmetice (de
exemplu, produse de ingrijire a parului si

a pielii, creionul de ochi etc.) nu trebuie sa
ajunga in ochi sau pe lentilele de contact.

* Acordati atentie sensibilitdtii mecanice

a lentilelor de contact atunci cand le
manipulati. « Nu utilizati lentile de contact
deteriorate, intrucat acestea pot rani sau
irita ochii. * Frecarea ochilor poate cauza
alunecarea lentilelor de contact. ¢ Daca aveti
intrebdri cu privire la manipularea, ingrijirea
si tolerarea lentilelor de contact, discutati

cu specialistul dumneavoastrd in lentile de
contact. * Vizitati-l in mod regulat pentru a
verifica lentilele dumneavoastra de contact
(urmarirea parcursului).  Pe 1anga lentilele
de contact, este recomandat sa aveti si oche-
lari cu cea mai recentd corectie. Ar trebui sa
aveti intotdeauna ochelarii la indemana. ¢
Lentilele de contact moi nu trebuie reutilizate
dupa ce s-au uscat.

APLICAREA LENTILELOR DE CONTACT
 Spalati-va mai intdi bine mainile pentru

a nu murddri sau contamina microbiologic
lentilele de contact. * Scoateti lentilele de
contact din cutia lor. * Inainte de a le pune,
clatiti-le cu o solutie adecvata recomandata
de specialistul pentru lentile de contact si
verificati dacd acestea nu sunt deteriorate.

* Pentru a le pune, asezati-le pe varful
degetului aratator. » Acordati atentie formei:
Marginea trebuie sa fie orientata in sus. Daca
este usor orientata spre exterior, trebuie sd
ceti lentila de contact moale si s o
din nou. * Asezati cealaltd mana pe
frunte si ridicati pleoapa superioara usor

n sus cu degetul aratator. Degetul mijlociu
al celeilalte maini trage usor in acelasi

timp pleoapa inferioard in jos. * Lentila de
contact poate fi acum a$ezaté central pe
corneea ochiului. (“Este util sa puneti mai
ntai lentila in partea de sub cornee si apoi
sd o trageti in sus pentru a o aseza. Pentru a
indepérta eventuale bule de aer formate sub
lentilele de contact, ,,impingeti-le” usor cu
pleoapa inferioara. / Cand simtiti cd lentila
de contact este bine asezata, inchideti incet
ochiul si deschideti-l din nou. / Dacd metoda
descrisd mai sus nu functioneaza pentru
dumneavoastrd, solicitati specialistului
pentru lentilele de contact o altd metodd.”)
* Daca vederea vd este incetosata datorita
lentilelor de contact scoase, indepartati-le si
ntoarceti-le. » Verificati lentilele de contact
dacd aveti unul din urmatoarele simptome
atunci cand le puneti: Dacd vederea va este
incetosata din cauza lentilelor de contact
schimbate, indepértati-le si verificati-le. /
Dacd aveti o senzatie de zgdrieturi, scoateti
lentilele de contact si verificati daca acestea
sunt murdare sau deteriorate. / Indepartati
lentilele de contact  5i clatiti-le bine daca aveti
o senzatie de arsura in ochi.

RO

APLICAREA LENTILELOR DE CONTACT

* Tinand capul usor inclinat inainte, priviti
putin in sus intr-o oglinda suspendata si
trageti usor pleoapa inferioara in jos cu
degetul mijlociu al mainii stangi sau drepte. ¢
Folosm degetul aratator pentru a glisa putin
in jos lentila de contact pe zona conjunctivei
albe a ochiului. ¢ Aici o puteti plia cu usurintd
cu degetul mare si degetul aratator si o puteti
scoate de pe ochi. Trebuie evitat contactul

cu unghiile. » Daca priviti intotdeauna putin
n sus, este mult mai usor. * Pentru a evita
confuziile, puneti intotdeauna lentilele de
contact in compartimentul corect (dreapta/
stanga) al recipientului de pastrare, pe care
|-ati curatat bine in prealabil. ® Daca metoda
de scoatere descrisa mai sus nu functioneaza,
adresati-va specialistului dumneavoastra in
lentile de contact pentru o alta metoda.

TNGRUJIREA S| PASTRAREA LENTILELOR DE
CONTACT

* Manipularea in sigurantd a lentilelor de
contact necesitd atat o |ngru|re sistematica si
sigurd, cat si o pastrare in conditii de igiend.
Pentru ingrijire si pastrare se utilizeaza produ-
sele de ingrijire compatibile recomandate de
catre producator sau specialistul in lentile de
contact pentru lentilele de contact moi, pre-
cum si recipientele de depozitare adecvate
pentru produsul de ingrijire. ® Urmdatoarele
produse de ingrijire sunt recomandate de
cdtre producator, in mdsura in care acestea
sunt disponibile: Wohlk AquaSafe (solutie
multifunctionald) / Wohlk ContactCare
(solutie multifunctionald). / Wéhlk Peroxid
(sistem de peroxid intr-o etapa).  Curatati

si dezinfectati lentilele dumneavoastra

de contact dupa fiecare utilizare. Utilizati
produsele de ingrijire si recipientele de
depozitare recomandate de producator side
speclallstul in lentile de contact pentru ingri-
jire si pastrare.  Recipientul pentru pastrare
trebuie curatat dupd fiecare utilizare si inlo-
cuit la deschiderea unei sticle noi de solutie
de Tngrijire. ® Informatii privind utilizarea si
curdtarea recipientului de pastrare, precum
si utilizarea solutiei de ingrijire pot fi gasite in
instructiunile de utilizare ale producatorului
solutiei de ingrijire.  Dacd timpul maxim de
pastrare in recipientul de péstrare specificat
pentru lentilele de contact este depasit,
acestea trebuie curatate si dezinfectate din
nou inainte de utilizare.

INTERACTIUNI CU ALTE MIJLOACE

* Pentru a evita interactiunile nedorite intre
lentilele de contact si solutia de ingrijire,
trebuie utilizate numai sisteme de ingrijire
recomandate de catre producator si de citre
specialistul dumneavoastra in lentile de
contact, care sunt compatibile cu lentilele de
contact respective. ¢ In niciun caz nu pot fi
utilizate solutii de ingrijire pentru lentile de
contact stabile (dure). ¢ Medicamentele sau
suplimentele alimentare administrate pe o
perioadd mai lungd de timp pot determina

o modificare a filmului lacrimal si pot afecta
toleranta lentilelor de contact. ¢ Comunicati
speclallstulul dumneavoastrd in lentile de
contact ce medicamente utilizati. » In cazul
picaturilor de ochi si al medicamentelor,
trebuie respectate informatiile respective din
ambalajele acestor preparate. ¢ Toleranta
lentilelor de contact poate fi afectatd de
influentele din mediul inconjurator sau de
starea de sdndtate a utilizatorului. Din aceste
influente fac parte, de exemplu: Vapori agre-
sivi, gaze, fum de tigara, uleiuri esentiale sau
gaze iritante / modificari ale filmului lacrimal
de exemplu din cauza bolilor, a sarcinii,
nasterii, medicamentelor, suplimentelor
alimentare, a starii fizice generale si / sau
tulburérilor oculare / conditiilor climatice

din mediul de locuit si de lucru. ¢ In cazuri
rare, cand lentilele de contact din materialul
Aerofilcon A intrd in contact cu sistemele de
peroxid, se pot produce usoare deformari
reversibile, care insa nu reprezinta un pericol
pentru santatea ochilor.

EFECTE SECUNDARE IN CAZUL UTILIZARII
PREVAZUTE

Chiar si in cazul utilizdrii corespunzatoare

a lentilelor de contact, poate aparea un
disconfort ocular care se poate manifesta
prin unul sau mai multe dintre semnele

sau simptomele enumerate: ¢ arsurd sau
méncdrime a ochilor e flux lacrimal excesiv

* roseata accentuatd * degradare a vederii

o reactii alergice. Dacd sunt ignorate, aceste
simptome pot duce la complicatii grave,
cum ar fi de exemplu: Edem cornean, ulcer
corneean, infiltrarea corneei / eroziunea
epiteliului corneean, cheratita (inclusiv
cheratita infectioasd) / conjunctivita / posibil
reducerea accelerata a celulelor endoteliale /
posibilitatea modificarii formei corneei;

ATENTIONARE

o Utilizati doar lentilele de contact personale,
deoarece purtarea lentilelor de contact de la
persoane strdine poate provoca probleme,
precum iritarea sau infectarea ochilor. ¢
Evitati contactul lentilelor de contact cu apa
contaminatd, cum ar fi in piscine sau lacuri,
cu apa de la robinet, apa distilatd sau saliva.
In caz contrar, purtarea acestora poate duce
la infectii microbiene (de exemplu, infestarea
cu acanthamoeba la inot si scufundari) sau
modificari ale formei lentilelor de contact
din cauza clorului / apei sérate. ® Unele
medicamente sau suplimente alimentare pot
provoca, in cazuri individuale, decolorarea
lentilelor de contact, modificari de forma si/
sau iritarea ochilor. ¢ Prelungirea duratei de
purtare si purtarea lentilelor de contact in
timpul somnului poate duce la neovasculari-
zare si umflarea excesiva a corneei.

SIMBOLURI RO
= Producstor / [MD] = Produs medical
Numr de productie / (+] = Data
fabricatiei / g = Valabilitate / /\ = Nots
privind securitatea / [s’ Sterilizat la
céldura / E]ﬂ Instructiuni de utilizare / @
= A nu se steriliza din nou / T Ase pastrala
loc uscat / @ A nu se utiliza dacd ambalajul
este deteriorat / (O = Sistem simplu de
barierd sterild.

WHCTPYKLUMA NO NPUMEHEHUIO RU

OBLUAS MIHOPOPMALIUA

[aHHaA MHCTPYKLWA NO NPUMEHEHMIO
COAEPKUT BaXKHyIO AN Bac MHpopmaumio,
BHMMaATeNbHO npoqmal‘he eéun COXpaHuTe.
KoHTaKTHble IMH3bI — 3TO NPOAYKT
MEAULMHCKOTO HasHaueHus, OH Tpebyet
KBa/MGULMPOBAHHOTO Ha3HAYEHNA
OKY/IUCTOM, ONTUKOM UM ONTOMETPUCTOM.

OMUCAHUE NPOAYKTA
Markue oAHODOKaNbHbIE KOHTAKTHbIE IMH3bI
ABNAKOTCA KUMN TOM

13 criedyloWmMX MaTepuasnos, Uam us
okynudpoHna F (Ocufilcon F), ButadunbkoHa
A (Vitafilcon A) unu u3s asapopunbkora A
(Aerofilcon A).

®YHKUMOHANbHOE NPUMEHEHME /
HA3HAYEHUE

MHOropa3oBble rM/POreNeBble KOHTAaKTHbIe
JMH3bI 4/1A KOPPEKLMW aMETPOMN

1 eKe/IHEeBHOTO MCMONb30BAHUA ANA
3/10pOBbIX (/133 B TEYEHUE OAHOrO MecALLa.
KOHTaKTHble NMH3bl chepryeckoin Gopmbl
MCMIONb3YIOTCA ANA KOPPEKLMM BAM30pYKOCTI
M [JaNbHO30PKOCTM, @ TaK¥Ke acTUrMaTi3ma ot
0,50 AnTp. KOHTaKTHbIE IMH3bI TOPUYECKOMN
$OPMbI MCMIONL3YIOTCA ANIA KOPPEKLMM
6/1130PYKOCTH, AaNLHO3OPKOCTH 1
acTUrmatmsma.

NPOTUBOMOKA3AHUA
JIH3bI MOXHO WCMO/Ib30BaTh TO/IbKO
Ha 340pOBOI1 POroBMLie, BEKaX 1
3/10pOBOW CIM3UCTOM 060N04YKM rNasa.
MpoTvBonoKasaHuA: ¢ 3a6onesaxue,
BOCnaneHve n MH¢eKLI'l4ﬂ rnasa e
M3MeHEHHaA YyBCTBUTENbHOCTb POrOBULLbI
a3a ¢ AeGULNT CIE30TEUEHUA * NI0X0e
COCTOAHME CNE3HOM NNEHKK * obLme

c coc

NoCMOTpUTE BBEPX B BUCALLEE 3epKano
W CPeAHUM NanbLem N1eBOM UK NpaBow
pykm HEMHOTO ONYCTUTE HUKHEE BEKO.
nanbuem oo,
KOHTaKTHYIO IMH3Y BHW3 U Ha Genyto
cAM3ncTylo 060104KY asa. ¢ Tenepb Bol
MOXeTe Nerko CN0XUTb INH3Y YKa3aTe/IbHbIM
v 6onblumm nansuem, 1 yaanutb U3 rnasa.
M36eraiiTe Npu STOM KOHTAKTa IMH3bI C
HOrTAMM. * EC/M BO Bpema npolecca CHATUA
JIMH3bI BCEraa CMOTPeTb HEMHOTO BBEPX,
TO NNH3a 6VA€T CHUMATbLCA HAMHOTO nerye.
* Y106bI HE nepenyTaTb NMH3bI, BCEraa
KNaguTe UX B NPaBU/bHbINA OTCeK (npasbiii/
NeBbIl) EMKOCTW /15 XpaHeHUs, KoTopble Bbi
3apaHee Npombian. ¢ ECAiM onucaHHbIi Bbiwe
MeToA MO CHATUIO IMH3 Bam He noaxoauT,
oBpaTuTech 3a KOHCyAbTalneN K Bawemy
nevalemy Bpady.

YXOA, U XPAHEHUE KOHTAKTHbIX JINH3

* [1nA 6e30MacHOro NpUMeHeH!A
KOHTAKTHbIX /IMH3, 33 HUMI HEOBX0ANM
cucTemaTuyeckux 1 GesonacHbli yxog, a
TaKXe rmrmneHn4yeckoe xpaHeHue. ,Cl.}m yxoaa
U XPaHEHUA MATKUX IMH3 UCNONb3YHOTCA
COBMECTUMbIE W NOAXOAALLME CPEACTBA

,Cl,l'lﬂ YX0Aa M XpaHEHNA, PEKOMEH/10BaHHble

VNMMYHHOW CUCTEMbI ® HapylieHne
paboThbl BEKa MW POroBMLbI: NPUMEHEHNe
KOHTAKTHbIX INH3 BO3MOXHO TONBKO C
cornacosaHuem Bawero spaya.

COAEPXAHUE

[laHHble KOHTaKTHbIE IMH3bl XPaHATCA
B cTepunbHOM docdaTHo-6ydepHom
duspacrsope.

UCNONb30BAHUE KOHTAKTHbIX JIUH3
 HocuTe KOHTaKTHbIE IMH3bI TONIbKO B
cocToAHun GOAPCTEOBSHMR W CHUMaliTe

WX nepeg cHom. ¢ He npesbiwaiite
PEKOMEH/J0BaHHbIE NEPUO/ UCMOb30BaHNA
B TeYeHWe ogHoro mecaua (30 AHel)

1 He UCMO/b3YMTE INH3bI C UCTEKILINM
CPOKOM XpaHeHua. ¢ 1o UCTeYeHUn CPoKa
FOAHOCTU INH3bI HEOGXOAMMO 3aMeHuTb

Ha HoBble. ® He MCﬂOﬂbiyﬁTe KOHTaKTHble
JIUH3bI U3 NOBPEXAEHHOW OPUTMHANBHO
YNaKoBKM. ¢ Balu fievaluuii Bpay MoxeT
nopekomMeHz08aTb Bam Kak nocreneHHo
YBE/MUMBATL BPEMA HOLWIEHNA INH3, @ TaKke
MaKCMMmanbHOe Bpema UCNnonb3oBaHue B
TeyeHue AHA. * Ecnu Bbl ucnonblyete pasHble
KOHTAKTHbIE INH3bI, Gy,que BHMMATENbHblIE
1 He nepenyTaiiTe ux. * PekomeHayetca
XPaHWTb ¥ UCNO/Ib30BATb NPU KOMHATHON
Temneparype.

MHCTPYKLUA NO NPUMEHEHUIO
KOHTAKTHbIX IUH3

« MNepes, NepBbIM UCMONb30BaHMEM
KOHTaKTHBbIX /IMH3 HEOBX0AMMO
NPOKOHCY/ILTUPOBATLCA C BPAUOM. *
PEKOMGHAOSSHO HOCUTb KOPOTKUe

HOITK, @ He A/INHHbIe, 4T06bI M36EKATL
noBpeXAeHuA rnasa Ui NNH3bl. ©
TuwiatenbHO MOiATe PyKM Nepea u nocne
UCMONb30BaHNA NH3 * BepuTe MH3bI
PYKaMM TO/IbKO B YMCTOM MOMELLIEHIN C
XOPOLWMM OCBeLeHneM. ® Mpu NpasuabHOM
NPpUMEHEHMN He UCKIoYaeTCa NnoBpexaeHne
KOHTaKTHbIX IMH3 * Jliobble MaHunynaummn

C KOHTaKTHBIMW IMH3aMM CneayeT
NPOU3BOAMTL TO/NLKO B YMCTOM Cpese. ®
Henb3a MCN0OAb30BaTL NOBPEXAEHHbIE
KOHTaKTHbIE INH3bI. ® Mbl pexkomeHgyem
NpOBOAUTL PerynapHble nocneayiowue
NPOBEPKM Kaable WeCTb MecALeB Y
KBa/MGULMPOBAHHOTO CrewnanicTa no
KOHTaKTHbIM IMH3am. ¢ EC/ Bbl He yBepeHbl,
4TO BalLM KOHTAKTHbIE INH3bI BCE elije
HaxXoAATCA B rN1a3y, NPOKOHCYNLTUPYMTECH

€ KBaMGULMPOBAHHBIM CMELUANNCTOM

N0 KOHTaKTHbIM IMH3aM, 4TObbI n36exaTb
nHPeKUMn U T. N.

APYIUE YKA3SAHUA

* KocmeTuka (Hanpumep, cpeacTsa no
yXoZy 3a BOIOCAMU U KOXKEM, NOABOAKA ANs
rNas v T.4.) He fO/MKHA NONAAATb Ha rnasa
MPY UCMO/IB30BAHMM KOHTAKTHBIX IMH3.

* TpY UCMOB30BaHNM KOHTAKTHBIX INH3
06paT1Te BHUMaHUE Ha UX MeXaHUYECKYIo
YYBCTBUTE/NbHOCTD. ® He MCHO"bS\/l"’iTe
noBpeXAeHHble KOHTAaKTHbIe /INH3bI, TaK KakK
OHW MOTYT TPaBMMUPOBaTb UK NOBPEAUTL
a3, ¢ EC/M TepeTb 111a3a, KOHTAKTHBIE IMH3bI
MOTYT BbINACTb. * B CAlyyae BO3HUKHOBEHMA
BOMPOCOB N0 NOBOAY NPUMEHEHMA, yX0aa

U HOWEHMA KOHTAKTHbIX INH3 oﬁpawmecb

K CBOEMY /leyallemy Bpady. ® PerynapHo
nocelyaiiTte Bpaya, YTo6bl NPOBEPUTL
HEOBXO/AMMOCTb HOWWEHNA NH3 (perynapHoe
HabnoaeHme). » Takie, B JONONHEHNE K
KOHTaKTHbIM /IMH3aM PEKOMEH/YETCA MMETb
OYKU C AKTYasIbHOM KOPPEKLMEN 3pEHUA.
OHM Bcerga A0MKHbI BbITb y Bac nog, pyKow.
* MArkue KOHTaKTHble IMH3bl HeNb3A
MCM0b30BaTL NOBTOPHO MOC/E TOFO, KaK
OHM BbICOXHYT.

YCTAHOBKA KOHTAKTHbIX /IMH3

* TWwarenbHO BbIMOITE PYKM, 4TOGbI

He MHOUUMPOBATL U HE 3arPA3HUTL
KOHTAKTHbIE /IH3bI. ® BbIHETE KOHTAKTHYIO
JMH3Y U3 EMKOCTU. * Mepes yCTaHOBKOVA,
NPOMOVATE IMH3bI COOTBETCTBYIONM,
PEKOMEHZ0BaHHbIM BPayoOM pacTBOPOM

W NpoBepbTe Ha NOBPeXAeHUA. ® YTOGbI
HaAeTb INH3Y, NOBECTUTE €€ Ha KOHUMK
yKasaTenbHOro Nanbua. * O6patnte
BHUMaHMe Ha GOPMY: Kpas /IMH3blI AOMKHbI
YKa3biBaTb NPAMO BBepX. ECcan Kpas HemMHoro
HAaKNOHEHbl BHYTPb, BbIBEPHUTE INH3Y
HaW3HaHKy 1 NpomoiiTe eé cHoBa. ¢ [pyroi
PYKOIA AOTPOHBTECH 16a U HEMHOTO NOTAHUTE
BEpXHee BEKO BBEPX YKa3aTe/lbHbIM
nanbuyem. CpegHMM NanbLem Apyroi pyku
OAHOBPEMEHHO HEMHOTIO OTTAHUTE HUXKHEee
BEKO. * Teneph KOHTAKTHYIO IMH3Y MOXHO
pPa3smecTuUTb NO LEeHTPY POroBuLbl rnasa.
(«Ypo6Hee pasmecTUTb IMH3Y CHaYana B
06nacTb Noa porosuueit rmMasa, a noTom
NOTAHYTL BBEPX. 4TOBbI yAaNTL le

Tenem unm Bpayom.
*B CNny4yae ux Hann4uma, nponssoauTens
PEeKoMeHZyeT UCMOoNb30BaTh CreayoLme
cpeacTsa Ana yxoga: Wohlk AquaSafe
(MHorodyHKuMoHanbHbIN pacteop) / Wohlk
ContactCare (MHOroGyHKUMOHaNbHBIA
pactsop). / Wohlk Nepokena,
(ogHoCTyneHyaTan nepokcuaHas

cuctema). ¢ OunwwainTe n AesMHGUUUpynTe
KOHTAKTHbI€ IMH3bl NOC/NE KaXKA0ro
ncnonb3osaHmA. 1nA yxoAa M XpaHeHna
KOHTaKTHbIX IMH3, MCMONb3YiiTe cpeacTsa
AN YXOA2 W KOHTeHEePbI ANA XpaHeHua,
PeKOMeH/10BaHHble Npou3soanTeNeM

WAU Nevalwmm Bpadom. ¢ KoHTeiHep ans
XpaHeHuAa HeOﬁXO,C\MMO o4umWaTL nocne
KaX/10r0 UCNO/b30BAHNA U 3aMEHATL B
Cnyyae UCNoNb30BaHMA HOBOW EMKOCTM
cpeacTBa yxoaa. ¢ MHdopmauumio 06
MCNONb30BAHMUN U OYUCTKE KOHTSﬁHepa
AONA XpaHeHUA, a TaKxKe 06 MCnonb3oBaHUM
CPeacTBa /19 yX04a MOXKHO HaitTh

B MHCTPYKLMN NO NPUMEHEHMIO OT
npou3BoAuTeNs CPEACTBA AN1A YXOaa. *

B cniyyae, ecn NpesbiWeHo yKkasaHHoe
MaKCMManbHOe BpemA XPaHeHUA KOHTAKTHbIX
JIUH3 B KOHTENHEpPe, nepes, NoBTOPHbIM
ncnonb3oBaHMem, HeO6XO,C\MMO CHOBa
04MCTUTb M NPoAE3NHGULMPOBaTL
KOHTelHep.

B3AMMOJEWCTBME C PYTUMU
CPEACTBAMU

* 4T06bI M36eKaTh HexenaTenbHOro
B3aUMOECTBUA MEX/Y KOHTaKTHbIMM
JIMH3aMM W CPEACTB ANA YXOA, NPUMeHAlTe
TONbKO Ty CUCTEMY yX0Aa, KOTOpYto
nopekomeHA0Ban NpoOU3BoAUTENb MU

Balu nevaluui BpaY, a Takke Kotopas
COBMeCTVMMa C noaxoaawmmmu Bam
KOHTaKTHbIMM IMH3amK. * Hu B Koem ciiyyae
He/b3A MCNOoNb30BaTh CPEACTBO ANA YXOAA
BNIA KECTKUX KOHTAKTHbIX IMH3. ® ec/ Bbl

B Te4yeHune MMTSIH;HOI’O HepMO[J, BpemeHu
np Kue
npenaparbl UAK nwmeshle A06aBKM, OHU
MOTYT U3MEHMTb Bally cnesHyio NAEHKy 1
NOB/IMATL Ha HOLWEHWE KOHTAKTHBIX /IMH3.

* MpouHpopmmpyiTe Bawwero nevaero
Bpa4ya 0 MeAMUMHCKUX Npenaparax,
KoTopble Bbl npuHumaerte. © Ecam Bl
ucnonb3syete rnasHble Kanam unu apyrue
NeKapCcTBEHHbIE CPeaCcTBa, HeobXoAnMo
coB/toAaTL MHCTPYKUMIO, YKa3aHHYIO Ha
ynakoBke npenapara. ® COBMECTUMOCTb
KOHTaKTHbIX /INH3 MOXET BbITb HapyweHa
W3-33 BAMAHUA OKPYXKaIOLWLEN cpeabl Uim
340pOBbA. BAMATL Ha KOHTAKTHbIE NNH3bI
MOTYT, HanpUMep: arpeccusHbIe Napbl,
rasbl, CUrapeTHbIi AbiM, 3GUpHble Macna
VAW pasapaalolme rasbl / U3meHeHA B
C/1e3HOM NNEHKE MOTYT NPOUCXOAUTH U3-33,
Hanpumep, 601e3HU, GepeMeHHOCTH, POAOB,
NeKapCcTBEHHbIX NPenapaTos, NULLEBbIX
A06aBoK, 06L1ero GuU3nN4eckoro cocToAHUA
W/MAK HapyleHWA 3peHKa / KIMMaTUYeCKInX
YCNI0BMUiA B Cpeae NPOXMBaHMA U paboTbl.
*B PeAKNX CNYHaAX KOHTAKTHbIE /IMH3bI C
matepuanom Aerofilcon A B couetanum ¢
NEepPOKCUAHbIMU CUCTEMAMM MOTYT BbI3BaTb
nerkue obpaTumble Aedopmalinm, KOTopble,
OfiHaKO, He NPEACTaBAAIOT ONACHOCTU ANA
3A0p0OBbA a3,

MOBOYHbIE 3O OEKTLI NPU
MNPEANONATAEMOM NPUMEHEHUU

Mpu NPaBUABLHOM NPUMEHEHNMN KOHTaKTHBIX
JIMH3 MOXKET BO3HMKHYTb AUCKOMGOPT

B [1a3ax, KOTOPbIi MOXET BblpaKaTbCa
Yepes OfWH NN HECKO/IbKO YKa3aHHbIX
MPU3HAKOB UM CUMNTOMOB: ® JKKEHUe 1
3y4L ® YpE3MEPHOE CNIe30TeYEHME ® CUIbHOE
NOKPACHEHME ® yXyAleHUe 3peHNA ©
annepruyeckme peakumm. UrHopuposaxme
[AaHHbIX CUMMTOMOB MOXET NPUBECTU K
CEPbEHBIM OCNIOHEHMAM, TaKMX KaK,
Hanpumep: OTEK POroBuLibl, NO3yyasn

A38a POroBuLbl, MHOUALTPALMA / 3po3na
POrOBUYHOTO INUTE/INA, KEPATHUT (BKAKOYAA
MHOEKUMOHHbIN KePaTUT) / KOHBIOHKTUBUT
/ BO3MOXHOE YCKOPEeHHOe CoKpalleHre
SH/OTENINANBHBIX KNETOK/BO3MOXHOCTb
M3MeHeHUA GOPMbI POrOBULLbI;

NPEAOCTEPEXEHUA

* Vcnonb3yiiTe UCKIOUMTENBHO CBOM
KOHTaKTHble IMH3bI, TaK KaK UCNoNb3oBaHWe
YYXUX KOHTAKTHbIX IMH3 MOXEeT NpuBecTu

K Takum npobiemam, Kak, Hanpumep,
pasapaskeHue unm MHbeKuma ras. ¢
M3beraiiTe KOHTaKTa IMH3 C 3arpA3HEHHO
BOJOIA, Hanpumep, B HacceiiHax unu o3epax,
BOAONPOBOAHON BOAOM, AUCTUNIMPOBAHHOM
BOZOI MM CNOHOIM. Takum 06pasom,
nocneayrouiee Ux HoOWeHWe MOXeT NpusecTn
K 3apaXeHno MUKPOBHbIMKU de)eKumMm

Ny3bIpbKW BO3AyXa N0 KOHTAKTHOW JIMH30M,
«MOATONKHUTEY €€ HKHUM Bekom. / Koraa
Bbl NOUYBCTBYETE, YTO KOHTAKTHAsA IMH3a
cena Xopowo, Mea/IeHHO 3aKpOiiTe 1asa
W cHoBa OTKpoiiTe. / Ecain onucaHHbIi
MmeToa Bam He noaxoauT, obpatutech
K Bawemy nevaiwiemy spauy.») ¢ Ecau
Balwe 3peHue cTano HeyéTkum yepes
BbIBEPHYTbIE KOHTAKTHbIE /IMH3bI, CHUMUTE
1 BbIBEPHUTE UX HaU3HaHKY. * MposepsTe
CBOM KOHTAKTHbIE IMH3bI B C/ly4ae, ecu npu
X ycTaHOBKe Bbl YyBCTBYeTe Kakue-1M6o
CMMNTOMbI: ec/n Bawe 3peHue cTano
HEUETKNM 13-3a CMEHbI KOHTAKTHBIX /INH3,
CcHUMUTE WX 1 nposepbTe. / Ecan y Bac
NOABMAOCH OlLyLEHWE NOBPaNbIBaHWUA Yepes
KOHTaKTHbIe NMH3bI, CHUMMTE UX 1 npoaepm‘e
3arp; 1 nosp
/ Ech B [1a3ax NOABMAIOCH OlyLueHWe
HKEHUA, CHUMUTE IMH3bI W TWATENBHO
npoMoHTe nX.

W NpeaHasHayYeHbl ANA UCNO/b30BaHNA
B TeUeHne oaHoro mecaua. OHu cocToaT

CHATUE KOHTAKTHbIX IUH3 R
* HaKk/oHWTe roN08y HEMHOTO Bnepéa,

(Hanpumep, 3ap: aKaH
B8O BPEM#A N1aBaHMA W HBIPAHWA) AN K
M3MEHEHMIO GOPMbI KOHTAKTHbIX IMH3
W3-3a X/I0PUPOBAHHOM U/ CONEHOMN BOADI.
© HeKoTopble IeKapcTBa M NULLEBbIE
[1063BKN B OTAE/BHBIX CAIYYaAX MOTYT
BbI3bIBaTb 06ECLBEYNBAHIE KOHTAKTHBIX
JMH3, U3MeHeHne opmbl 1 / uau
pasapaxenue mas. ¢ [1nTeNbHoe HoueHne
/M3, a TaKyKe HOWWEHME /INH3 BO BPEMA CHa
MOXET NPUBECTU K HEOBACKYNAPU3ALNM 1
4pe3mMepHOMY OTEKY POTOBMLIbI.
YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA RU
wdl = Npoussoautens / MeamLmHcKHit
npenapar / Mpou3BOACTBEHHbIN
Homep / (M= [lata npoussoacTsa / g = Cpok
pelicteua / /\ = Ykasaus no 6esonacHocTy
= CTepMAN30BaHO NOJ, BbICOKUMM
Temnepatypamu / = VIHCTPpYKLMA No
npumeHeHnio / He crepunnsosats
nosTopHo / 4 = XparuTs 8 cyxom mecre / (&)

= He ncnonb3sosars, B c/lyyae NospexaeHna
ynakoekyn / (O = Mpoctas crepunbHas
6apbepHan cucTema.

NAVODILA ZA UPORABO SL

SPLOSNE INFORMACIJE

Ta navodila za uporabo vsebujejo za vas
pomembne informacije, zato jih natanéno
preberite in shranite. Kontaktne lece so
medicinski pripomocek in jih je potrebno
prilagoditi pri oftalmologu, o¢esnem optiku
ali optometristu.

OPIS IZDELKA

Vase mehke enojne vizualne kontaktne

le¢e so medicinski pripomocek in so
namenjene enkratni uporabi. Sestavljene so
bodisi iz materiala ocufilcon F, vitafilcon A ali
aerofilcon A.

PREDVIDENI NAMEN/ INDIKACIJA

Hidrogelne kontaktne le¢e za ve¢kratno
uporabo za korekcuo ametropue in za vsakod-
nevno noSenje na zdravem ocesu z obdobjem
zamenjeve enega meseca. V videzu sferi¢ne
zasnove se vase kontaktne le¢e uporabljajo
za korekcijo kratkovidnosti in daljnovidnosti
ter astigmatizma z dioptrijo -0,50. V videzu
toricne zasnove se vase kontaktne lece
uporabljajo za korekcijo kratkovidnosti,
daljnovidnosti in astigmatizma.

KONTRAINDIKACIJE

Izdelek se lahko naceloma uporablja samo na
zdravi roZenici, zdravih vekah in zdravi ogesni
veznici. Kontraindikacije so: * Bolezni, vnetja
in okuzbe otesa ¢ Spremenjena ob¢utljivost
rozenice  Nezadosten pretok solz ¢ Slaba
kakovost solznega filma * Splosne bolezni, ¢e
so te povezane z oslabljenim imunskim sis-
temom. ¢ Poskodbe vek ali okvara roZenice:
Uporaba kontaktnih le¢ samo po posvetu z
vasim strokovnjakom za kontaktne lece.

VSEBINA ; - -
Mehke kontaktne lece shranjujte v sterilni
solni raztopini s fosfatnim pufrom.

UPORABA VASIH KONTAKTNIH LEC

 Nosite jih le v budnem stanju in jih pred
spanjem odstranite iz o¢i. ® Ne prekoracite
priporo¢enega obdobja uporabe enega
meseca (30 dni) in ne uporabljajte kontaktnih
le¢ s prete¢enim rokom uporabe. ¢ Po koncu
obdobja uporabe je potrebno kontaktne lece
nadomestiti z novimi. ® Nikoli ne uporabljajte
kontaktnih lec iz poskodovane originalne
embalaze. ¢ Strokovnjak za kontaktne lece
vam bo povedal, kako lahko neprekinjeno
podaljSujete ¢as no3enja kontaktnih le¢ in
kaksen je mozen najvecji, dnevni ¢as njiho-
vega nosenja. ¢ Ce imate razlicne kontaktne
lece, se prepricajte, da jih ne zamenjate.

* Priporo¢amo, da izdelek shranjujete in
uporabljate pri sobni temperaturi.

NAVODILA ZA RAVNANJE S KONTAKTNIMI
LECAMI

* Uporabnik se pri strokovnjaku za lece uspo-
sobi za ravnanje s kontaktnimi le¢ami. ¢ Noh-
te imejte postrizene na kratko in brez ostrih
robov, da bi se izognili poskodbam ocesa ali
lece. * Pred vstavljanjem in odstranjevanjem
kontaktnih le¢ si temeljito operite roke. ¢ Z
le¢ami ravnajte samo v dobro osvetljenem,
Cistem prostoru. ¢ Poskodb kontaktnih le¢ ni
mogoce izkljuditi niti pri pravllnem ravnanju z
njimi. ® S kontaktnimi le¢ami je treba ravnati
le v Eistem okolju. ® Po3kodovanih kontaktnih
le¢ ne smete uporabljati. ® Vsakih Sest mese-
cev priporo¢amo redne kontrolne pre Iede
pri strokovnjaku za kontaktne lece. ®

niste prepricani, ali se le¢a 3e vedno nahaja v
odesu, se v izogib okuzbam ipd. posvetujte s
strokovnjakom za kontaktne lece.

POSEBNA NAVODILA

* Naceloma ne sme v oko ali v kontaktne
lece zaiti noben kozmetiéni izdelek (npr.
izdelki za nego las in koZe, ¢rtalo za o€i ipd.).
 Pri ravnanju bodite pozorni na mehansko
obcutljivost kontaktnih le¢. ¢ Ne uporabljajte
poskodovanih kontaktnih leg, ker bi lahko
poskodovale ali draZile oko. ¢ Z drgnjenjem
oti lahko kontaktne lece zdrsnejo na stran. «
Ce imate vpra3anja glede ravnanja, nege in
tolerance kontaktnih le¢, se obrnite na svo-
jega strokovnjaka za kontaktne lece. ¢ Redno
ga obiskujte za pregled vasih kontaktnih

le¢ (nadaljnje spremljanje). ® Priporo¢amo,
da imate poleg svojih kontaktnih le¢ tudi
ocala na najnovejsi recept. Te bi morali imeti
vedno pri roki. ¢ Mehke kontaktne le¢e se po
izsusitvi ne smejo ponovno uporabiti.

VSTAVLIANJE KONTAKTNIH LEC

* Najprej si temeljito umijte roke, da ne bi
umazali kontaktnih le¢ oz. jih mikrobiolosko
okutzili.  Kontaktno le¢o vzemite iz posode.

* Pred vstavljanjem jo sperite z ustrezno
raztopino, ki jo priporo¢a strokovnjak za kon-
taktne lece in preverite, ali je poskodovana.

* Pri vstavljanju jo postavite na jagodico
kazalca. * Bodite pozorni na obliko: Rob,
mora biti usmerjen naravnost navzgor. Ce

je rahlo nagnjen navzven, morate mehko
kontaktno leco preobrniti in ponovno sprati.
* Z drugo roko sezite &ez €elo in s kazalcem
rahlo potegnite zgornjo veko navzgor.

Hkrati s sredincem druge roke rahlo povlecite
spodnjo veko navzdol. ¢ Zdaj lahko kontaktno
le¢o postavite na sredino rozenice ocesa.

(» Koristno je, da le¢o najprej postavite v
obmogje pod roZenico in jo nato namestite
od zgoraj. Da bi odstranili morebitne ujete
zratne mehurcke pod kontaktno le¢o, jih
nezno ,izpodrinite” s spodnjo veko. /Ce
imate obcutek, da je kontaktna le¢a dobro
nameséena, po?:asi zaprite oko in ga ponovno
odprite. / Ce zgoraj opisana metoda pri vas
ne deluje, se obrnite na svojega strokovnjaka
za kontaktne lece.«) » Pri zameglienem vidu
zaradi narobe obrnjene kontaktne lece, jo
odstranite in pravilno obrnite. ¢ Kontaktne
lece preverite, ali se pri njihovem vstavljanju
pojavijo slededi simptomi: Ce je vas vid zaradi
zamenjave kontaktnih le¢ zamegljen, jih
odstranite in preverite. / Ce imate obcutek
praskanja, kontaktno leco odstranite in pre-
verite ali je umazana ali poskodovana. / Ce
vas v olesu pece, kontaktne le¢e odstranite in
jih temeljito sperite.

ODSTRANJEVANJE KONTAKTNIH LEC

 Glavo nagnite rahlo naprej in poglejte mal-
ce navzgor v visece ogledalo in s sredincem
leve oz. desne roke povlecite spodnjo veko
rahlo navzdol. * S kazalcem rahlo potisnite
kontaktno le¢o malce navzdol na obmocje
bele ocesne veznice. * Tu jo lahko s palcem in
kazalcem rahlo primete in odstranite iz ocesa.
Pri tem se skusajte izogniti stiku z nohti. ¢
Postopek je enostavnejsi, ¢e malce pogledate
navzgor. * Da bi se izognili pomotam, vedno
postavite vase kontaktne lece v pravilen

ka za kontaktne lece.

NEGA IN SHRANJEVANJE KONTAKTNIH LEC

* Za varno ravnanje s kontaktnimi le¢ami

je potrebna sistematiéna in varna nega ter
higiensko shranjevanje. Za nego in shranje-
vanje uporabljata proizvajalec ali strokovnjak
za kontaktne le¢e priporoceno zdruzljivo
negovalno sredstvo za mehke kontaktne lece
in posodo za shranjevanije le¢, ki ustreza ne-
govalnemu sredstvu.  Proizvajalec priporoca
naslednja negovalna sredstva, v kolikor so ta
na voljo: Wohlk AquaSafe (vecnamenska raz-
topina) / Wohlk ContactCare (veénamenska
raztopina). / Wéhlk Peroxid (enostopenjski
peroksidni sistem).  Po vsaki uporabi kon-
taktne lece ofistite in razkuZite. Za nego in
shranjevanje uporabljajte negovalna sredstva
in posodo za shranjevanje, ki jih priporo¢ata
proizvajalec in strokovnjak za kontaktne lece.
* Posodo za shranjevanje je treba po vsaki
uporabi o¢istiti in zamenjati, ko odprete
novo stekleni¢ko z negovalnim sredstvom.

* Napotke o uporabi in ¢is€enju posode za
shranjevanje ter uporabi negovalnega sredst-
va najdete v navodilu za yporabo proizvajalca
negovalnega sredstva. * Ce je prekoraceno
navedeno maksimalno obdobje shranjevanja
kontaktnih le¢ v posodl za shranjevanje, jih je
treba ponovno o€istiti in razkuziti.

MEDSEBOJNO UCINKOVANJE Z DRUGIMI
SREDSTVI

 Da bi se izognili nezelenim medsebojnim
ucinkom kontaktnih le¢ z negovalnim
sredstvom, uporabljajte izkljuéno negovalne
sisteme, ki jih priporocata proizvajalec in
vas strokovnjak za kontaktne lece in ki so
zdruZljivi z zadevnimi kontaktnimi lecami.

* Ne uporabljajte negovalna sredstva za
oblikovno stabilne (trde) kontaktne lece.

* Zdravila ali prehranska dopolnila, ki se
uporabljajo skozi dalj$e ¢asovno obdobje
lahko spremenijo solzni film in vplivajo na
zdruZljivost s kontaktnimi lecami. ¢ Svojega
strokovnjaka za kontaktne lece obvestite,
katera zdravila jemljete. ¢ Ce uporabljate
kapljice za o¢i in zdravila morate upostevati
ustrezna opozorila v navodilih za uporabo
za te pripravke.  ZdruZljivost kontaktnih le¢
lahko poslab3ajo vplivi iz okolja ali zdravst-
veno stanje uporabnika. Vplivi vklju¢ujejo na
primer: Agresivni hlapi, plini, cigaretni dim,
eteri¢na olja ali draZilni plini / sprememba
solznega filma zaradi bolezni, nose¢nosti,
poroda, zdravil, prehranskih dopolnil,
splo3no telesno stanje in / ali obolenje o&i /
podnebne razmere v bivalnem in delovnem
okolju.  V redkih primerih lahko kontaktne
le¢e z materialom Aerofilcon A v kombinaciji
s peroksidnimi sistemi povzro¢ijo rahle re-
verzibilne deformacije, ki pa ne predstavljajo
tveganja za zdravje oci.

NEZELENI UCINKI PRI PREDVIDENI UPORABI
Tudi pri pravilnem no3enju kontaktnih le¢,
lahko nastopijo tezave z oémi, ki lahko
izhajajo iz enega ali vec znakov ali simptomov,
nastetih spodaj: ¢ Pekoce ali srbece oci ®
Prekomerno solzenje ¢ Mocne rdeice »
Poslab3anje vida  Alergi¢ne reakcije. Ce te
simptome prezremo, lahko povzrocijo resne
zapletem kot na primer: Edem roZenice,
razjedo roZenice, infiltracija roZenice / erozija
epitelija rozenice, keratitis (vklj. z infekcijskim
keratitisom) / konjunktivitis / morda
pospeseno zmanjsanje endotelijskih celic /
moznost spremembe oblike roZenice;

OPOZORILO
* Uporabljajte izklju¢no svoje kontaktne lece,
saj lahko nosenje tujih kontaktnih le¢ povzrodi
tezave, kot je drazenje ali okuzba olesa. ®
Izogibajte se stiku kontaktnih le¢ z okuzeno
vodo, kot v bazenih ali jezerih, vodi iz pipe,
destilirani vodi ali slini. V nasprotnem prime-
ru lahko nosenje povzroci mikrobne okuzbe
(npr. prizadetost zaradi akantamebe pri
plavanju ali potapljanju) ali spremembe ob-
like kontaktne lece zaradi klora / slane vode.
* Nekatera zdravila ali prehranska dopolnila
lahko v posameznih primerih povzrocijo
obarvanje kontaktnih le¢, spremembe oblike
in/ali drazenje o¢i. * PodaljSanje obdobja
nosenja ter nosenja kontaktnih le¢ med
spanjem lahko privede do neovaskularizacije
in prekomerno otekanje roZenice.

SIMBOLI SL
wdl = Proizvajalec / = Medicinski
pripomocek / Stevilka izdelka / (ﬂ
= Datum izdelave / g =Trajnost/ /N =
Varnostni napotek /
sterilizirano / [ T3] = Navodilo za uporabo /

= Ni mogoce ponovno sterilizirati / 4 =
Hraniti na suhem / = Ne uporabljati, ¢e
je embalaza poskodovana / (O = Enostaven
sterilni pregradni sistem.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

OPSTE INFORMACUE

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi vaine
informacije za vas, pazljivo ga protitajte i
saluvajte. Kontaktna sociva su medicinski
proizvod i zahtevaju struéno prilagodavanje
od strane oftalmologa, opti¢ara ili
optometricara.

OPIS PROIZVODA

Vasa meka monofokalna kontaktna sociva
su medicinski proizvod i namenjena su

za jednomesecno koris¢enje. Sastoje se
od materijala Ocufilcon F, Vitafilcon A ili
Aerofilcon A.

NAMENA/ INDIKACLJA

Visekratno upotrebljiva hidrogelna kontaktna
sotiva za korekciju ametropije i za svakod-
nevno nosenje na zdravom oku sa periodom
promene od 1 meseca. U varijanti sfernog
dizajna, vasa kontaktna sociva sluze za
ispravljanje kratkovidosti i dalekovidosti, pa
sve do astigmatizma od -0,50 dpt. U varijanti
torijskog dizajna, vasa kontaktna sociva sluze
za ispravljanje kratkovidosti, dalekovidosti i
astagmatizma.

KONTRAINDIKACIJE

Proizvod sme da se koristi samo na

zdravoj roznjaci, zdravim kapcima i zdravoj
konjunktivi. Kontraindikacije su:  Bolesti,
upale i infekcije oka ® Promenjena osetljivost
roznjate » Nedovoljna funkcija suznih puteva
* Los kvalitet suznog filma * Opste bolesti,
ukoliko su povezane sa oslabljenim imunim
sistemom. ¢ Ostecenja kapka ili roznjace:
upotreba kontaktnih sociva samo u dogovoru
sa vasim stru¢njakom za prilagodavanje
kontaktnih sociva.

SADRZAJ
Vasa meka kontaktna so€iva se ¢uvaju u steril-
nom fizioloskom rastvoru fosfatnog pufera.

prekat (desni/ levi) posode za shranj , ki
ste jo predhodno temeljito ocistili. » V kolwkor
zgoraj opisano odstranjevanje ne deluje, se za
drugo metodo obrnite na svojega strokovnja-

UPOTREBA KONTAKTNIH SOCIVA
* Nosite ih samo kada ste budni i uklonite
ih iz oka pre spavanja. ¢ Ne prekoralujte

preporuceni period upotrebe od mesec dana
(30 dana) i ne koristite kontaktna sociva
kojima je istekao rok trajanja. ¢ Nakon isteka
roka upotrebe, ona se moraju zameniti novim
kontaktnim socivima. ¢ Nikada ne koristite
kontaktna sociva iz odtec¢enog originalnog
pakovanja. ® Va3 struénjak za prilagodavanje
kontaktnih sociva ¢e vam reci na koji naéin
motzete kontinuirano povecavati vieme
nosenja i kojeje maksimalno moguce dnevno
vreme nosenja. ¢ Ako imate razli¢ita kontakt-
na sociva, vodite racuna da ih ne zamenite. *
Preporutuje se ¢uvanje i upotreba proizvoda
na sobnoj temperaturi.

UPUTSTVA ZA RUKOVANJE KONTAKTNIM
SOCIVIMA

* Korisnik je obucen za rukovanje kon-
taktnim socivima od strane stru¢njaka za
prilagodavanje. ¢ Vasi nokti bi trebalo da
budu kratki i bez ostrih ivica, kako ne biste
ostetili oko ili sogivo.  Dobro operite ruke
pre stavljanja i skidanja kontaktnih sociva.
Socivima rukujte samo u dobro osvetljenom
i ¢istom okruZenju. ¢ O3tecenja kontaktnih
sociva se ne mogu iskljuditi i pri pravilnom
rukovanju. ¢ Kontaktnim socivima se sme ru-
kovati samo u &istom okruzenju.  O3tec¢ena
kontaktna so¢iva se ne smeju upotrebljavati.
* Preporucujemo da kvalifikovani struénjak
za kontaktna sociva obavlja redovnu kontrolu
na svakih $est meseci. ¢ Ukoliko niste sigurni
da li se Vase kontaktno socivo jo$ uvek nalazi
na oku, konsultujte se sa kvalifikovanim
struénjakom za kontaktna sociva, kako biste
izbegli infekcije itd.

POSEBNE NAPOMENE

* U principu, kozmetika (npr. proizvodi za
negu kose i koze, olovke za odi, itd.) ne sme
dospeti u oko ili na kontaktna so¢iva. ¢ Kada
rukujete kontaktnim so¢ivima imajte u vidu
njihovu mehani¢ku osetljivost. « Nemojte
koristiti ostecena kontaktna sociva, jer mogu
dovesti do povreda ili izazvati iritaciju oka.

* Trljanjem ogiju, kontaktna so¢iva mogu da
iskliznu. * Ako imate pitanja u vezi rukovanja,
nege i kompatibilnosti kontaktnih sociva,
obratite se svom stru¢njaku za prilagodavanje
kontaktnih sociva. ¢ Redovno ga posecujte
kako biste proverili kontaktna sociva (daljnje
pracenije). ¢ Preporu¢ujemo da uz kontaktna
soCiva imate i naocare sa aktuelnom korek-
cijom. Uvek bi trebalo da ih imate pri ruci.
Meka kontaktna sociva se ne smeju ponovo
koristiti nakon Sto se isuse.

STAVLIANJE KONTAKTNIH SOCIVA

* Prvo dobro operite ruke, kako ne biste
zaprljali ili mikrobiolo3ki kontaminira-

li kontaktna sociva.  Izvadite kontaktno
socivo iz kutije. ¢ Pre postavljanja, isperite ga
odgovarajucim rastvorom koji je preporutio
struanak za prllagodavanje kontaktnih sociva
i proverlte da liima osteéenja na kontaktnom
sotivu. * Da biste ga postavili, stavite ga na
vrh kaZiprsta. * Obratite paznju na oblik: ivica
mora biti usmerena pravo nagore. Ukoliko je
malo nagnuta prema spolja, meko kontaktno
solivo morate okrenuti naopako i ponovno
ga isprati. ® Drugu ruku stavite preko ¢ela

i kaZiprstom lagano povucite gornji kapak.
Srednjim prstom druge ruke istovremeno
lagano povlacite donji kapak. ¢ Kontaktno
socivo se sada moze postaviti centralno na
roznjatu oka. (» Korisno je da se so€ivo prvo
postavi u podrucje ispod roznjace, a zatim
podigne nagore. Da biste uklonili mehurice
vazduha koji bi mogli da se zadrze ispod
kontaktnog sociva, blago ga ,pogurajte”
donjim kapkom. / Kada osetite da kontaktno
socivo dobro naleze, polako zatvorite oko i
ponovno ga otvorite. / Ako vam gore opisana
metoda ne uspe, posavetujte se sa svojim
struénjakom za prilagodavanje kontaktnih
sociva za neku drugu metodu.«) U slu¢aju
zamagljenja vida zbog naopako okrenutih
kontaktnih so€iva, uklonite ih i okrenite
iznutra. ¢ Proverite svoja kontaktna sociva,
ako osetite bilo koji od simptoma kada

ih stavljate: Ako imate zamucen vid zbog
zamenjenih kontaktnih so€iva, skinite ih i
proverite. / Ako osecate grebanije, skinite
kontaktna sociva i proverite da li na njima
ima necistoca ili ostecenja. / Ako se u o¢ima
oseca peckanje, uklonite kontaktna so€iva i
temeljno ih isperite.

UKLANJANJE KONTAKTNIH SOCIVA

* Pri malo nagnutoj glavi unapred, usmerite
pogled malo nagore u ogledalo i srednjim
prstom leve, odn. desne ruke lagano povucite
donji kapak. ¢ KaZiprstom dodirnite kontakt-
no socivo malo nadole na belo konjunktivno
podrucje oka. ¢ Ovde ga mozete blago preklo-
piti palcem i kaZiprstom i ukloniti iz o¢iju. Pri
tome treba izbegavati dodir noktima. ¢ Ako
pri tome uvek usmerite pogled malo nagore,
to je veoma jednostavno. ¢ Da biste izbegli
zamenu, uvek stavite kontaktna sociva u
odgovaraju¢u komoru (desno/levo) posude,
koju ste prethodno dobro oéistili. ® Ako vam
gore opisano postavljanje ne uspe, posavetuj-
te se sa svojim struénjakom za prilagodavanje
kontaktnih so¢iva za neku drugu metodu.

NEGA | CUVANJE KONTAKTNIH SOCIVA

* Bezbedno rukovanje kontaktnim socivima
zahteva i sistemsku i bezbednu negu i higi-
jensko ¢uvanje. Za negu i uvanje se koriste
kompatibilni proizvodi za negu mekih kon-
taktnih so€iva koje preporucuje proizvodac ili
strucnjak za prilagodavanje kontaktnih sociva
i posudu koja odgovara proizvodu za negu.

* Proizvodac preporucuje sledece proizvode
za negu, pod uslovom da su dostupni: Wohlk
AquaSafe (visenamenski rastvor) / Wohlk
ContactCare (visenamenski rastvor). / Wohlk
Peroxid (jednostepeni peroksidni sistem). ¢
Octistite i dezinfikujte kontaktna sociva nakon
svake upotrebe. Za negu i ¢uvanje koristite
proizvode za negu i posude za ¢uvanje

koje preporutuju proizvodac i struénjak za
prilagodavanje kontaktnih sociva. ¢ Posuda za
cuvanje mora da se ocisti nakon svake upo-
trebe i zameni kada se otvori nova bocica sa
pro|zvodom za negu. ¢ Informacue o upotrebi
i ¢is¢enju posude za ¢uvanje, kao i upotrebi
proizvoda za negu, mogu se naci u uputstvu
za upotrebu proizvodaca proizvoda za negu.
* Ako se prekoraci navedeno maksimalno
vreme ¢uvanja kontaktnih so€iva u posudi,
moraju se odistiti i ponovo dezinfikovati pre
upotrebe.

INTERAKCIJE SA DRUGIM SREDSTVIMA

* Da bi se izbegle neZeljene interakcije
izmedu kontaktnih so¢iva i proizvoda za negu,
trebalo bi koristiti samo sisteme za negu

koje preporuuje proizvodac i vas struénjak
za prilagodavanje kontaktnih sotiva i koji su
kompaﬁbilni sa odgovaraju¢im kontaktnim
soCivima. ¢ Ni u kom slucaju se ne smeju
koristiti proizvodi za negu za polutvrda (tvrda)
kontaktna sociva. « Medikamenti ili dodaci
ishrani koji se uzimaju duze vreme mogu da
promene suzni film i da uti¢u na kompati-
bilnost kontaktnih sociva. ® Obavestite svog
strucnjaka za prilagodavanje kontaktnih

sotiva koje medikamenta upotrebljavate. ¢ U
slu¢aju upotrebe kapi za oti i medikamenata,
moraju se postovati relevantni podaci u
uputstvu za upotrebu ovih preparata. ¢
Kompatibilnost kontaktnih sociva moze biti
narusena uticajima iz okoline ili zdravstvenim
stanjem korisnika. Uticaji uklju¢uju, na
primer: agresivna isparenja, gasove, dim
cigareta, esencijalna ulja ili nadrazujuce
gasove / promene u suznom filmu usled npr.
oboljenja, trudnoce, porodaja, farmaceutskih
proizvoda, dodataka ishrani, opsteg fizickog
stanja i /ili problema sa oclma/ klimatski
uslovi u stambenom i radnom okruzenju. ¢

U retkim slu¢ajevima kod kontaktnih sociva
sa materijalom Aerofilcon A u kombinaciji sa
peroksidnim sistemima moze do¢i do blagih
reverzibilnih deformacija, ali one ne predstav-
ljaju opasnost po zdravlje otiju.

NUSPOJAVE U SLUCAJU PREDVIDENE
PRIMENE

Cak i uz pravilno nosenje kontaktnih so¢iva
moize se javiti nelagodnost u o¢ima koja se
moZe ogledati u jednom ili vi$e navedenih
znakova ili simptoma:  Peckanje ili svrab
otiju * Pojacano suzenje * Jage crvenilo *
Pogor3anje vida ¢ Alergijske reakcije. Ako se
zanemare, ovi simptomi mogu dovesti do
ozbiljnih kompllkacua kao §to su na primer:
Edem roznjace, &ir na roznjaci, infiltracija
roznjace / erozija epitela roZnjace, keratitis
(uklju¢ujuci zarazni keratitis) / konjunktivitis /
moguce ubrzano smanjenje endotelnih celija
/ moguénost promene oblika roZnjace;

UPOZORENJE

* Koristite samo svoja kontaktna so¢iva,

jer nosenje kontaktnih sociva drugih osoba
moze izazvati probleme, kao 3to su iritacija

ili infekcija o&iju. * Izbegavajte kontakt
kontaktnih sociva sa kontaminiranom vodom,
na primer u bazenima ili jezerima, vodom iz
&esme, destilovanom vodom ili pljuvackom. U
suprotnom, nosenje bi moglo da dovede do
bakterijskih infekcija (npr. infekcija akantamo-
bom tokom plivanja i ronjenja) ili promene
oblika kontaktnih sociva usled hlorisane/slane
vode. * Neki medikamenti ili dodaci ishrani
mogu u pojedinim slu¢ajevima izazvati pro-
menu boje kontaktnih sociva, promenu oblika
i/ili iritaciju oka.  ProduZeno vreme nosenja,
kao i nodenje kontaktnih sociva tokom
spavanja moZe dovesti do neovaskularizacije i
prekomernog oticanja roznjace.

SIMBOLI

Bezbednosna napomena /

sterilisano / [ ]3] = Uputstvo za upotrebu / @
= Ne sterilisati ponovo / ™ = Cuvati na suvom
mestu / = Ne koristiti u slu¢aju oSte¢enog
pakovanja / (= Jednostavan sterilni sistem
barijere

BRUKSANVISNING sv

ALLMAN INFORMATION

Den hér bruksanvisningen innehéller viktig
information. Lds den noga och spara den.
Kontaktlinser &r medicintekniska produkter
och ska tillpassas av en 6gonlékare, en legiti-
merad optiker eller en optometrist.

ARTIKELBESKRIVNING

Dessa mjuka monofokala kontaktlinser ar
medicintekniska produkter och avsedda som
manadslinser. Materialet &r antingen Ocufil-
con F, Vitafilcon A eller Aerofilcon A.

AVSEDD ANVANDNING / INDIKATIONER
Ateranvandbara hydrogelkontaktlinser

for korrigering av brytningsfel och for

daglig anvandning pa friska 6gon med en
utbytesperiod pa 1 méanad. Den sfariska
varianten av kontaktlinser anvéands for
korrigering av narsynthet och langsynthet
upp till en astigmatism pa 0,50 dioptrier. Den
toriska varianten av kontaktlinser anvénds
for att korrigera narsynthet, langsynthet och
astigmatism.

KONTRAINDIKATIONER

Artikeln far principiellt endast anvandas pa
friska hornhinnor, 6gonlock och bindhinnor.
Foljande kontraindikationer finns: » Ogons-
jukdom, 6goninflammation och égoninfektion
* Kénslig hornhinna ¢ Nedsatt tarvitskepro-
duktion e Bristande tarfilm e Allméan sjukdom
som paverkar kroppens immunsystem.
Skador pa 6gonlocket eller hornhinnan:

Prata med en legitimerad optiker innan du
anvander kontaktlinser.

INNEHALL o
Mijuka kontaktlinser i steril koksaltlosning
med fosfater.

SA HAR ANVANDS KONTAKTLINSERNA

* Anvénd bara kontaktlinserna nar du &r
vaken och ta ut dem innan du gér och lagger
dig.  Den rekommenderade anvandnings-
tiden p& en manad (30 dagar) ska inte
overskridas. Anvand inte kontaktlinserna
efter sista hallbarhetsdatum. * Byt ut
kontaktlinserna mot nya kontaktlinser efter
den rekommenderade anvdndningstiden. ¢
Anvénd aldrig kontaktlinser om originalfér-
packningen ar skadad. ¢ Din ophker talar om
for dig hur du gor for att vanja 6gonen vid
kontaktlinserna och hur lange du kan anvén-
da dem varje dag. ¢ Se till att du inte blandar
ihop kontaktlinserna om de har olika styrka.
* Vi rekommenderar att artikeln forvaras och
anvands vid rumstemperatur.

ANVISNINGAR FOR HANTERING AV
KONTAKTLINSER

* Din optiker visar dig hur du ska hantera
kontaktlinserna. e Se till att dina naglar &r
kortklippta och inte har nagra vassa kanter
for att forhindra att de skadar ogat eller
kontaktlinserna.  Tvétta alltid handerna noga
innan du sétter i eller tar ut kontaktlinserna. «
Se till att omgivningen &r ren och sorj for god
belysning nar du hanterar kontaktlinser-

na. * Skador pa kontaktlinserna kan inte
uteslutas dven om de hanteras pa rétt sétt. ¢
Kontaktlinser far bara hanteras i en ren mi
* Skadade kontaktlinser far inte anvandas. «
Vi rekommenderar regelbundna uppféljnings-
kontroller av en kvalificerad kontaktlinsspe-
cialist var sjatte manad. » Om du ar osédker pa
om din kontaktlins fortfarande sitter p& 6gat,
kontakta en kvalificerad kontaktlinsspecialist
for att undvika infektioner etc.

SARSKILDA UPPLYSNINGAR

* Principiellt far inga kosmetiska produkter
(t.ex. har- eller hudvardsprodukter, eyeliner,
o.s.v.) komma i kontakt med ogat eller
kontaktlinserna. ¢ Tank pa att kontaktlinserna
ar kansliga och hantera dem varsamt, s&

att de inte skadas. ® Anvand aldrig skadade
kontaktlinser, eftersom 6gat kan skadas eller
irriteras. ¢ Kontaktlinserna kan rubbas om du

gnuggar 6gonen. ¢ Prata med en legitimerad
optiker om du har fragor som rér hantering
och skétsel eller verkanslighet mot
kontaktlinser. ® Boka tid fér en undersokning
hos din optiker en gang om &ret (linskontroll).
* Vi rekommenderar att du skaffar glaségon
med samma korrigeringsgrad som dina kon-
taktlinser. Se till att du alltid har glaségonen
med dig. ® Anvand aldrig mjuka kontaktlinser
som har torkat.

SA HAR SATTER DU | KONTAKTLINSERNA
* Tvatta handerna noga for att undvika att det
kommer smuts eller bakterier pa kontaktlin-
serna. » Ta upp kontaktlinsen ur behéllaren.
* Spola av kontaktlinsen med linsvatska och
kontrollera att den inte &r skadad innan du
sétter i den. Din optiker kan rekommendera
en lamplig linsvatska. » Lagg kontaktlinsen
pa fingertoppen pa pekfingret. ¢ Kontrollera
formen: Kanten ska peka rakt uppat. Om den
buktar ut 3t sidan maste du vanda pa kon-
taktlinsen och spola av den igen. ¢ Stéd den
andra handen mot pannan och dra det évre
ogonlocket uppat en liten bit med pekfingret.
Dra samtidigt det nedre 6gonlocket en liten
bit ned&t med samma hands Iangﬁnger .
Nu kan du placera kontaktlinsen mitt pa
hornhinnan. (» Det gar lattast om du bérjar
med att |3gga linsen mot den nedre kanten
av hornhinnan och sedan satter in den i 6gat.
Om det bildas luftbubblor under kontakt-
linsen kan du avldgsna dessa genom att
”putta” lite pa kontaktlinsen med det nedre
ogonlocket. / Nar du tycker att det kdnns som
om kontaktlinsen sitter blundar du langsamt
och dppnar dgat igen. / Om den ovanstdende
metoden inte fungerar for dig kan du fraga
din optiker om andra iséttningsmetoder.«) ¢
Om synen &r suddig sitter kontaktlinsen at fel
héll. Ta i sé fall ut den och vand pé den innan
du séatter in den igen. ¢ Boka en linskontroll
om du upplever ett av féljande problem: Ta
ut kontaktlinserna och boka en linskontroll
vid suddig syn pa grund av férvaxling. / Ta ut
kontaktlinserna om de kdnns obehagliga och
kontrol\era att de inte dr smutsiga eller skada-
de. / Ta ut kontaktlinserna vid égonirritation
och spola av dem noga.

SA HAR TAR DU UT KONTAKTLINSERNA

 Stall dig framfor en spegel, luta huvudet 4t
framat och rikta blicken uppat. Satt langfing-
ret mot det nedre 6gonlocket och dra det en
liten bit nedat. ¢ Sitt pekfingret pa kontakt-
linsen och flytta den nedat till det vita bind-
hinnepartiet i 6gat. ¢ Har kan du trycka ihop
kontaktlinsen mellan tummen och pekfingret
och ta ut den ur 6gat. Undvik att anvidnda
naglarna. ¢ Det gar lattare om du alltid haller
blicken riktad uppat.  Undvik att blanda
ihop hoger och véanster kontaktlins genom att
alltid lagga kontaktlinserna i ratt férdjupning
(hoger/vanster) i férvaringsdosan, som ska
vara alldeles ren. * Fraga din optiker om den
ovanstaende metoden inte fungerar for dig
nar du ska ta ut kontaktlinserna.

SKOTSEL OCH FORVARING AV KONTAKTLINSER
* Kontaktlinser maste alltid skotas pa ett
systematiskt och sdkert sétt och forvaras
under hygieniska férhallanden for att

vara sakra. Anvand linsvétska for mjuka
kontaktlinser enligt rekommendation frén
kontaktlinsernas tillverkare eller din optiker
samt [ampliga forvaringsdosor fér linsvatskan
i fraga.  Tillverkaren rekommenderar
féljande linsvatskor, om dessa kan erhallas:
Wohlk AquaSafe (multifunktionslésning)/
W6hlk ContactCare (multifunktionslﬁsning).
/ Wéhlk Peroxid (peroxidsystem i ett steg). ®
Kontaktlinserna ska rengéras och desinficeras
efter varje anvandning. Anvand linsvétska och
férvaringsdosor som rekommenderas av kon-
taktlinstillverkaren och din optiker for skotsel
och férvaring av kontaktlinser. ¢ Rengor alltid
forvarlngsdosan efter anvandnmg samt varje
gang du oppnar en ny flaska rengéringsme-
instruktionerna fér anvandning
och reng6ring av férvaringsdosan samt for
anvandning av linsvatskan i bruksanvisningen
till linsvatskan. ¢ Rengor och desinficera kon-
taktlinserna pa nytt om den maximalt tilldtna
férvaringstiden i forvaringsdosan éverskrids.

REAKTIONER VID ANVANDNING AV ANDRA
PRODUKTER

* Undvik att kontaktlinserna reagerar med
linsvatskan genom att endast anvanda
skotselsystem som rekommenderas av
tillverkaren eller av din optiker och som &r
kompatibla med den typ av kontaktlinser du
anvander. ¢ Anvand aldrig linsvétska for form-
stabila (harda) kontaktlinser. o Léngre tids
anvandning av ldkemedel eller kosttillskott
kan orsaka forandring av tarfilmen, vilket gér
att 6gat inte accepterar kontaktlinserna lika
latt. » Beratta for din optiker vilka likemedel
du anvander. » Observera informationen

i bipacksedlarna till 6gondroppar och
ldkemedel. ¢ Vid @andrade omgivningsfor-
héllanden eller om anvéndaren drabbas av
halsoproblem kan det handa att 6gat inte
accepterar kontaktlinserna lika bra. Andrade
omglvnlngsforhallanden ar t.ex.: Fratande
angor, gaser, cigarettrok, eteriska oljor eller
irriterande gaser/férandringar pé tarfilmen
pa grund av exempelvis sjukdom, graviditet,
forlossning, lakemedel, kosttillskott, allman
kroppskonstitution och/eller ogonsjukdom/
dndrad bostads-/arbetsmiljé. e | séllsynta fall
kan kontaktlinser med materialet Aerofilcon
A i samband med peroxidsystem leda till
sma reversibla deformationer, vilka dock inte
utgdr nagon risk for 6gonhélsan.

BIVERKNINGAR VID AVSEDD ANVAN IDNING
Aven om kontaktlinserna anvands pa ratt satt
finns det risk for forekomst av 6gonproblem
med féljande tecken eller symptom: ® Brén-
nande eller kliande 6gon e Stark tarbildning

* Roda och irriterade 6gon * Nedsatt syn ¢
Allergisk reaktion. Dessa symptom kan orsaka
allvarliga komplikationer om de inte beaktas,
till exempel: Odem eller sér pa hornhinnan,
infiltration/erosion av hornhinnans ytterskikt,
keratit (inklusive infektios keratit)/konjunkti-
vit/méjligen paskyndad nedbrytning av endo-
telceller/férandring av hornhinnans form;

VARNING

* Anvand bara dina egna kontaktlinser.

Om du anvander kontaktlinser som tillhor

en annan person finns risk for till exempel
ogonirritation eller 6goninfektion. e Se till att
kontaktlinserna inte kommer i kontakt med
vatten som innehaller bakterier, till exempel
vatten i simhallar och sjoar, kranvatten, destil-
lerat vatten eller saliv. | annat fall finns det
risk fér mikrobiell 6goninfektion (t.ex. akan-
tamobainfektion ndr du simmar eller dyker)
eller for att kontaktlinserna forlorar formen
pa grund av klor- eller saltvatten. e | séllsynta
fall kan vissa lakemedel eller kosttillskott
orsaka missfargningar pa kontaktlinserna
eller f4 dem att tappa formen och/eller fér
ogonirritation. « Om den rekommenderade
anvandningstiden verskrids eller om du

inte tar ut kontaktlinserna innan du sover

finns risk for neovaskularisation och svulina
hornhinnor.

SYMBOLER

sv
/ [MD] = medicinteknisk
roduktionsnummer / (+]
= tillverkningsdatum / = hallbarhet / /\ =
sékerhetsanvisning / [s
serad / []i] = bruksanvisning / @ =farinte
omsteriliseras / 4™ = forvaras torrt /
anvand inte produkten om forpackningen ar
skadad / (O = Enkelt sterilt barridrsystem.

KULLANIM TALIMATI TR

GENEL BiLGILER

Bu kullanim talimaty, sizin i¢in 6nemli bilgiler
icermektedir; litfen onu dikkatlice okuyun
ve saklayin. Kontak lensler tibbi triinler olup
konuda uzman bir gz doktoru, optisyen veya
optometrist tarafindan ayarlanmalari gerekir.

URUN TANIMI

Yumusak tek goriisli kontak lensleriniz

tibbi driinlerdir ve bir aylik kullanim igin
ongorilmustar. Lensler Ocufilcon F, Vitafilcon
A ve Aerofilcon A malzemelerinden birinden
yapilmigtir.

AMACINA UYGUN KULLANIM/ ENDiKASYON
Gorme bozukluklarini diizeltmeye yarayan,
gunlik olarak kullanilabilen ve 1 aylik
degistirme suresine sahip tekrar kullanilabilen
hidrojel kontak lensler. Kiiresel modelde
kontak lensleriniz miyop ve -0,50 dpt’ye
kadar astigmat olan gézleri diizeltmeye

yarar. Torik modelde ise kontak lensleriniz
miyop, hipermetrop ve astigmat olan gozleri
duzeltmeye yarar.

kontak lensleri gikarin ve kirletmeler veya
hasarlar yéniinden kontrol ettirin. / Gézde
yanma olursa, kontak lensleri gikarip iyice
yikayin.

KONTAK LENSLERIN CIKARILMASI

* Basinizi hafiften 6ne egin, biraz yukariya
dogru asili bir aynaya bakin ve sol ya da sag
elinizin orta parmagiyla alt géz kapagini
hafifce asagiya cekin. ¢ Orta parmaginizla
kontak lensi biraz asagiya, géziin beyaz
konjonktiva bolgesine kaydirin. e Simdi

lensi basparmaginiz ve isaret parmaginizla
hafifce katlayip géziintizden gikarabilirsiniz.
Bunu yaparken tirnaklara temas etmesinden
kaginmalisiniz. O arada hep biraz yukariya
dogru bakarsaniz isiniz daha da kolaylasacak.
* Karisikliklari nlemek igin kontak lensleri-
nizi her zaman, daha 6nce iyice temizlemis
oldugunuz saklama kabinizin dogru
bélmesine (sag/sol) koyun. ¢ Yukarida tarif
edilen gikarma yontemi sizde istenen sonucu
vermiyorsa, kontak lenslerinizi ayarlayan
uzmana farkli bir yontem sorun.

KONTAK LENSLERIN BAKIMI VE SAKLANMASI
* Kontak lenslerin giivenli muamelesi hem
sistematik ve glivenilir bir bakimi hem de
hijyenik bir sekilde saklanmalarini gerektirir.
Bakim ve saklama igin tiretici firma veya kon-
tak lenslerinizi ayarlayan uzman tarafindan
tavsiye edilen, yumusak kontak lenslerle
uyumlu bakim Griinleri ve bakim trtintine
uygun saklama kaplari kullaniimalidir. ¢ Elde
edilebilir olmalari sartiyla asagidaki bakim
rinleri Uretici firma tarafindan tavsiye edilir:
Wohlk AquaSafe (gok fonksiyonlu soliisyon)

/ Wahlk ContactCare (gok fonksiyonlu solii-
syon). / Wohlk Peroxid (tek asamali peroksit
sistemi) ¢ Kontak lenslerinizi her kullanimdan
sonra izleyin ve dezenfekte edin. Bakim

KONTRENDIKASYONLAR / KULLANILMAMASI
GEREKEN DURUMLAR

Urln prensip olarak sadece saglikli bir
kornea, saglikl goz kapaklari ve saglikh

bir konjonktiva tizerinde kullanilabilir.
Kullaniimamasi gerek durumlar sunlardir: e
Gozde hastaliklar, iltihaplar ve enfeksiyonlar
* Kornea hassaslvetmde degisim e Yetersiz
gbzyasl salgilamasi ¢ Gozyasi filminin
kalitesinin k&tii olmasi ¢ Bagisiklik sistemini
zayiflatan sistemik hastaliklar ¢ Goz kapagi
veya kornea kusurlari: Bu durumda kontak
lensler sadece kontak lenslerinizi ayarlayan
uzmanla goristikten sonra kullanilabilir.
ICERIK

Yumusak kontak lensleriniz steril bir fosfat
tamponlu salin iginde bulunur.

KONTAK LENSLERINiZi NASIL KULLANIRSINIZ
* Kontak lenslerinizi sadece uyanik oldugunuz
zaman takin, uyumadan énce géziiniizden
cikarin. e Tavsiye edilen bir aylik (30

gunliik) kullanim siiresini asmayin ve son
kullanma tarihi gegmis olan kontak lensleri
kullanmayin. ¢ Kullanim siresinin bitiminden
sonra kontak lensleri yenileriyle degistirmeniz
gerekir. ® Orijinal ambalaji hasarli olan kontak
lensleri asla kullanmayin. ¢ Kontak lenslerinizi
ayarlayan uzman, takma siiresini nasil si-
rekli artirabileceginizi ve hangi azami glnlik
takma stiresinin mimkiin oldugunu size
soyleyecek. e Farkli kontak lensleriniz varsa
bunlari birbiriyle karishrmamaya dikkat edin.
* Urliniin oda sicakliginda muhafaza edilmesi
ve uygulanmasi tavsiye edilir.

KONTAK LENSLERIN ELLE MUAMELESI iLGiLi
TALIMATLAR

* Ayarlayan uzman, kullaniciya kontak lens-
lerin nasil elle muamele edilmesi gerektigini
ogretecek.  Gozlin yaralanmasini ve lensin
hasar gérmesini énlemek igin tirnaklarinizi
kisa kesin ve keskin kenarlarin olmamasina
dikkat edin. * Kontak lenslerinizi takmadan
ve ¢ikarmadan &nce ellerinizi iyice yikayin.
 Lenslere sadece iyi aydinlatilmis, temiz bir
ortamda muamele edin. ® Dogru muamelede
bile kontak lensin hasar ggrmemesinden
kesin olarak emin olunamaz. * Kontak lensler
sadece temiz bir ortamda muamele edilme-
lidir. « Hasarli kontak lensler kullanilamaz. «
Kontak lenslerinizi diizenli olarak alt ayda bir,
kontak lensleri ayarlayan kalifiye bir uzmana
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz. ® Kontak
lensinizin hala géziinizde olup olmadigindan
emin degilseniz, enfeksiyonlar gibi sorunlari
onlemek amaciyla kontak lensleri ayarlayan
kalifiye bir uzmana bagvurun.

OZEL UYARILAR

* Herhangi bir kozmetik Griintin (6rn. sag ve
cilt bakim drtnleri, géz kalemi vs.) goziintize
veya kontak lenslere kesinlikle bulasmamasi
gerekir. » Kontak lenslere elle muamele
ederken mekanik hassasiyetlerine dikkat
edin.  Goézln yaralanma veya tahris olma
riski oldugundan hasarli kontak lensleri
kullanmayin. e Géziiniizii ovusturursaniz
kontak lensleriniz kayarak yerinden gikabilir.
* Kontak lenslerin elle muamelesi, bakimi
ve tolere edilebilirligi ilgili sorulariniz varsa
kontak lenslerinizi ayarlayan uzmana danisin.
* Kontak lenslerinizin kontroli (takibi) igin
duzenli araliklarla bu uzmana gidin. ¢ Kontak
Ienslenmze ek olarak gincel numarali bir

80 bulundurmaniz tavsiye edilir. Bu

e k her zaman elinizin altinda olsun. ¢
Yumusak kontak lensler kuruduktan sonra
tekrar kullanilamaz.

KONTAK LENSLERIN TAKILMASI

« lIk 6nce, kontak lensleri kirlenmesin ya da
mikrobiyolojik olarak kontamine olmasin diye
ellerinizi iyice yikayin. ¢ Kontak lensi kabindan
cikarin.  Kontak lensi takmadan 6nce

onu, kontak lenslerinizi ayarlayan uzmanin
tavsiye ettigi uygun bir sollsyonla yikayin ve
hasarlarin olup olmadigini kontrol edin.
Takmak igin kontak lensi isaret parmaginizin
ucuna yerlestirin. * Lensin sekline dikkat
edin: Kenarinin tam yukariya bakmasi
gerekir. Kenarin hafifce digsa dogru egilmesi
durumunda yumusak kontak lensi ters yiiz
etmeniz ve tekrar yikamaniz gerekir. ¢ Diger
elinizle alniniz Gzerinden kavrayacaginiz

st goz kapagini isaret parmaginizla hafifce
yukariya ¢ekin. Ayni anda diger elinizin orta
parmagiyla alt goz kapagini hafifce asagiya
cekin.  Simdi kontak lensi géziin korneasinin
ortasina yerlestirebilirsiniz. (»Lensi 6nce
korneanin altindaki bélgeye degdirmek, sonra
yukariya dogru yerlestirmek faydali olabilir.
Kontak lensin altinda kalmis olabilen hava
kabarciklar alt goz kapaginizla hafifce “diirte-
rek” bertaraf edin. / Kontak lensin tam yerine
oturmus oldugunu hissettiginizde géztintizi
yavasca kapatip agin. / Yukarida tarif edilen
yéntem sizde istenen sonucu vermiyorsa,
kontak lenslerinizi ayarlayan uzmana farkli
bir yontem sorun.«) » Kontak lensleriniz ters
yiz oldugundan bulanik gérirseniz, lensleri
cikarip ters yliz gevirin. ¢ Kontak lensleri
takarken asagidaki semptomlardan birini
hissetmeniz durumunda lensleri kontrol
ettirin: Kontak lensleriniz birbiriyle karismis
oldugundan net géremiyorsaniz, lensleri
¢ikarin ve kontrol ettirin. / Kagima hissi varsa,

ve saklama igin Uretici firma ve kontak lens-
lerinizi ayarlayan uzman tarafindan tavsiye
edilen bakim trinleri ve saklama kaplari
kullanin. e Saklama kabinin her uygulamadan
sonra temizlenmesi ve her yeni bakim Griini
sisesine baslandiginda yenisiyle degistirilmesi
gerekir. » Saklama kabinin uygulanmasi

ve temizlenmesi ve de bakim Griintnin
uygulanmasina yonelik agiklamalar igin
bakim Grtind dreticisinin kullanim talimatina
bakiniz. » Kontak lenslerin saklama kabinda
saklanmast igin 6ngorilen surenin agilmasi
durumunda, kullanimdan 6nce tekrar temiz-
lenmeleri ve dezenfekte edilmeleri gerekir.

BASKA URUNLERLE ETKILESIMLER

* Kontak lenslerin mit dem bakim Griini
istenmeyen bir etkilesime girmelerini
onlemek igin yalnizca tretici firma ve kontak
lenslerinizi ayarlayan uzman tarafindan tav-
siye edilen ve ilgili kontak lenslerle uyumlu
bakim sistemleri kullaniimalidir. ¢ Seklini
koruyan (sert) kontak lensler icin 6ngériilen
bakim Granleri kesinlikle kullanilamaz.

* Uzun stire boyunca alinan ilaglar veya
takviye edici gidalar gozyas! filminin degisime
ugramasina neden olarak kontak Ienslerm
tolere edilebilirligini etkileyebilir.
ilaglari kullandiginizi kontak lenslerinizi
layan uzmana bildirin. « Géz damlalari ve géz
ilaglarinda bu preparatlarin prospektislerin-
de yer alan ilgili uyarilar dikkate alinmalidir.

* Cevre etkileri veya kullanicinin saghk
durumu kontak lenslerin tolere edilebilirligini
olumsuz yonde etkileyebilir. Bu etkilerin
arasinda ornegin agresif buharlar, gazlar,
sigara dumani, eterik yaglar veya tahris edici
gazlar sayllablllr/Orn hastaliklar, hamilelik,
dogum, ilaglar, takviye edici gidalar, genel
fiziksel durum ve/veya goz rahatsizliklari
nedeniyle gdzyasi filminin degisime ugramasi
/ Ev ve is ortamindaki iklim sartlari. ® Nadir
durumlarda Aerofilcon A malzemesin-

den yapilmis kontak lenslerde peroksit
sistemleriyle birlikte hafif geri donilebilir
deformasyonlar olusabilir, ancak bunlar géz
saglhg icin bir tehlike olusturmaz.

ONGORULEN KULLANIMDA ORTAYA
CIKABILECEK YAN ETKILER

Kontak lensleri takarken tiim kurallara
uysaniz bile, asagida belirtilen belirti veya
semptomlardan birinin veya birkaginin
goérulmesiyle fark edilebilen géz sikayetleri
ortaya gikabilir: ¢ G6zde yanma veya kasinma
* Agsiri gozyasi salgilamasi * Siddetli kizariklik
* Gormede kotiilesme o Alerjik reaksiyonlar.
Bu semptomlari gormezden gelirseniz ciddi
komplikasyonlar ortaya ¢ikabilir, drne,
Kornea 6demi, kornea (lseri, kornea infiltra-
syonu / Kornea epitelinin erozyonu, keratit
(enfeksiydz keratit de dahil) / Konjonktivit /
Endotel hiicrelerinin daha hizli azalma ihti-
mali / Kornea seklinin degisme ihtimali;

« Ornegin goz tahrisi veya enfeksiyonu

olmak tizere bir bagkasina ait kontak
lenslerin takilmasi problemler yaratabildigi
i¢in yalnizca kendi kontak lenslerinizi
kullanin. « Kontak lenslerin 6rn. kapali ylizme
salonlarinda veya gollerde bulunabilen
kontamine su, musluk suyu, saf (distile) su
veya tukuruk ile temas etmesinden kaginin.
Aksi takdirde mikrobiyal enfeksiyonlar (6rn.
ytizme ve dalma sirasinda acanthamoe-

ba bulasmasi) meydana gelebilir veya

kontak lens klorlu/tuzlu suyun etkisiyle sekil
degistirebilir. » Bazi ilaglar veya takviye edici
gidalar istisnai durumlarda kontak lensin renk
ve/veya sekil degistirmesine ve/veya géziin
tahris olmasina yol agabilir. ¢ Azami takma
siresinin agilmasi ve kontak lensin uyku
sirasinda takilmasi, neovaskilarizasyonlara
ve korneanin asiri sismesine yol agabilir.

SEMBOLLER TR
wal = Uretici firma / = Tibbi driin / [L
= Uretim numarasi / (+] = Uretim tarihi / &
on kullanma tarihi / A = Glvenlik uyaris
Ist ile sterilize edilmis / [ T3]
Kullanim talimati / = Tekrar sterilize
etmeyin / “* = Kuru bir yerde saklayin /
= Ambalaj hasarliysa kullanmayin / (O = Basit
steril bariyer sistemi.

/
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